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Preface

Santali, one of the major languages of Munda group of the Austroasiatic (Austric) language family,
is spoken in Santal Pargana, southeastern part of Jharkhand State of India, and its adjacent districts
including some in Orissa and West Bengal. The population of Santal community is approximately 5.2
million in total, according to the 1991 Census of India, one of the largest minority groups in India.

This lexicon contains the basic vocabulary of the Singhbhum dialect of Santali with sentence examples
showing the usage of grammatical affixes. The dialect taken up here is the mother tongue of the lexicon’s
co-author, Ganesh Murmu, who was born in 1959 in East Singhbhum District of the former Bihar State
— 1t Is thus called Singhbhum dialect. The lexical entries and their usage are the result of the authors’
collaborative investigation exerted on and off from 1989 to 2000.

State boundaries of India conform to those of main languages. Each state usually comprises various
language communities as well as a main state language. Some communities have demanded their own
independent states. The demand of Santals, Mundas and other people was sanctioned, and southern part
of Bihar state became independent on 15th of November 2000 to form a new state called Jharkhand. As
a result Santali, one of the major languages in the new state has gained the possibility to be designated
as an official language of the Jharkhand.

Concerning Santals, there is an extensive record on their language and culture, including a monumental
dictionary:

P. O. Bodding (1929-36) A Santal Dictionary, 5 vols, Oslo.

Bodding’s description about the Santals is detailed and it covers various areas of studies, but the data
was collected mostly in Benagaria, in the south of Dumka in the former Bihar during his stay in the early
twentieth century. Therefore, from the point of modern linguistics, there remains room for reconsideration
about its phonology and grammar.

Little has been done so far on the study of Singhbhum dialect except the report:

M. Minegishi (1990) “Santali-English-Japanese Wordlist — A Preliminary Report”, Journal of Asian
and African Studies 39, ILCAA, Tokyo.

The Singhbhum dialect is reportedly spoken not only in Singhbhum, but also in Medinipur and Mayurb-
hunj Districts. The dialect and other dialects spoken around Dumka are mutually intelligible, but they
are different in the phonology; five vowels exist in the former and eight vowels are said to exist in the
latter according to Bodding’s description.

The research has been supported by a research grant of Japanese Ministry of Education and Culture,
titled ”Computer Assisted Studies of South Asian Languages (1991-92)”  ” Comparative and Contrastive
Study of South Asian Languages on Computer (1993-96)", ”Development of Machine Readable Dictio-
naries and Parsers for Selected Indian Languages” (1997-99).

Many thanks are due to our Santali friends who have helped us in our investigation. Also, we would like
to express our gratitude to Professor Jun Takashima, ILCAA who made all the programming necessary

for data format of dictionaries, multilingual sorting, multiscript layout and publishing.

January 2001
Makoto Minegishi, ILCAA, Tokyo University of Foreign Studies, Tokyo, Japan

Ganesh Murmu, Ranchi University, Ranchi, India
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Outline of the phonology of

the Singhbhum Dialect

Consonants

The consonants found in the dialect in the following table:

Articulatory Position labial | dental | post-alveolar | palatal | velar | glottal
Voiceless unaspirated stop p t t ¢ k ?
Voiceless aspirated stop ph th th ch kh

Voiced unaspirated stop b d d 7 g

Voiced aspirated stop bh dh dh jh gh

Nasal m n n n 7

Liquid I r r

Fricative s

Approximant w y

Unaspirated /aspirated distinction: It seems that Santali have had no distinc-

tion between unaspirated and aspirated stops. As a result of contacts, however,
with adjacent Indo-Aryan languages like Hindi, Santali has obtained such dis-

tinction in its consonant system.

Syllable final stops: The syllable final stops of words of Santali origin are unre-

leased stops [p’, ¢, ¢]. There is no unreleased post-alveolar stop in Santali. It
should be noted that loans from the Indo-Aryan languages maintain, if any, a
release in the syllable final stop, like [p, ¢, ¢, ¢, k], etc. Also distinctions between
voiceless, voiced, unaspirated or aspirated stops in the syllable final position are

observed only in the loanwords.

[rh] : The combination of post-alveolar /r/ and /h/ is not regarded as a single

phoneme, but as a succession of two phonemes /r/ and /h/. This is due to
the fact that metathesis as in [dohra] and [dorha] exists in the language, which

shows the degree of independence of the each consonant.

Nasals: In most of the Indo-Aryan languages, nasals are homoorganic to the stops

that follow them. It follows that postulating one archiphoneme, like anusvara
would be sufficient for the nasal in this phonological environment. Besides
homoorganic sequences, Santali, however, has phonological distinctions between
/n, n, 1, 11/ even in the word final position. Note that /n/ in the intervocalic
position where either of the surrounding vowels is at least nasalized, or in the

syllable final position following a nasalized vowel, is realised as nasalized flap

[£].

vil




Vowels

Santali basic vowel systemn has the five (or six) vowels as shown below.

front | mid | back
close 11 uu
half close || e& | (s,8) | 00
open aa

Basic Vowels: 5 vowels, /i, e, a, 0, u/ would be postulated as basic ones in the
original Santali vowel system. In the present Santali, /o/ should be added to
constitute a six vowel system. Originally, [o] had been a variant of /a/, either
preceded or followed by a close vowel like /i/ or /u/. This /5/ now not only
appears in the above circumstance but rather independently; thus, it would be

regarded as an independent phoneme.

Length of the vowel: Santali has no phonological distinction between long and
short vowels. Phonetically speaking, however, a vowel in the word final position
is pronounced longer. Similarly, a vowel in a monosyllabic word is relatively

longer.

Nasalized Vowels: Original Santali vowel system seems not to have had nasalized
vowels. In the present system, however, mostly in loans, a nasalized vowel
should be postulated as a phoneme. Also, a weak nasalization in vowels due
to assimilation to the preceding or following nasal consonant is observed, thus
marked with a bindu in Devanagari transcriptions, but it is not regarded as

phonemic.

Vowel system: Some descriptions, including that of Bodding, of the Santali Dialects
in the West Bengal or in its adjacent part of Jharkhand show the distinction
of half close and open /e, €, o, 5/. Singhbhum clearly has no such distinction,

which would be a characteristic of the dialect.

viil



FEERLLTUTOLDRD D,

Articulatory Position labial | dental | post-alveolar | palatal | velar | glottal
Voiceless unaspirated stop || p t t ¢ k ?
Voiceless aspirated stop ph th th ch kh

Voiced unaspirated stop b d d J g

Voiced aspirated stop bh dh dh jh gh

Nasal m n n n 7

Liquid I r r

Fricative s h
Approximant w y

B BROFLIZONT ARY 2 # VEEICEO T, BRI & A THBE DR
RAFE Lo te L EXBNBH, FHROA Y K - 7= 7 & OBEMOKRL
LT, BROY VS A INERD 5 E Th S,

BHIREAHEET THERMEZTIE. p Lt OLIIT, AHETKRDLIDOBEKTH D,
Post-alveolar DLBIZIZE W FEONBEZIZTEE LV, 2L, BRY - ZLEE
LT, RSN A Y R - T =) TREOFIC OV TR, FSE TN
PBEHEETH, [p bt k] LT, BWEIMESNDS, ZhHDOERABT
I, FEEROFHE, KF, BR, AROMMLRBOOLND,

[#R] rh (HSIEFE RA2ST, /r/ &/h/OEFEE R8T, T [dohra] ~ [dorha]
(again) O X 9 72 metathesis DHIAH Y, AWV L TNHEEXBNDL D
Th b,

BE AVF - TUTRHESHEIBNT, AFREOHERETE L FRBEAITE
Tan, TEL L TREYEZBECRBWTAEETER WL anusvara) V& D31
THIEL WA, F U2 AEOHRE, RSENRHETOM, BFEROMECB:
Th/n/ [n], /n/ W, /4/ 0], /n/ [0] BT 2, 72720, /n/id. BFSHEOR
LV, BBEHE. BIUSABBIERTIERTEATLINHEE [§
L LTERT D,

BEESR
BEEHRFLUTOSEE., HO5WVI6 BBEOEREELRL T3,

front | mid | back
close i1 u
half close || eé | (0,3) | 00
open aa

X




EXBE ROV TLFEORFEFEL LTI, /i e a0 u/ DEFEVELRTHS
EEZ LRGN, BRTRINIC /o ZMAT, 6 BERRLEEZDZ LN TE
Do JUH o XRTEIT /i, u/ DPEERBIHEIT. Ja/ PEHLLIZRET TH S
N, BRICBWTE, TAAOREIZLEN, TE L L TOMIMEEHESE LD
DH b,

# : perws (wine made from Mahua flower)

BEORE STHEAICIE, b ZLEIEESEOREDO IRV, TEMAIIEES
DERIIBVWTHENRLBETEIND, £, 1 THEOBTRES RTINS,

5T BEBFRAROY VA ABITIELNoTEEZLNLN, BETRAERFTELT
LHENSHB,
B« tahé v. tahen kana (to live, to stay, to dwell.)
FBTFEOHBOBFIRVCETPBEEINDL D, T—Ur T —H IV —%&
FRUIZIE Z % bindu TRUEDN, THUIEBRNL L O TR,

BEARR FU2AEDIL, BTN, HDVTENITEEET DO v b PN
DHETE, NUALEELRERIZ, BiFE. BEREIZ /e, e,0,0/ &V Dk K
BEOXMLERO DB H D, Bodding (1929-36) bEFD—2TH 5, AED
DUTAEETIEEDL I BRLIET RN E N ORFEEHITH 5.,



Usage

Lexical Entry: This lexicon comprises the first one thousand words of “Linguistic
Questionnare for Asia and Africa”, Institute for the Study of Languages and
Cultures of Asia and Africa, 1979 which will hereafter be called as the ILCAA
Questionnaire. Words found in the course of the research are also included.
The ILCAA Questionnaire consists of 2000 words, the latter half of which are
words for cultural items. In Santali, many of the cultural words are loans from
Indo-Aryan languages like Hindi, or Bengali. This book, therefore concentrates
on the very basic words in the first half of questionnaire and description of their

usage 11 actual context.

Order of Headwords: The order of the lexical entries follows that of Devanagari
Alphabet.

Description of lexical entries and their notation: Entries for each lexical item

are given below with their notation.

Headword — Devanagari.

Transliteration— Italicized Roman transliteration corresponding to the head-
word.

Grammatical Category]— Italicized Bold Roman.

(‘kana’ form) in case the headword is a verb — Italicized Roman transliteration.
(Synonym, Antonym) — Roman transliteration.

English equivalents for the Santali— English.

Japanese equivalents for the Santali — Japanese ordinary writing with Chinese
characters and Hiragana.

(Sentence example) — Nagari, Italicized Roman transliteration, English and
Japanese.

(Note) — English or Japanese.

It should be noted that entries in parentheses are optional. In case a lexi-
cal entry has more than one grammatical category, entries below ‘Grammatical
Category’ are repeatedly given; i.e., Grammatical Category, (‘kana’ form), (Syn-

onym, Antonym), English, Japanese, (Sentence example), (Note).

ILCAA Questionnaire Itemn Number: The item number and English word of the
ILCAA Questionnaire are shown in the extra column beside each lexical entry.

A number followed by the sign *

means that the English word of that number is
not exactly an equivalent one for the lexical entry, but is associated with it; that
is, semantically related in one way or another. Also, for Santali grammatical

suffixes are temporally given the number ‘9999’.

X1



On Devanagari Alphabet

Santali has been written with Devanagari, Bengali, Oriya scripts, which are bor-
rowed from its adjacent languages, Roman script as a result of Christian propagation,
and Ol Chiki script, which was recently created by one of the Santals. This lexicon
adopts Devanagai Alphabet for the headwords with slight modification necessary for

Santali pronunciation.

Mid Vowel Santali /a/ and /a/ have an allophone /o/, and /5/ respectively, in case

either preceded or followed by close vowel /i/ or /u/, which will be written as

/a/ and /5/.

Halant: Consonant letters with halant, /&, T, =, S, d, T, T, € /indicate
unreleased stops /7, ¢, ¢, ¢, t, p, p/ respectively. Note that distinction between
voiceless and voiced stops are neutralized, and that /&, T / shows the glottal
stop. In case a word is written with one of the above syllable final consonant

letters but without the halant, the word is a loanword from Hindi, etc.

Nasalized Vowel: Both nasalized vowels and nasal consonants which are homoor-

ganic to the following consonant are written with anusvara (m)

Devanagari writing system for Santali cannot be exempted from phonological redun-
dancy; it contains extra phonetic information like nasalization and length of vowels.
It would however be rather easy to induce the phonological system from Devanagari

transcription. This is one the reasons we have adopted Devanagari for lexical entries.

Transliteration

Roman transliteration for Devanagari is adopted for transcribing lexical entries
instead of phonological transcription, for.it is easy to induce phonological system
from the transliteration as well as the corresponding Devanagari. Another reason is
that the transliteration would show the loans from Indo-Aryan origin, like Hindi or

Bengali, quite easily for those who are not accustomed to Indic scripts.

Grammatical category

It should be noted here that grammatical classification in this lexicon is a tentative
one and is mostly for the convenience of the notation only. Santali is a so-called ag-
glutinative language: the grammatical function of a word is indicated by combination
of suffixes which follow the word. e.g. jo n. (fruit, nut), v. to grow fruit, to bear.
Here the same root can be used as a noun or as a verb, or in other words, the same
root can co-occur with both suffix for a noun and that for a verb. Or more precisely,
grammatical category mentioned here is not a property of a certain root, but it should

be defined by relation; i.e. distribution of words.

xii



Kana Form

The kana form shown in this lexicon might be one of characteristics of the Singhb-
hum dialect. A verb (or it might be said as a usage of a root as a verb) has a form
or forms used with a suffix ‘kana’ which bears a meaning of ‘progressive’. The forms
of a verb are tentatively called here as ‘kana forms’. Morphological process for its
formation is either by infixing or suffixing. Since irregularities have been found in
the formation of ‘kana form’, the form is included in the description of each verb.
One verb has more than one ‘kana form’ according to its usage as an intransitive,
a transitive, or a causative verb. There have been few descriptions, to the best of
our knowledge, about the ‘kana form’ in the previous literature of Santali studies. It
might be that the ‘kana form’ is unique to the Singhbhum dialect, or its existence
has drawn little attention so far. Further study regarding the suffixation of Santali

dialects will be necessary to clarify the point.
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DEAL L, FNCHERE CRKBIZEONZETOEREZMA TH 5, MR
ﬁ%@zmo%am%tb\%¥1moﬁaiymm-ﬁm%®§<%ﬁW5m\
P ZNAGEIIRBV T, BUh, bR CICEbAERITFOZ L BEET A e
T A —FE, NUBNEERE, AR T TROERECTHD, TOH, K
E T, AREOEMERL, FOMEORRICES S B,

RELDERS 7F— 77—V —DEINHES,

RRAA & RIRE U TICEHEHE ORRIRAAE 2 RTHE L IR,
RHELFE .. . 7F—vUrr—FY—Fi
BERT .. RHLBINGT 244 ) v 7 » n—<FIREERD
HEMRSF . A F ) v - KFEo—<FRE
(BFAIOHE kana ... A XV v - B —<FIEEHER)
(JEFRFE, MF|E . n—~FRELR)
FEERR . RE OEFERT
AARGER . EFEAR U Y Fi
(RB .. =AY —, 45},7. n—vFERE | EFE,. AARFERT)
(E .. BFEOREFIIBATZERRL
L, o Z () AOFRREISED & DTV, —o0 R LB
O TICEHIE ) 235 55E . T30EMRE (B OHA kana 7)., (JE3%E. KED
JEERR, BAEER, (B ()1 oMo E&0E L THITT-,

AARBERES LBRARORMZ, HEICHET 2 AA AEEOEKE L WHIEQ L &
Biffe, FBEIZ Tk BERMTERLTVEDIE, BEHEAEBEI -ZLRVETY.
BELTWSEBZ NS HOTHD, I, THEHEB X 19999 TR LT,

F— I 7 F—HU—REIZONT

P ENGER FROT— T 7 =BV~ NUW A Y- FE, F U R NE
BITHE) m— < FEREBIIMZ, MEOANVF X LTI L THERINTER, AE
DERELIT, LT A —BOT— T 7 —HV —FRICHEL S, 2L, 85—
IRV E A RT IO EEZ N TH D,

PEFE VUL EORE AT, o7 M. ATRICERS L, u DB AIT, L0
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Halant &, 7T, F, &, @, T, T, § FEXFIMMENLENT 23 #nFh
PIE /7,7, ¢ ¢ 0, 0, p', p?/ BT, § BEFIBSNE /7 2R 2 SICHEE,
BEAER FETEETENN, 7oONT 25 DRVCTHIEEL - TRE S

BB, INGIE T =R ENLOEHETH D,

SER ATM LR, BEFELAFENRBEEOESE, & bIT anusvara 3 (m)
TERY,

YU ANBEOT— T =Y =KL, TEMCIERRREFRELEES. L
L. 707 —H —FROFHRAERNS, THRERIEZ TR TENS,

XFEERICDONT

R LFEO B —vFHRRE, FRELTRRL, RHLEDT — Yy F—1 U —%K&E
DO —vFIRERFEEZIEARL Uk, Bl BERTHOFRELVESICE T L &
D, BT 4 —FBRE, AN TV TREENLDERENRESICRWTE ST
LR EDORENDBIDTH S,

SGREBEEICDINVT

AEOERFT, MR LOFEEMRbOTHY, &
OFERE, VIEERL AR LBEORBEERLLIZLOTHD
RN

YA GEIE R EFRESR TV TBARE] & LTOBRERIFoT0D

# : jo m. (fruit, nut,) v. (to grow fruit, to bear.)

ZOL ST, A UERICAFMAE L . BIFENAEN D 256, B L OIR BRI
L0, EOWRNPEED, LYV ERIIEZRE., HLEBEREOLODOEMLE L THALSE
ZBHO TR, FEREER L OLERERN D, FEERAFRNICHV B D BN
WHNT D THLEZLRETHD,

BRI D D B AREE
ZEIBEREL WL E

kana 212DV T

AEIZBIT S kana JEIL, :‘/‘/7°Aji§ CRHERZR b O THh HRREMEDS S B, BhE
(& BHVIH HEBEROBFHE) 121X, kana £ W0H THEIT) 2R TERENF & &0,
FEIR ufﬁqjﬁg“?af%%ﬂi)ﬂ‘mﬂéﬂf\ BEEITRER ARSI NS, Z OFEBITEFEIC
Ko THRENRL Y, TOBITTFR XV, KIZ kana & (kana form) & FE
W, WEOFTERO—EE L TEOREETHZ LIZLE,

kana JE¢X, BYFAIO EBIFAH, MBIFAK, EERAOHBICL > TERBEELF,

Z ® kana FBIZOWTIE, EROT X ARBRBIZARL, YT AL IR
DL LNRWR, HDVEERDOMFE DRI W TREEN TEXETREMEL H

ABORECBOTHLMILTVNELZNEEZTNS,

XV



Abbreviations
a. adjective

adv. adverb

AN Item Number of ILCAA Linguistic Questionnaire for Asia and Africa.
ANT. antonym
conj. conjunction
int. interjection

n. noun

N.P. Noun Phrase
NT Note

num. numeral
onom. onomatopoeia
post v. Post verb
pp. Postposition
pron. pronoun

$.0. someone

sth. something
SYN. synonym

us: usage

v. verb

vi. intransitive verb

vt. transitive verb

xvi
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TTH

AT

STH 5k n. sugarcane, WHEF L,

?FIT'%‘G\EI' adijut a. fine, good-looking. ¥ - iX7%, &HAE L1,
[us:1]
adijut-em fielo? kana
You are very good-looking.
Higtid (Hpv | {L¥ET) MIRICAZ B,

‘adijut-em komi akat™-a
You had done fine work.
HRIITEBAL LIEHEE LT,
31'!75?" adi adv. especially. F£1Z,
[us:1]
ATfs s Ffaars o |
odi-fi kusi-ya®-a
Especially I like this.
BRI I nE i,
[us:2]
srte Hfears o)
adi-m kusi-ya®-a
Especially you like this.
BB IR INE T,

31'@:1 atu n. village. §f,
3T!—q':2 atu v. (atu” kana) to flow, to drift. AL s, HEhsd, EH,
[us:1]
gada da? re rohor kat otu? kana
A driftwood (dry wood) is floating down the river.
TR EFN TV 5,
m amgo’® vi. (amgo? kana) to yawn. H < OV (kf#) 45,
[us:1]
I ATTR FATT |
uni dgo? kana-y.
He is yawning (continuously).
BIZHL TR LTS,
m amgoc” v. (dgoc” kana) [SYN.— apnar ] to accept (someone’s idea). =T At
L, EKET D,
[us:1]
AT ATT ATHTD HIAT ATST AR g &7 A TaT

T o~

am ar ama”® katha adi raske seled’ ifi dgoc” yea

523* sugar
453 pretty

957 especially

247 village

380* flow

515 yawn

1851* consent to,
accept



~

I accept you and your idea cordially (with happiness).
HRT-DEZ R LN TELET,
[NT] I will follow your idea.
W@T‘[ amjet’vi. to get dried. #2.<, 389 dry
[us:1]
I T IE AT AT
bad re da” amjet” ena.
Field is dried up now.
HiZF Ed-7,
¢ vt to get sth. dried. #x3, KEHEL, 389 dry
[us:1]
BS 9 qT VF HET, [ TATH &TH K AT A |
huru bes bay dare? kana, bad reya” da’ phur amjet” mé.
Paddy has not grown well, you cut the bank so that the water of the field get drained.
MR ECESTHARWDDL, (BEE2E-T) AOYEKE L, B LRSIV,
AT amjom vi. (amjomo? kana) to hear, to be heard. Bl = 2. 5, 277 hear
[us:1]
ATITH ©I ITET AISTH TATH ATS ATAHIER FTT
ora? khon bahre soro” reya’ sade amjomo? kana

From outside of the house, the sound of the road is being heard.
RONAPLEBOBRENEIZTL 2,
&< R LB X TL D] BROEK, O vt (@%om kana) to listen. <, 277 hear

[us:1]

AT AT Tfegryr & m AT ale do redio re sereii le amjome’-a We listen
the song on the radio. 7= H 137 VA THERML (BiEE L),

[us:2] 3Ter &7 Tfegr ¥ g3 oF CﬂT{T S &TET ale do redio re serefi le am’jom
kana We are listening the song on the radio. FA7= 5137 VA THRERO TV S (SHTE),

[us:3]

3T FTIATH ATH ST R uni katha-y am’jom kana He is listening. 138 T
w3,

[us:4]

FAT (ATS T FIT EEROERIR] Wﬂj \_rl:m: FTAT uni (omde sen kate unku) katha-
v am’jom kana He (went there and) is making (them) listen. i (¥ Z~T&, #510)
SVENAETVD, [NT] —EOEEEH»? () NOXREAS L &b, FEx
D] EVWIBKRIZARD,

[us:5] )

TG &TAT ATSATH T ifia” katha amjom me. Listen to me. FAOFE & B & 72 &\,

ATE Gt a. difficult. Willre, HLL, 948 difficult
[us:1]
AT HTAT T AT TAT|

nowa kami do dt geya.



This job is difficult.

ZOEETEE LV,
3]1'3.1'”?[ argat” a. early. £\, » 929 early
BTI'ETI:I' drgo v. (drgo” kana) [ANT— rakap’ ] to go down (of temperature). F73%5 (i 883 go down

EA),

[us:1]

THYIETT SATIT AT |

temperecar drgo yena.

Temperature has gone down.

RIBNR T o7,

& vi. (drgon kana) to climb down (of a mountain, a tree). &9 5, 382 climb down,
light

[us:1] ahg

frsTe |19 st 7 )
diran khon drgon mé.
Climb down the slope.
WAEATD RS0,
[NT] Also, in Santal Parganas, the word means “to be delivered of a baby” cf. phe d “to
climb down” in Santal Parganas.
{ vt. to bring down, to unload. &5,
[us:1]
ITF TTH (ST "WIT FTATT HT AT TAT |
unku tarak godi khon saman ko drgo yea.
They are unloading the things from the truck.
BEOEWHE N Ty 7D LBEALTVS,
WUI_%'EIW amnjhaw v. to tangle, to get tangled. #&E£ 2 Gk, m—7"23), 77* thread
[us:1]
amnjhaw sutom
a tangled thread
fRE TR,
[us:2]
amnjhaw baber
a tangled rope
BEolu—7,
SATETH ambas n. the day when the moon completely disappears. ¥ (<), ¥A (A% 160* moon
FEEIZKRITIIREE)
ml a’n. bow. &, 74 bow



HTH>

~

mz a®pp. [SYN.— reya®] of. D, reya® IZIEAEMIZ, reya®, a? ITEWITHE S, KB,
8w E3EaEmE,
fus:1]
ATYTATH & HITAET T [Ta7% FHT a1 T980 AT 2
apeya® do kolkata re tino? komi t-ape mena®a ?
How many kinds of work do you have in Calcutta?
SRTZBIIANA v Z T DDOEENRH DD,
[us:2}
ATAITH ZT HIAHAT T JICT HIAT T A0 AT
aleya’® do kolkata re barya komi t-ale mena® a.
We have two kinds of work in Calcutta.
F=BbiZ2>OHERS B,
[NT] reya’(immovable), a (movable)
[us:3]
kuri-ya® up’
a girl’s hair
YEROE,
fus:4]
kora-a® up”
a boy’s hair
VEDE,
[us:5]
horko-wa? fiutum
people’s name
A& DR HT,
[us:6]
T AT AT
bomga-a? Autum
the God’s name
HOL AT,
[us:7]
AT HOT AR ATCETH AATG AT
uni séna ipila® marsal fielo” kana
He is looking the light of a big star.
BITRERBOREZR TS,
HTHT aka vt. (a’ka kana) to hang sthdown. 53, #i} 5,
[us:1]
IAT FITET ATH KT HTAT

996 of

799 hang



HATHTH AT HATHTH AT

uni lugri a’ka kana

He is hanging the clothes.

BEIREB T TWE L Z AT,

¢ vi. to hang. #7122, 800 hang

[us:1]

TITET ATHRT SATRTAT lugri aka akana Clothes are hung. B2 - TV 5,

ATHRTH AT aka®-a post v. for some event to have already happened, experienced. &H 9999
[BECHNTREF OHE 5 5, ] (GRAMMAR)

[us:1]

I AT ATRE AT

uni fiel aka’ a-y

He has already seen.

BIZHIRZZENRH B,

[NT] BSER7=D T, K<HA TS, of. IAT AT TH 3ATT uni fiel le? a-y He has
seen before. BIILFTRI-Z LD, (To LA THL L, REIZNRHENEI DD
NEDRN),

[us:2]

uni amjom aka’ a-y.

He has already heard.

BiITb HBVZZ La3d B,

[NT] &,

[us:3]

3T ST ATHE AT

uni baday aka® a-y

He already knows.

BiEb 5 HoTWVB,

[NT] B, cf. IT STSTT T ATT uni baday le” a-y. He already knows. HI1ZLLRT
MBES TS, cf IATET YT T JTSTH o 74T

ona katha do baday let’ ge-ya-y

He already knew that long before.

BUTEDZ L HLFIND &< (ge) Mo Tz, of. ATAT FTUT &7 FTSTT & aT8AT |
ona katha do baday let” tahena. He already knew that long before.

BITEDZ L& LT DE > TW e,

[us:4]

AT HTUT &7 JTSTH IATHIG T JTEAT |

ona katha do baday akat” ge tahena.

He already knows.

BXZDOZ L EZUFIALH> TN D, TERDT, I<HEXTHA),

[us:5]

3T AT ATHTG AT

uni jom aka’ a-y



He has just eaten.

Bizs I E A,

INT] BR7FEN D 22D T, b D SIEZEBE TR, of. IAT JMT AF ATT uni jom
le? a-y He has already eaten.

iz (B8 Bz, @ 10RBICRSZOT, bIZEEID LAARY),

[us:6]

AT qTSETT ATHIG AT

uni parhow aka’ a-y

He has already read.

ixb 2 FMAT,

INT] Rl i oo 72 & Z A7, cf. 39T ITSEIT % HATH uni parhow le” a-y. He
has already read. 13 % 5 A7, (MATCHEAKD>TVA), cf AT T[S o6 AT
uni dor le? a-y. He has already run. #i3H 5 FE o7, (REIZEIZE D L5 IT®&F T
FEolMN, bIEVKRDOT),

[us:7] cf. IT T[T ATHTT ATT uni dor aka’ a-y. He is running now. RTIT 5 A,
ERICE D L9 1IC8 STV, [NT]cf. 39T & (RIS &TT luni doy dadar kana.
He is running now. {&IiZE>TWVD & Z AT,

HTRTAT akana post v. for some event to have already happened and its result has been 9999
continued. HKEDET . HR DMk, (GRAMMAR)

[us:1]

T T ATHATA |

ini sen akana-fi.

I have been there.

I ToTeZ B B,

[NT] &ififTo72. K<HZTWA, cf §T AT TFTST 1ifi sen lena-ii. 1 have been
there. FAlXAT o7 (LLENZAT-7= 2 L 03H D, b H TN D LAV,

[us:2]

T ATHTATT

ebhen akanafi

I have been awaken.

FixH 2 BED TN,

[NT] EE®TWS, cf Q’ﬁ'ﬂ' STATST ebhen lenaii | woke up (at night, and slept again.)

T (D) BHED, (FhhbEREo7), of TTT AT ata a1t lebhen len
tahénofi. Thad wokenup. i3 (JeH) EXNED, (kBORKR. BEREDE),

[us:3]

FHT ATRTATT

kusi akanafi

I have been happy.

TS5,

[NT] 5 L IAEENTW B,

cf. FET AT Vkusi lenodi [ was happy (at that time). FXd R Laro7=, (ZORFIL
IR, BIFE D THROAD L),



HTHTA akal n. famine. HLEE,
[us:1]
FATAT ATHRIT T LI T EISHT AT AT |

noa akal re remgec’ te horko guju? kana. Due to this famine, people died.

T DHEETANIEATL,
[us:2]

TH I ATHA HF AT |
nes doy akal ked-a.

In this year, we had a famine.
LSETHENRD - T,

[NT]do-y (S AFREEEERE 13, BEROWOITAERLTWVS,

AT G akhrifi v, (a’khrifi kana) to sell. &5,

aguvt. (a’gu kana) to bring (back). EE5S, B-TL 3, F-TL 5,
g

[us:1]

TS ATHYL AT[T 7 |

lugri arup” agu-y me.

(Go) wash the clothes and come back.

i (R) ZBe-> THRR IV,

[NT] -y is necessary for unknown reason.

{ postv. [ANT— idi ] (Do something) and come back.
By FE At

[us:1]

FTHRT SATH AT 7 |

daka jom agu-y me.

Go, eat food and come back.

BEZLTETTE,

[NT] -y is necessary for unknown reason.

[us:2]

qr, fEd oy

ma, hiri agu ko-m.

OK, visit, see them and come back.

SH, LT, E>TETFIN,

[us:3]

g IS TS &7ST AN H |

du tobe ramci ddra agu-y me.

OK, then, make trip to Ranchi and come back.

SHENTIE, F—rF—~HPTFTTHRRZI,

[NT] -y is necessary for unknown reason.

[us:4]

TET A AT |

ramci fiel agu-y me.

(~LT) EoTK 5,

331* starve

370 sell
1708 bring

*!!



Arafae ATITY.

Visit Ranchi and come back.

F—rF—~fTo THER I,

[us:5]

ATT &7 T[T T T AN ATHIST | 7 G TIEST AT AT AT

ape do ramci-pe fiel agu akad-a. ifi pari ramci-fi fiel agu-y lege.

You all went to see Ranchi. Now it’s my turn. I will visit Ranchi and come back. (So
you all wait.)

HIRTBIIE T —F—2 RiITole, SEREABT - F—~MToTRETHD
(FEF->TVTFEW),

ATTTHRT ackir v. (a’ckir kana) to steal. ¥&ie, 372 steal
HATI T acur v. (o”cur kana) to turn round. E5, 881 turn round
[us:1]

TArH 9IRS ATUH T |
etom pahta acuro’ me.
Turn to the right (direction).
AOFIZHAY R EW,
[NT] cf. AN267.

$ a. round. FLV>, 448 round
H ||3‘T achim n. sneeze. < L oF, 513 sneeze
HATSTH aja’ pron. [SYN.— te] oneself, self. B4y, 235 oneself, self
[us:1]

IFT BT ATHTR IIET ATIT ATHIE 3T |
uni do aja’ pari tamgi akad-a.
He is waiting for his turn.
BILEDOIEFEEF>T0D, [NTJUTOL S, ABREFTEFARLED, T
THIE ATSTEH I AT #4TST |
ifi ifia” ora® ifi sen ruvor-a.
I will go back to my own house.
FITRD (BHD) R/ D,
HTSITYL ajar n. desease. & 48 desease, illness
[us:1]
AT AT &Y AT ATH ATHIG 4T |
uni lac” hasu ajar fiam akad’ deya.
He has had a stomach ache.
EIIIEE DR EIZ R o T2,
[NT] BRTEH A BEN,
[us:2]
AT AT ETY ATHTT FATH FAT |
uni lac” hasu ajar fiam kedeya.
He has had a stomach ache since just before.
BRIZEFOR R E o2& 2 A7,



ATSTHR! ATSTE

[NT] BED BANE,
[us:3]
AT ATSTRIG ATIIT FATH ATHRIS 4T |
uni odoko? ajar Ram akad’ deya.
He has had a dysentery.
BITRFANZ A D> o 72, odoko? “dycentery” FRH,
[NT] BESL REDEN,
[us:4]
IAT SATSTRIG AT ATH HTAT |
uni odoko® ajar fiam-e kana.
He might have a dysentery.
BITTRFUZ A2 o TOB b LR,
[us:5]
I 3T AT FE T F4T §TYT F1A7
uni do kac” koc” e ruwa hasu® kana.
He is not so well.
iz LEEHEN,
ml ara’ vt. (a’ra kana) to set free, to leave. 7, 352 set free
[us:1]
AT "IT ATHIE [T, a7 ATH ITH FAT
uni sap akad’ difi-a, ba-y a’ra’ kana
He caught me, and does not allow (me) to get free.
BIRAEEEAT, BEICLTINRNY,
[us:2]
IFT &7 ST ST ATH ITH HAT
uni do damgri ko-y a’ra” kana

He is freeing oxen.

mz ara’ n. [SYN.— utu] general term for leafy vegetables. B3¢ (), 529 vegetable
HATSTS ararin. voice. &, 241 voice
[us:1]
mota aran

deep voice (of a man).
(Bo) Ko, REIeHE,

[us:2]

STTET ATSTS

nanha aran small and soft voice (of a wornan)
(ZmD) MVFE,

[us:3]

I &7 ATST HIET ATSTS O HIHA g AT

uni do adi mota arari te serefi ked -a.



He sang with a deep voice.
BIIRNFTH T,

[us:4]

uni do nanha aran te ror ked -a.

She talked with a small and soft voice.
LM E TEE LTz,

HT é are n. bank for reserving water in the cultivation field. HJHDRBE, 129* field, acres,

rice-field
AT at™v. (ado? kana) to be lost, to disappear. T 222, ROM bRV, EKFIZRS, 795 lost, disappear

[us:1]
% TFET &TT ¥ AT AT
ifia” puysa hor re at” yena.
My money was lost on the way.
FDBEBERF TR 2 o7,
[us:2]
worsr fafast & gre ¥ forst s AT
gones tilifi do hat re-lifia apat” yena.
Ganesh and I were lost each other in the market.
AFx—2 a2 ERETHETHVE RK o712,
fus:3]
HET qrar ¥ firawr A e wrAT
ona pata re gidro ko ado? kana
In that event chillren have been lost.
ZTOMRLT, FEEBIXRFIZRSTVS,
[us:4]
TET ITATH &I T ARG ST
réci cala® hor ifi ado? kana
I have been lost on the way to Ranchi.
FrF—AT<EBIZE ST LE STV B,
HATATH atas n. weather. KR, K&, 620 weather
fus:1]
TEST ATATT &7 T4
teheri atas do besa.
Today is good weather.
A HIZRE O,
ATAT aten v. (a’ten kana) to listen carefully. &<, B <, 277 hear
[us:1]
HATTETST MY AT HATEIF IAT 219 ATH JF HIT aATE |
alifi gapal maraw joho?, uni do-y a’ten kan tahé.
When we talked each other, he was listening carefully.
HEZAPELE--TOELE, HIREE2ZFEETTV,

10



AT _TIT

[NT] i@\ @£ OfkRE. 81313 kana form
\?ﬂ'l'ﬁ'q: anic” suffix. having sth., possessing sth. F- T\ 5, 310* have
fus:1]
fae anfrs fast
bis anic’ bifi

a poisonous snake

HHEOIE,
[us:2]
iy srfr= 3o

cupi anic” céné

a bird having a tail

RED® 3 B,

[us:3]

grar &1 fefas 7 srfag Srrame s
hati do jilifi mu anic’ janwar kana-y.

The elephant is an animal having a long nose.
FIEIRVBEF OB,

ATIATE  apnar v. (apnar kana) [SYN.— dgoc ] to accept (human being). Z1F A3, 1851* consent to,
[us:1] accept
AT g1 Frarg st smramea #4T)
am do riday t-ifi apnaret” meya.

I accept you by heart.
FTO O HRIZEZTTFANET,
[NT] when proposing someone to live together.

HATYT apa n. father, papa. 5, 202 father, papa
fus:1]

T

apufi

my father

FLDAL,

[us:2]

ATITT Tq

apat’ tet’

his father

FenA,

[us:3]

ATITG. IIST T 7 4T |
apat’ tafi do-y bes geya.

My father is well.
FADRITTERTT,

[NT] B Licmd-> TERZSHE, EEICRETEIRIIV 0N,

11



ATITT ITfrT AT 2AThTT

[us:4]

ATH ATITG a1 T I8 79T 2

am apat” tam do bes geya ?

Is your father well?
BEDBRISATTRTT D ?

[NT] B Fizma- TH < HE.

[us:5]

AT AT a0 & 7 4T 2

am apufi tam do bes geya ?

Is your father well?

DRI DIRARIEITTR TTH 2

[NT] B ki s> THI < #4&, (from junior to senior.)
[us:6]

TSy fasT A e T

apufi tifi do-y bes geya.

My father is well.

RIFTR T

[NT] B Fic@d-> TE 2 B84,
[us:7]

qOF AT O I TF 4T 2
sures apat’tet” bes geya ?

Is Suresh’s father well?

A=Y a2 DEREAMTTRTTMN?
[us:8]

AT fast & &7e T

apufi tifl doy dare geya.

My father is strong.

AORKIFEFKTT,

[us:9]

fITaT ST YET I ¥ q o Iy
gidro apaten rehd bam cet’ le*-a.

You are already a father of your children, but you have learnt nothing,
ADBUTIR > TET, fAbFERe,

AT ATHTT Jjoto apan apin adv. each one, everyone. & % , 754 each one,
[us:1] everyone
STET &S AT AT ASTH ITeTd T |
Jjoto hor apan apin ora’ cala’ pe.

Each person, go to your own house.
BARENTNAGDOR~RY 12 &0,

12



AT

AT ape pron. you (pl). Hel-E (.
[us:1]
AT v
ape joto
youall (pl.) HAel=EL A,
{us:2]
AATR
apeya’
your
HIRTED,
ATFTT abin pron. you (dual). H727=E (W)
[us:1]
EUEEIED
abina®
your
HRT-EZAND,
STTET abo pron. we (pl.). FLig (%),
[us:1]
EINIEIL]

N

abowa’
our
b o,
HATH am pron. you(sg.). H7R7=,
[us:1}
HATHTR

~

ama’

your
Hirl-o,
HTITS ayarin. cobra. =27 7,
AT ayup™n. evening (from about 5 to 7 o’clock). ¥ En, &7,
AT ayo n. [SYN.— go] mother, mom (address term). 33 XA (FEOHT)
HTT arconj. and. KU, &, £S5 LT,
ATCHATT &1 arjaw dhon n. corn, grain (wheat, rice, sweet corn). 47,
ATTET arsi n. looking-glass, mirror. $%,
HATUOH ara’a. red. FRV,
ATEH aru’vi. (aru’ kana) to change. £ %,
[us:1]
TIET-T ATATH I AT AT ATHE - AT |
ramci-re atas do ghane ghane aru®-a

The weather changes rapidly in Ranchi.
F—rF—THERENVEESHLLED S,

13

232 you

232* you

231 we

228 you (sg.)

82* snake
170 evening

203* mother,
mama
497,976 and

521 corn, grain

560 looking-glass,
mirror
479 red

870 change



HTATT

ATET arup’v. (a°rup” kana) to wash. ¥ 5,
[us:1]
TS ATEY ANT | |
lugri arup” aguy me.
(Go) wash the clothes and come back.

(R &> TRZ SV,

[NT] -y is necessary for unknown reason. Also see agu.

[us:2]

ar s fegEm A

ti arup” hiju® me.

Go, wash your hands and come back.
FERPE>TERRIN,

[us:3]

T ATEETE

t arubo” me.

Wash your hands.
FERBFE>TERLIV,

[us:4]

57 fasT ATearE AT

iAi tifia arubo? kana.

I am washing my hands.
HIEFEEE-TND L AT,
[us:5]

ATE AT B, I

sabon aguy mé, lugri.

Take soap, and clothes (to a pond and wash).

AR ERE L 5T (M~NTH TR T) EAREN,

[NT] -y is necessary for unknown reason.

[us:6]

I ATEY AT | |

thori arup” aguy mé.

Wash the dishes.

MAEPF-~TEREIW,

[NT] -y is necessary for unknown reason.
;ATT are num. nine. o

AT arel n. ice. K. E.

HATATT alga a. easy. &S, -0,
[us:1]
FTET FTHET I SFTAAT 74T |
nowa kami do alga geya.
This job is easy.

14

354 wash

187 nine
144,156 ice, snow
947 easy



AT !

IOEFEITRE LY,
HATATS ! alarin. tongue. &,
HATATS 2 alari pron. we (dual). FhiE (WEK)
[us:1]
HATATSTH
alana’
our
b AD,
ATCT alu n. potato. V& (F)
ATH ale pron. we (pl). ®iE (O,
fus:1]
AT TR
aleya’
our
N R ZYON

AT alo preverb. do not do (Prohibition). [£5ik] &R, alo-m (2.sg), alo-bin (2.du),

alo-pe (pl), alo-lar (1. du), alo-bo (1.pl)
fus:1]
IMHT A ARH ATATT T0IT |
daka jom joho?, alom raga.
When eating, do not weep.
TERAERAND & XTI TRV R,
[NT] ragaya, ra” i<,
[us:2]§'l?*ﬁ'<#3‘ FATE T HTAT ATTS ATATT ﬁ"ﬁ'{w‘ HAT.
balo? seta-y geger kana onte alo-pe seno-a.
A mad dog is biting (many people), you (pl.) do not go that way.
FERBEHDONTND N D, EHBIZ T TEWiTRL,
[NT] balo? seta mad dog
[us:3]
I T &, ATAT ATSTH AT (WS TAMG AT,
sap” kofi me, alom ara’ ifia bhiday emano’-a.
Catch me, don’t leave me, otherwize I may fall down.
HEEAT, HERNT AL, Bhdh b Livden,

HATETS T asar béga n. June-July. <A ~+t A,

AT asul v. (a%sul kana) 1 to foster, to bring up (a child). (A%) FT3,

[us:1]

firewT |rfast srger g 7 wAv

gidra khonifi asul hara ket” meya

I have brought up you from childhood.

AT FHROENOBEZEZHFTTREL L,
2 to keep, to raise (animals). (Eh#7%) &5,

15

11 tongue
231* we

520* potato, taro
231* we

769 prohibit, forbid

632* June
787 foster, bring up

788 keep, raise



ATETT

[us:1]

T T 'amr T ATER I49T
mit’ ton seta-A asul akad’ deya

I have kept one dog.
FF—IEDREFH > TN D,

AT ahar n. pond. #i,
3{3—"{ imric v. [ANT— jul ] to turn off the light. BiZ>0 % 1H 7,
[us:1]
T dfew i
boti imric’ me
Put off the light.
MDD ZHELRI W,
THT ko v to forgive. 7,
[us:1]
ATH AT ATET HF AT ST SHT HAT
am do nowa kay lagit” bale iks ka-ma
We do not forgive you for this mistake.
ABIIZOBHIZONTHRREFTH IR,
TR] ATH ik ifiam int. Excuse me. ZH AR IV, RILLFET,
[us:1]
THT T
ika ifiape
You (pl) excuse me.
KLLET (EROMEFID),
[us:2]
THT TITT
iko leyape
You excuse us.
(Fhi#) RLLETS
EET m ika khoc™ v. (ika khojo? kana) to apologize, to beg apology. 3%,
?ﬁh-gq‘ ikpum v. (ikurumo? kana) to sit (with one’s legs folded under one). %%, FEET 5
(&7 ghif ),
[us:1}
THIHMS T |
ikrumo? me.
Sit down.
FEY 7250,
T ic”n. stool. KIE, 3,

16

139 pond

846 put out,
extinguish

854* admit,
granted, allow

973 excuse me

770 apologize
322 sit

508 stool



L5l I

g3 iApron. 1 #, 2271
[us:1]
ESIED

1N

ifa?
my
RO,
gfae it fat, grease. f§. MRS (& M. BEL BAEICED), 43 fat, grease
HECIRH idikate pp. conceming, about. (1Z) 2>\T, (I2) LT, 989 conceming,
[us:1] about
T HTAAT AT (RATT §T TSETT ATHIE AT |
in samtali idikate kitob ifi parhaw akad -a.
I read a book about Santali.
FLTH  F NACBET B AREFAT,
g7 T ino tayom n. next. K, 665 next
fus:1]
T ATAM &S
ina tayom hor
the next person (in the queue).
TR DERD A,
[us:2]
ifl nowa komi marana, ar ina tayom etaga’-ifi komi-ya.
I will do that work first, then this next.
EPFENREEIL, TORICIOMEFEELET,

AT ZIETT ino dosar N.P. following day. 3 A, 173* tomorrow
g T inboro m. heart. Lofii, 36 heart
AT HATSTS %’ﬂ:‘_*ﬁ ina maran hilo” n. previous day. R H, 1072 previous day
EﬁTW ipil n. star. 2, 162 star
2T ir v (i%r kana) to mow, to cut. X5, 816 mow, cut
[us:1]
huru ir

to reap rice stalks
Faxl v 23 3,
ST irol num. eight. J\, 186 eight
8 il n. feather, plume. PE, 65 feather, plume
[us:1]
fam &=
sim il
feather of cock
BONE,
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T=feT

TR iskir v. to rub (in order to clean the body when bathing, or to massage. =3 % (A 313 rub, scrub

BMLTENREZEL T, HOWVIESEWTENNE Y vy —UT 20D, A 1%

BoTIZT3D),

AT iskul n. school. 42,
T isin w. to cook. BT %,

[us:1]

arar gfeT

daka isin

to cook rice

A<,

[us:2]

TrHT I FFET qAT

daka utu isin ena.

The meal is ready now.

BN TE-,

[us:3]

TST TH AT HAT)

kuri bese isin keya.

The girl is a good cook.

FORITREE BRI,
T isi num. twenty, —+,
ID whu vt. (u’ku kana) to hide, to conceal. FE7,

[us:1]

s 3% 7 w7

Jinise u’ku kana

He is hiding things.

BiTHEREL TV D,

IY S ukhur n. a wooden pestle. ¥ (RO KWHEDEIRCEOB N EZMH1T, MFETHEE

ALT, E1ED), k3diFAL &L HIZAWVS,

IBTd udow v. (uda? kana) to fly. 5, RATT 5,

[us:1]

U ISTH FATT |

céne uds” kanay.

A bird is flying.

BORRATHE,

[us:2]

ISTH T8l IS[H FlAT |

uda’ jahaj uda? kana.

A airplane is flying.

MATHEDSRA TV B,
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189 twenty
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337 fly



JATC wora. just. Hx 5 &,
fus:1]
1 f&sT 3arT)
I kilo utor.
just 1 kilogramme.
HroEl¥a,
I utu n. 1[SYN.— ara”] vegetable (including root crops). B3¢ (B34 &%), 2 cooked
vegetable(as compared with rice). $75>3 (ZERIZX L T), AEE A DB,
JATC uror n. north. It.
ST &R udgor da®n. sweat, perspiration. iT,
3GH udu’v. (udu” kana) to indicate, to instruct. #RT 5, Hx 5,
[us:1]
udu? kotup”
fore finger
N#ESS,
[us:2]
EEIRIES
udugic”
directer, head (of a small group)
&, BEE,
[NT] Verb +-ic”’ T T~3 2 AN &3,
IR unkin pron. they (dual). 5, s (W)
[us:1]
ERICEIED
unkina®
their
5 ZAD,
ITH un-ku pron. they (pl.). # b, H&5 (FH)
[us:1]
ITFHATH
unkuwa’
their
oD,
I uni pron. he. &, 2,
[us:1}
Ifrare
uniya®
his, her
o, HEo,
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959 just

529 vegetable

737 north

39 sweat,
perspiration
360* instruct, teach

233,234 they

233* they

229,230 he, she



Sl

ITH unum vi. (unumo? kana w’num kana) to sink. LT, 340 sink
[us:1]
TAT T, AMETCT T, T IqF (05 ITATD AT
dela se, owarifi pe, ifi da? rifi unumo? kana
Here, take me out, I am sinking into the water.
Edh, BNHL TS, FEKIZED S £ LTS,
fus:2]
ZITT ITATE HTAT
dhomga unumo? kana
The ship is sinking.
RMIEHANT TN B,
[us:3]
ZIT &1 ¥ ITHAT |
dhomga da” re unum-ena.
The ship has sunk.
MDA TLE 577,
[NT] &88itA TLE ST,
[us:4]
TTST SATATT UTET d&T ATATH G AT 3% JH AT |
gada latar pahta tedo alom paromo’-a u’num kana.
Do not cross the river at the downstream, otherwise you would sink.
JNOTHTE> TUTWITRWY, SRATLE S,
INT] ABHRHASK L LTI o TLE I FEERT, alom [E1E] 2K T, alomseno’,

parom, paromo” “to cross”
& vt. (u’num kana) to sink (something). £L® %,
[us:1]

IAT FTEH T AT IF - HAT

uni da”’ re j3ni u’num kana

He is sinking the j3ri plant into water.

Wix TPy = () 2KICBIT TS, (LIELLKBITD EAKRMBED . P oM
EESTREED),

[us:2]

IAT TME T ATET IF-JH HAT

uni da’ re ota u’num kana.

He is pressing the other, making him sink.

iz (ANE) Lo T, kI &L TS,

[us:3]

AT TR T fed 3w - FAT

uni da? re thili u’num kana

He is sinking the pot into water.

BITEERLD TV D,

20



ST up™n. hair. . EOE, 2 hair
[us:1]
TET IT
phudlu up”
fur, wool.
;D E,
[NT] cf. AN101
[us:2]
met” up”
eyelashes
FEE,
[NT] cf. AN5*
[us:3]
hor up”
hair
AFEDE,
[NT] cf. AN42
[us:4]
I Ffears arErs IT & ST fafasr wram)
uni kuriya® boho? up’ do adi jilifi geya
The girl’s hair is very long.
HOPDOEITE THE,
[us:5]
boho? up’ fiuru’ kana
Hair of the head is falling down.
£33 (58, FHBL) HAEARKITITVWS,
[us:6]
AHTE I A€ I T IR T
ama® do cot up’ re ragi-tam
You are extremely angry. Literally, You are angry to the top of your hair.
HRIZBFAD T o AAETE->TWD, [NT]cot top, ragi angry.
[us:7]
uniya® bohok up” p3du cabayena
He is very old. Lit. His hair is all white.
HORIIE AT, [NT]pddid white, B\, #h7 (3, K)
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g

T

Y wmul n. shadow, shade. ¥. K&, < v (u’mul kana) to get sth. in (for keeping), to

store away. BtV iAde (F L7-faRE. WHiEWZ),
[us:1]
uni do tase huru-y u’mul kana
She is storing rice seed away.
BRI E LES>TND,
& v. (umulo” kana) to protect (under one’s shade). F&IZ AL (TSF) %,
[us:1]

T(E &G AT, G O IAATE J da” furu? kana, catom te umulo” me
It is raining. Let me be under your umbrella. 3> T2, BZANTFEY,

JHETT uyhor v. (u’yhor kana) 1 to think. & 2 5,

[us:1] §5T STHT FTUT fE RIS IABTEIHT 1 iAi ona katha idi kate-ifi uyhor-ea. 1

think about that matter.

FMIFEDZ LIZDNTEZ TS, [NT]yea DFfliX BHE, ZOEEBEZ TS,

2 to remind, to recollect. BV T,
[us:1]
forsmT e e ermer feEfas IgsET )
sinema fiel kate ale disom-ifi uyhar-a.
When I see cinema, it reminds me of our hometown.
M R L. B AERVET,
[us:2]
TF IMTATH JIH T ITET TAT
ifl uniya” Autum bk uyhor yea
I don’t remember his name.
IO AT B HE R,
¢ n. mind, feeling. KFFH,
3> uyu n. cover, a cloth for any kind for covering. V> (i) B5F%EA,

SUITH urgum a. to feel warm (due to fever or having excercise). BH N ((RRH» ),

31:{-3: uric’v. (u’ric” kana) to fasten, to tighten. ¥ ®2F 3,
I uln. mango. ¥ =—,

JAT ulo v (u’lo kana) to vomit. 1<,

IAT STH ulida®n. spit. &,

YT usul a. (usulo? kana) high, tall (of a person, physically tall). &\ . FAE,

[us:1]

IAT I AT |
uni usul geya-y.

He is tall.
HiTE»E,
[us:2]

I T AT I

22

161,747 shadow,
shade

406 think

762 remind,
recollect

722 mind, feeling
1395* cloth, fabric
461* hot

806 fasten, tighten
126* fruit, nut

288 vomit

12 spit

429* high



uni do bay usula.

He is not tall.

BIEERE LR,

[us:3]

T & q IGAT

ifi do boni usula.

I am not tall.

FTERE L 2,

[us:4]

AT g% &7 IgA AT

ona buru do usul geya.

That mountain is high.

HOWIEE,

[us:5]

IT & ATS TATH AT

usul buru 6de mena’-a.

The high mountain is over there.

BB EZIZH D,

[us:6]

firarr sgeTE FT

gidro-y usulo? kana The boy is getting taller.

FEMBTEATZARELS 2B,
IEF uhu’ a. (u”hu’ kana) to feel warm (in hot season). Fhv> (kP92 5), 461 hot

fus:1]

TEST &7 ATEr Igd AT |

tehefi do adi uhu? kana.

It is very hot today.

SRITETHEY,

[NT] % uhu’ kana i, ZOL5IC—HBEEVIR-> T, £FEFHETOICHAVS,

fus:2]

frars &1 o 3% gw AT

nito? do adi u”hu? kana

Now it is very hot.

LiTETHEN,

[NT] % u’hu® kana i3, SBIE, —HHRBFRLETOICAVS,
Q:’TIT &ga n. mother, mama. &, 203* mother,

[us:1] mama

TSt

égari

my mother

FLDE,

23



AT ATAT

[us:2]
T 7T
égat’tet’
(3235
his mother
‘i‘m ATV égat apat” n. parents. . .
fus:1]
[NT] égat’ has a liaison with apat™, lose [ 7] .

THETT T ekdom ge adv. quite, completely. &85, €<,

[us:1]

UHETH T 7 FMAET |
ekdom ge bo-fi joma

I don’t eat it at all.

T TN EERER,

qﬁﬁr eken a. vacant, empty. 75 SIED,
[us:1]
THT ITAT
eken thali
an empty plate
=S EOM,
Q"ﬁ‘v\' eger v. (e’ger kana) to scold. Pt %,
[us:1]
i
epeger
"LV ED,
UITTH etaga’a. else, other. fl1o,
[us:1]
TETTS AT AT H |
etaga’ dekhaw ofi me.
Show me another.
Lo & BT A,
Q.é,’ ere v. (e’re kana) to cheat, to tell a lie. 554,
TATS" etari a. thin. #V,
‘Ia“l'n‘ etom n. [SYN.— jojom] right. .,
[us:1]
T GTEET ATIUE 7 |
etom pahta acuro” me.

Turn to the right (direction).
EOFIZHAY &0,
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960 quite,
completely

914 vacant, empty

772 scold

236 else, other

773 cheat
434 thin
267 right



IR

~

T

ud S T etohop™ n. beginning. #1%0,

[us:1]

THTRTY * a7 fedT &fF 3|
etohop re ba-i thiko le’-a.

I did not know at first.

MO S IR0 72,

‘{T‘ﬁ'@f"{ HT&T etohop maha n. the first day of a month. —B (DWW b)),
[us:1}
etohop” maha janwari
January 1st
1518,

qﬁ‘?{ enec™v. (e’nec” kana) 1 to dance. H 5, 2[SYN.— keldn ] to play, to dance. .5,
[us:1]
fireT &1 T s ST
gidra ko enec’ jon kana
Children are playing for their own.
TR Z ICHEA TV D,
[us:2]
TS ST
enec’ joria®
toy, doll, playthings, anything that children play with.
Bbbhe—k,
fus:3]
g1 | o g firgwy s ua s &t fAhe avra §
hat khon am do gidra lagit’ enec jona® ko kirifi taray me

Buy any plaything for a child at the market.
FHEODIZHH T, [AnBbHexH-TETFE,

[NT] K ko 1X. WAARBLHSBHBIZELNTWD I LETFY, TOFhbL—

DIOESTL B, kold, AM, LM bIEDRLD,
[us:4] TS T lenec’ me. Dance. BV 72 3\,
$ n. dance. Y,
@':r ebhen vi. (ebheno? kana) to wake up. HH D, BRED D,
[us:1]
a1 Frdr T i SR T S
uni do nito” ge japit™ khon ebheno? kana.
He is waking up just now.
BITIRY hBEDOOH B L AT,
[us:2]
I AT /T T AT

uni japit” khone ebhen ena.
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663 beginning

691 the first day of
a month

284 dance
399 play

605 dance
326* wake up



He has just waken up.

BiEHr o> EERDL AT,

[us:3]

AT FITA | THT ATHRAT |

uni japit” khone ebhen akana.

He has been awake.

Wiz (LEGLHEIDD) BETWS,

& vt. (e’bhen kana) to wake (someone) up. (R T2 A%) 23, BEOIE 1689 raise
Do HBRNWI EEFEL TRINE D,

[us:1]

AT T BIS IH TH-9F AT

am do hor ko-m e’bhen kana

You are awakening the people.

HRTTRo TV DL AEELRE I LTWD,

TH emv. (emo® kana)to give. 52 5. HIT5H, 5, 418 give
fus:1]
TS ATH ATATSH THTHET
in am nowa-i emam-a.
I give it to you.
iFENZHRIZITHIT D,
[us:2]
T ATH TG TATE HAT
ifi am nowa-fi emad” meya.
I gave it to you.
FIENE DRI HT T2,
[us:3]
HATH T Fra TATE =T )
am ifi nowa-m ema°difia.
You gave it to me.
Ll iZEnNERITI N,
[us:4]
AT I 79T T H |
am uni nowa ema-y mé.
Give it to him.
EFNERIZHITREN,
[us:5]
HTH IAT ATITH THTG 4T |
am uni nowama ema’deya.
You gave it to him.
BRITENERIZH T,
[us:6]
T I AT wETE fEeT
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AT THT

ifl uni nowa-y ema’difia.
He gave it to me.
BiXEREDE LI,
[us:7]
AT JAT AT THIE F4T |
am uni nowa-y emad meya.
He gave it to you.
BITENE HRIZHIT T,
THT  eman postv. may. (~T2) mbLhian, 1996 maybe
[us:1]
HTY FST 7, ATAT ATSTH AT (WIS THATATE AT
sap” kori me, alom ara’ ifia bhiday emano-a.
Catch me, don’t leave me, otherwize I may fall down.
FEfEAT, BHERHT R, Bindhd Lt
TATT eyay num. seven. t, 185 seven
QT erv. (e’er kana) to sow. # <, 820 sow
UAT elaint. Now, come! &b, &, 976* and
[us:1]
LGUNRES Cal
ela, hiju’® mé.
Hey, come!
S, KRV,
[us:2]
uAr, fage aEe T
ela, hiju? (ta-bon) pe.
Hey, you come all!
o, HRIZFHNIEHIRI W,
[NT] ta-bon TEELEFELHDHTD (KA (2722,
TS elar n. heat. B, BT, 1536 heat
[us:1]
TATS qTATT ATH AT ?
elar bajaw am kana ?
Is the heat (of the stove) reaching you?
A R=TOBDBHZ > TWETH
Q'ﬁa: eset™ v. (e’set” kana) 1 to fill, to cover. 5= <, B, 1747 stop up,
[us:1] choke up, block
T TATE ATS T THA A% F, I AT TLHE AT
bad rea? are bhugo? eset” ka’? me, da’ alo paromo” ma.
It 1s better to check to fill the hole in the bank of field , so that water will not leak from
the bank of field.
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KBFNZNE DI, HOBOREFENTIE) B0, [NT] ) ma ix, I~LAanE
) EWO A, Tah) LWHEKRFEEFEL,

[us:2]
A lél AT BELAT, ¥ 919 TH I . odi ate hudur-ea, lutur tam eset” ka®
me.

It is thundering very fiercely, it is better to fill your ears.
D EWEENDL, BEEWEGTRO,
2 to obstruct, prevent. B5 <", FEET 5. i,
[us:1]
hor alom eset’ ifia, parom hocogqsfi me.
Don’t obstract my way, let me pass.
OIS FERELARNT, BLTL N,
[us:2]
I gofes woasre &
unkin horkin epesedo? kana
They are preventing the way.
FEHITBITEREL TV,
TR ehop vi. (ehobo? kana) to begin. 1% 5., 867 begin
[us:1]
fa T qF ZrsTs T uEEre |
sinema pun tarar re ehob-oa.
Cinema begins at four.
BREIVDO S 4 BRTEAE D,
[us:2]
nowa puthi chapa kami gapa ehobo? kana
The printing work of this book is going to start tomorrow.
ZOKOHIRIOLETFRBEAS L LTWA,
¢ vt. (e’hop” kana) to begin (sth). 15 5,
[us:1]
T AT HMET ATE TRTE U7 qgrEr)
ifi ifia” kami are taran re ehob-a.
1 begin my work at nine.
FIIEEE OB CIAD B,
[us:2] .
ifia” kami nito? are tarar ifi e hop” kana.
I am beginning my work at nine o’clock now.
IS ORFIZHERA D TN D,
3ﬂ'§‘ ode adv. there. 7, 258 there
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B IR

-3ﬂ_ﬂ|\1_ 0?v. tobecome, tobe. (IZ) %25 (LFCHELT),
[us:1]
= g feT 551 g rary
ifi mit” din ifi hor-o° geya.
Someday I will be a great man.
HiFvwonobnboFizis,
fus:2]
oo o fo g7 srwers AT
in mit” din in daktor-o? geya.
Someday I will be a doctor.
T ONEFICTR D,

STTHAT okto n. time. %I,
[us:1]
Ferry sitveiT T
tinok’ okto huyena
What time is it?
fATREIZ 722 0 F Lieh?
[NT] okto “time”. Hindi, Bengali somoy ]
AT oka pron. which (one). i,
[us:1]
ATAT & J7 ¥ AR FIAATH HTAT?
noa ko mud re oka-m kusiya® kana?
Which one do you like among those?
TNODOHRT, HRIITENDBFEN?
¢ a. which. £o,
JTHT -¥ oka-re adv. where, anywhere. £ Z,
[us:1]
HAHRT T IEE T8 AT
oka-re potop” mena’-a?
Where is the book?
FORZEZIZHDN?
ATHT @T oka hor interrogative. which way. &H 5075,
[us:1]
ATHT BIT OF FATH AT |
oka hor tem seno” a.
Which way will you go?
ELLDEMTEETM?
AR okoy pron. who. 3,
[us:1]
ATRTT ETAT-T &I AT A7 2
okoy hola-y hej’ lena node ?

29
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178 hour, time

252 which (one)

955 which

260 where,
anywhere

264 where

237 who



Who came here yesterday?
WEBIEZ ZIZREREIZ DN 2

TS ori v, (0”0r kana) to blow. B <, 386 blow
AT oco v (oco kana) to get out (from some place). &<, 898* let s.0. (go)
[us:1] (Causative)

A = W
node khon oco” me
Get out from here.
ZIERENTLEEY,
¢ v (07co kana) to make, let someone do. ~& ¥ 5,
[us:1]
7 I T ATIETEAT |
ifi unifi hec” oco-wa-deya.
I let him come in.
TR AN CREw),
[us:2]
ST qTT AT o §F AT, 37 ¥ 3T TR0 ATSTG T STRIT WIF TR 97

AT
uni saw fiapamo” le sen lena, un re uni ako ora® re daka-y jom o’co kana We went to

see him, at that time he is making them eat at his house.
HEPEZHE L2 O, BIZASOF TALICENSET,

TET oco n. (0°co kana) make s.o0. (to do) (Causative). 5, S&5, 898 let s.0. go

[us:1] (Causative)
T IS FTATT AR FIAT
ifi uni-A calaw oco kedeya.
I made him to go (though he didn’t want to go).
FAEBEIZAT o7 GRHEIAID),
¢ ». to be done. The Passive form is rarely used. ~&Hh 5, 900 be killed
[us:1] (Passive)
I I S A AT
uni darayte ifiifi dal oco-yena.
I was hit by him.
FFERE SN,
[us:2}
IAT FTITTA ATHH &TT AT
uni darayte amem dal oco-yena.
You were hit by him.
SRR LN,
[us:3]
AT TS §HTT 1T SA=FFAT

am darayte ifiifi dal oco-yena.
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I was hit by you.
RISz LN,
AT ojra a. dirty. 15V, { n. trash, dust, garbage. =3, f&, 454 dirty
CIEIE 0jo? v. (0%jo? kana) to smear (oil). B3, 1361 scrap, rubbish
h 847 smear

AT ojha n. witch. WLHTHR, 1316* magic
3:“3, [%h ora®n. house, home. . {EE. 112 house, home

33i|3, T aila\ ora’ ot” n. floor. B&, 571 floor

3?@'3: orec’vi. to be torn. #iIL D, BT B, 342,813 tear, torn
[us:1]
T TITH GTEET ATST AT
puthi reya” sahta orec’ geya
The page of the book is torn.
BOR—TRFR TN D,
[us:2]
AT &Y ATAT AT FTAT ATST HAT
am do nawa dotom jhali orec” keya
Your new clothes got (ripped with a hook and) torn.
BIRT=DFH LWIRBRT T TV 5,
[us:3]
AT ST ATST TAT
nowa lugri orec” yena.
This cloth is torn.
ZOMWIFRT TV D,
& vt. (0”rec” kana) to break, to tear. i %, 814 break, tear
[us:1]
I &I AT T AT ST AE I A
uni hor ragi te aja” lugyi o’rec kana
That man is tearing his own clothes with angry.
BB ->TEOSOREKE > TV,
[us:2]
T AT ®OST §T ATSAT
ifi nowa kagoj-ifi orej-a.
I will tear this paper.
I Z ORETED,
m odo? vi. (odoko? kana) to come out. 1%, 410 come out
[us:1]
T SreTE Wh S T
uni ora’ khone odo? yena.
He came out from the house.
BIFE» O T,
[us:2]
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HATSTHRTH AT

-~

TT "IT &TH ATSIHIE AT |

nol khon da” odoko? kana.

Water is coming out from the pipe.

NRATHBERBPE TN D,

[us:3]

I ATSTH HIT qT8L ATSIH ATHMAT |

uni ora’ khon bahre odo” akana.

He has gone out (now he is not at home).

Bk (Enb) sHHIL TV D,

¢ vt (0°do? kana) to take out. Bx v ¥, 841 issue

[us:1]

TSTE T TR T &

ora? khon parkom odo” me.

Take out the cot from the house.

FENOBEEEH LRI,

[us:2]

ST ATSTH AT TTCRT 3AF SIF HT

uni ora® khon parkome 0°do? kana.

He is taking the cot out of the house.

BIIEBEFENOBMYHL TWD & AT,

[us:3]

AT TH \IT (T ATSE T |

am bék khon taka odo® mé.

Take the money out of the bank.

HRTITHITIOBEEIEH LSV,
m odoko? n. dycentery #RH, 48* desease, illness

[us:1]

I ATSTRIG ATSATT ATH ATHIG £4T |

uni odoko’ ajar iam akad’ deya.

He has had a dycentery.

BILTRFU 7o T2,

[NT] REHEAENE,

& vi. (odoko? kana) kana form of odok ‘to come out’. odok TH %] @ kana . 410 come out

[us:1]

A | TH ATSTRIG AT |

nol khon da” odoko? kana.

Water is coming out from the pipe.

RATHBRPE TN,
STAT ota vt. (0%ta kana) to press. #19, #f L2} 3, 308* push
p
AT oten. Monday. A#EH, 639 Monday
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A;TET oda v. to get damp. 272,
[us:1]
SATET AT |
oda geya
(The clothes are) still wet.
EER->TVD,
ATTHRTT onkan a. [SYN.— mit") same. E U, [&—,
[us:1]
TEST THIT BT {15y FT9m8 F297 )
tehefi onkan hor gifi fiapam kedeya.
Today I met the same person (that I met yesterday).
(HEHR -7 &) MUAZSHE S,
ST - on-te adv. that way. Ehb, Zob,
[us:1]
T AT -T HATE FAT
ifi note-ii seno” kana.
I am coming over there.
EEHSHIATEET,
[us:2]
AT ATTAT AR HIT |
am ontem seno? kana. You are going that way.
HRTEE o biZE» o TWET,
AT ona pron. it. i,

SIE m ona iyate conj. therefore, so, accordingly. R Z, 72 b,

[us:1]

[NT] i.e., “for that reason”
ATATTRT ona-kin pron. these (dual). Zi 5,
ATATHRT ona-ko pron. these (ones). ZiL b,

AT HTSTS" ona maraii conj. before (that). (X V) Fciz, BN,

[us:1]
IHT BT TAT FAT HISTE, ST §F ATHAT
uni hec’ ena ona mayan, ififi hec’-akana.
Before he came, [ had come here.
BAEDANC, FUTH TV,
afewETT ophisar n. officer, official. E#, #& A,
STTITT obhab v. in crisis. /2 RIEIZ 5 5,
[us:1]
TMHRT T AT frarm
taka-te obhab mina-fi-a.
I am financially bad.
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388 get wet, damp

488 same

262 that way

250,251 it, that
(one)

978 therefore, so,
accordingly

255* these
255 these
983 before

715 officer, official
472* few



AT FITTR

FITBENZEY v,
[NT] A2 2,
[us:2]
TTAT F ATHIE aTgH 97
taka-te obhab banu®-ifi-a.
I have sufficient money.
AixBE&Ern+ndH 5,
[NT] R2T 5,
ATHTT omon . (omono? kana) to grow (of grass). £2. 5, 884 grow [grass]
[us:1]
9TH ATHAS AT |
ghds omono? kana.
The grass has grown.
BN (hHbIbin) £ T35,
AT or . (o’or kana) to pull. 51-1E%, 309 pull
[us:1]
AT & AT et o s 7
am do ona silpifi or jhij me
Pull that door open.
DT ZFINTHTF RS,
[NT] % orjhij open by pulling EhFERN,
[us:2]
A9 Tz &7 frq 87 a1y &% T 99T &d AT T AT HTAr
ape gidro ko mit” then sap” ko’ pe ceda” hante na te opor kana You all children catching
each other, why are you pulling each other to different directions ?
ELbFHoIE, F2oRERoT. RATHLIHEF2EVE>TNHD?
[NT] %1122 ko? pl. i, gidro-ko LR LTW5, ceda® why, hante na te here and
there.
ATTEH ordhek n. half. 43, 193 half
[us:1]
fag arir TaTE ST EE ITHT FHT
mit” thori reya” ordhek daka-fi joma.
I eat half a plate of the rice.
FIT—MD¥500 ThRE R,
¢ post v. to do (for less than half of the participants). 35 CEESHWDRWEED), 9999
[us:1] (GRAMMAR)
FIfeT &7 &1 T (AT ATCIH T | ATTEITT AT ATCT TAT
katic” do hor ko calaw ordhek ena. adigan ko sarec’ ena.
Some people went away. Many remained.
AL B E T, ZIEFE- T2,
[NT] NZEEHZUTOABLLEST, ] OF,
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T ol v. (0”0l kana) to write. &<,
[us:1]
=g atrer 7
citti ol me.
Write a letter to me.
[us:2]
AT ATEr AT fo T | GraTE T e - A
uni adi ayma din khon potop” e ole-a
He has been writing a book for so many days.
BERVHAZEERT TOD (EERDORNTNS),
[us:3]
AT AT -T G AT HAT
uni potop’™-e 0’0l kana.
He is writing a book now.
BIEAZZN TV AP,
AT THT ol ciki n. Santali script. ¥ & L ILE,

ATETT owar vt. (o*war kana) to take out from the water. 7K2> S 4,
[us:1]
IAT I ATETT T IR T HF -7 FHTAT
uni do ahar re rokoc” e o *war kana.
He is catching snails out of a pond.
BT T, BEZBUVHLTWD,
AT osar a. broad, wide (of a limited space, e.g. a room). JA\>, < n. 1 width (shorter
side of a rectangle). %, 2 breadth, width. &,
[us:1}]
AT & 9 freEr e tErT
noa hor pun mitor osar-a.
This road is four meters wide.
ZDEIE4A A— MRS,
ﬁ k3di n. mortar (made of wood or stone). F,

W k3hdum n. a cloth wound like a rope, coiled and put on the head to support the
pitcher on the head. ¥ % BEIZHE 5 72 DIZH D THEIZE VA0
W[_{ra' kotori n. blade, edge, scythe (for cutting bush). H., EXI4k,
Wr%a: kotic” n. some, small amount. &, W< 20, W< B,
[us:1]
FIfT 31 &1T T ITAT AR FAT ATSITT HT A0 TAT
kotic” do hor ko calaw ordhek ena. adigan ko sarec” ena.
Some people went away. Many remained.
fAIADIEE bE o, EIEE- T,
O a. few. Dipn,
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358 write

240* letter
793* pick up

459* broad, wide
741 width
742 breadth, width

611 mortar
1395* cloth, fabric

1470* sickle

195 some

472 few



23N

FIEH kotup™n. finger. 15, 31 finger
[us:1]
T AT
emga kotup”
thumb
#H5 (AN1626),
[us:2]
udu® katup”
fore finger
A (AN1627),
[us:3]
tala katup”
middle finger
i (AN1628),
[us:4]
HISTHAT LT
s3jlo katup”
third finger
HH (AN1629),
[us:5]
farg gy
sic” katup”
little finger
/N (AN1630),
FIST  kothi n. key. 8, 1459 key
ISAT kothuwo v. (kothuwo? kana) to freeze. 5. 892 freeze

EhTFﬁ’ komi n. 1 business, job, work, task. {£¥, 2 profession, occupation. ¥, ¢ v 116 business, job,

o N work, task
(ko®mi kana)1todo. T2, AT, 718 profession,

[us:1] occupation
T TR FITAT ATH FHET T | 419 do
cet’ leka-m kusi-a onka kami me.

Do what you like.

HERIIICLRE,

2 to work. B <, 366* work
fus:1]

ATHATEH HIAT FIAT KIS, IAT S ETSTH T &TH AT KT

aja? kami bagi kate, uni do hora” ge ka’mi kana

Leaving his own work aside, he is working for other people (for a wage).

BrotEEBONT, HRMAOZOOELEEZ L TW5D,
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ATH koy n. sin, crime. &, 1264* mistake,
[us:1] fault, error
AT AT IH FH T
kay redo ika ka-i pe.

Prease forgive my sin (you all).

MOFL (HOPOEXA) FLTFIN,
[NT] ka-7i forgive me

¢ v. to commit a sin. LR Z 307,

[us:1]

hor goc kate adi maran ifi kay akad-a.

I commit a big sin by killing a person.
AL EWVWI RERFEEZL LT,

[NT] kay e.g. thief, murder, injure, beating.

Wéﬁ' kowri n. money. &. &, 117 money
HTd 979 kow bow a. noisy. T L1, B&E~ L\, 926 noisy
HTE kohu n. crow. 17 2 (5), 538 crow
FTUT kdnan. blind. EH, 223 blind
RTHR  ka? suffix. 1 to give suggestion, advice. ~T H5~& 72 GREIANH D), 1848* demand,
[us:1] beg, ask for

(S THTR ATS IR THT G 5, TH A TOHG AT

bad rea” are bhugs?’ eset” ka” me, da” alo paromo® ma.

It is better to check to fill the hole in the bank of field , so that water will not leak from
the bank of field.

KB NE DT, BOBEOREENIZI DN,

[us:2]
HAIET AT FT THAT, T qTH THA A0 H. odi dte hudur yea, lutur tam eset”
ka? me.

It is thundering very fiercely, it is better to fill your ears.

DEWEENL, BEZEVEHTBO,

2 (do) for the time being (temporally). (L T) B< (—B8I2), 1047* temporalily,
[us:1] provisional
AT TART T A |

note lewda ka® mé.

Throw (it) to this side.

HrobZobaBFTENTII,

[NT] AFETH, BmFETH, BED, o HT,

[us:2]

AT T T e

noa potop” doho ka® mé.

Put this book for some time.
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<,

ST Hrar

HrobLEOREZEBNTENTN,
[NT] BN THL T, biFdbid Tidiu,
ST kagoj n. paper. #, 80 paper
HTCHIT katkom n. crab. 7 = (%), 83* worm, insect
[us:1] R fesT STEHRIT kididi katkom scorpion. ¥ U,
¢ n. to catch with both hands like a crab does (as a ceremonial act). FFTAH =D LS 311 seize
\ZHETe, (X BB RO ETREZE. TOREZED., BAE N O0HELT
ETRHEERWD),
[us:1]
FTETT AT FISHT FAT |
Jjaway doko katkom kedeya.
The son in law has got crab-caught.
TEDR A = R B o T2,

RTST kada n. [ANT.— bickil ] male buffalo. K4 (#), 1573* cattle
HTST kadaw tocrawl, to creep iE 9 (FRALEN), 323 crawl, creep
[us:1]
fireer-o wTeT ST FAT
gidra-y kada bara-y kana.

The child is now in a crawling stage.

FHRITESEVE VDR,

[NT]STSTH ERFE, K8 (BTWa, EBL, 5, o7 )

[us:2]

g ST AT & ATATT FAT |

hor kada kada te calaw-yena

The man went creeping.

FOBEFE->TWVoT,

[NT] T=T past (talking of the animate); TAT past (talking of the inanimate).
HTAT kato n. scythe (for cutting bush). ELX$k, 1470 sickle

[us:1]

AT O T T

kato te get” me.

Cut whit a scythe.

BT vy,

[us:2]

AT FTAT T H|Er AT-TT |

uni kato te jhamti ma-ga.

He cuts the shrub with a scythe.

BIZEA Y GeTEE G > T WD,

[NT] ma®
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FT AT T

HIA AT kat’na post v. (to do) quickly. TIER < T2, 446* fast, quick
[us:1]
fst ST e A AT
pen-ifi Aur got” kat’na.

My pen dropped (by mistake.) [NT] %!!1?? kana Tid72< . katna #H 5%,
[us:2]

ST ST Mg &g AT

ran-ifi jom got” kat” na

I took my medicine very quickly.

FTHE AR R S BAPRAATL

[us:3]

ATS |ITAST T[S Mg AT AT

ode khonifi dar god” kat” na

I fled away from the place very quickly.

FTE I ORRC KT 7,

[us:4]

THAT I 5 g FTE AT, T &7 T O ATGHAT
ekal gepe Fii got” kat” na, ifi do bape sarec’ adifi-a

You all drink together very quickly. You didn’t leave me any.
HRTEII oI EHAT, RIZIIEL TN T,

T kan post v. “continuity”. 1T, EMfEO&EF] %77, 9999
[us:1] (GRAMMAR)
T IAHRTT ATHE T8 HTAT |
ifi daka-fi jom-et” tahé kana.

I was eating rice.

T TERAE BTV,

[NT] -et & T#4T) ZRL TV D,
[us:2]

&7 firgver e w1 atg s
ifi gidra-i fiel-e kan tahé kana.

I was looking at a child.

FTFE R T,
[NT] fel-e iTFHE DB AR,
fus:3]

T AT (F1)T JHF &7 a8 FATI

ifi gidro-(ko)Fi fiel-et” ko tahé kana.

I was looking at children (pl).

AT FHEL R T,

[NT] fiel-et” shows ‘past in a limited period’, also “plurality(both pl. and du.)”
[us:4]

&= firevr-(fefro) o srae fer a8 &)

ifi gidra-(kini-)fi fiel-et” kin tahé kana.
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FTT T8 AAT

FIT ATE HTAT

I was looking at children (du).

FIEFkEs R T,

[NT] 7iel-et” shows ‘past in a limited period’, also “plurality (both pl. and du.)”

[us:5]

FIT ATE HET

kan tahé kana

indicating the continuity of far past.

TEV B FE Ok,

[us:6]

o fag® Arwar, T A TR AT FTT qTE DA

ifi hiju? okto, uni do daka-y jojom kan tahé kana

When I came he was eating rice.

ROl & & I THE RSO, [NT] EOCIBEOMSE, B3 kana

[us:7]

T AR

kan tahé

indicating the continuity in the near past.

VIR R DR

[us:8]

ATTTST AT AT STETEH I+AT ST ATH FF & aTs |

alifi gapal maraw joho?, uni do-y a’ten kan tahé.

When we talked each other, he was listening carefully.

HEZADFELE>TOELE, HIZEEZEETTE,

[NT] :mV i@ E OfEge, EhEa1E kana form

[us:9]

BICT T 3T §57 §F of T qT8 HAT, HTRIT F0T 37 TR T a1 qT8 F17
hola am then ifi sen len tahé kana, menkhan am do ora? re bam tahé kana.

Yesterday I went to your place, but you were not at home.

WEHRMR DRI & Z A T o, HREIZFRICW o7, [NT] len tahé kana

[us:10]

RIAHTAT ¥ BIHT FATH A T A8 HTAT |

kolkata re hokufi jom let’ ko tahé kana.

When in Calcutta I had eaten fish (since then, I have not so far).

ANTT ZITW G RERSN TV (ZOBITETHARN),

ST a'l% HTAT kan tahé kana post v. “habitual event in the past”, meaning it happend
many times. The phrase requires verbal “kana” form. ~ L T\ 7= (&3 ® kana form |2
BELT),

[us:1]
ST (srmar-ar, enfea-faw, oy -, wfEa-feT, saw-r) @rw w1
aTg HTAT

iniifi (abo-bo /abin-bin lape-pe /unkin-kin lunku-ko) cala® kan tahé kana.

[ (we all / we two / you all /they two / they all) used to go at that time.
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~

T dAlg T

3 FTT ATEAT

FLO(FAEE, FAEZA, SRalco b, BEZAN BEE) 3fTonboiEor,

[us:2]

s (amar-ar, sfea-faT, o, IfEa-feT, svg-ar) werer @
qTs FTET |

iflifi (abo-bo /abin-bin /ape-pe /unkin-kin /unku-ko) fiefiel kan tahé kana.

I (we all / we two / you all /they two / they all) used to see at that time.

FLO(REE, RECA, bRzl BEIA HBEY) HREbLOEo7,

[us:3]

** T ITHIST qTATER &1 d18 AT, HAETT FIA (qTATT) TET AT

** (7 ramci-fi cala® kan taheé kana, menkhan bofi (calaw) seter lena.

** ] used to go to Ranchi at that time, but I could not reach there.

X ToTmb Do id, (TEBE TN o7,

HlT HT%:T kan tahen post v. “progressive event in the past”. The phrase requires verbal 9999
“kana” form. Compared with kan tahé kana, kan tahen means the action was happening (GRAMMAR)
in the past (but it doesn’t refer to its completeness). Also, it is used to indicate further past
than kan tahena ~ L T2k Z A7 (17O kana form IZ#E L T),

[us:1]

gforst (srmaEr-ar, snfaT-faT, s w-T, Iafea-fea, I95-3r) e a0
TR

ifiifi (abo-bo /abin-bin lape-pe lunkin-kin /lunku-ko) cala’ kan tahen.

I (we all / we two / you all /they two / they all) was (were) going at that time.

FLO(FLIEE. FAEZA, Db, HEIA HEE) 7L AT

[us:2]

T ITIIST ATATR &1 ATET, TTGTT a7 (ITATT) FET AT |

ift ramci-fi cala® kan tahen, menkhan bafi (calaw) seter lena.

[ was going at that time, but I could not reach there.

FLT—rF—~TZH L LTWER, TEETRMoT,

HrT EI'I%HT kan tahena post v. “progressive event in the near past”. The phrase requires 9999
verbal “kana” form. Compared with kan tahen, kan tahena means the action was just (GRAMMAR,)
happening at the near past(still it doesn’t refer to the completeness). ~L Tz & Z A7
(@138 @ kana form (2% & L ), kan tahen & HEHIEVBE T, kan tahena 13FER 45
B I R DHkEFEETRT,

[us:1]

st (srmar-ar, sfaa-faT, v -v, Iafea-fAT, saF-%r) I 19
qrEAT I

ifiifi (abo-bo /abin-bin lape-pe lunkin-kin lunku-ko) cala? kan tahena.

I (we all / we two / you all /they two / they all) was (were) going at that time.

o O(RAEE. FAEZA, bRl BEIA BEE) 17L& hEoT

[us:2]

T (TET FaATH) AT I(ATR & qORAT, TART 7 (ITATT) HET
T
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HTTHT

ifi (teheni seta®) ramci-ii cala? kan tahena, menkhan bafi (calaw) se ter lena.
I was going to Ranchi (in this moming), but I could not reach there.
EAEPITZ O L LTWER, 15T kot

R kandha n. 1 separated rooms whose walls are made of soil. TBETHEI 7= %
NOEE, 2 alayer of soil about one foot high when walls are build one by one layer.

FReRTHEEDOLBEDERE, 917 4—F,

HTHTL kamar n. blacksmith. #1652,
HTH T kayra n. banana. /377,

fus:1]

HTYT

kamdha

a whole bunch of banana

NFFDOEERRE,
EDIRIIES karigor a. expert, skillful. £,

[us:1]

a‘gﬁs’%[ HITCINT boric” karigor inexpert, unskillful. FF,
HTARTATT kalkalaw v. (kalkalao? kana) to shout, to make noise. M5, B& <,
FTAT kala n. deaf. B,
FIATH kalom n. next year. K4,
== kicricn. clothes in general. F¥, KR,
fRfesT kidifi n. centipede, millipede. 575, ¥ 2704,

[us: 1] FRTEST FTEHIH kidiA katkom scorpion. %Y Y,
T kv v (ki’vifi kana) to buy, to purchase. & 5.
fFaTS kissr a. rich. BAT. &b,
PR kukmu n. dream. F, O v to dream a dream. x5,

[us: 1] T &1 ATET kukmu kan tahen to dream a dream.
FERD,
IFh AT kuliom. [ANT— lanay ] question. E[H
[us:1]
T FF AT AT AT A H
ifia? ku’li reya”® lonay lsy me.
Please reply to my question.
FLOBHIZE 2 72 &,
[NT] lonay = answer
fﬁil'(‘[ kucit” a. narrow (of a room, a street). W,
DA ki n well. FHF,
F—{T kutri n. inside of a house. ¥ 2. kandha % &iv, RREEONE LIS,
FSTH kuroyn. wage. &4,

Fﬁ' kudi n. hoe. .
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574 room

718* profession,
occupation

1561 banana

945 expert, skillful

282 cry, shout

222 deaf

658 next year

79 clothes, clothing

83* worm, insect

369 buy, purchase
920 rich

723 dream
723 dream

766 question, ask

460* narrow
115 well
574 room
117 wage
609 hoe



T

33‘5,’1% kuri-ko n. young women, girl. 18, #\ %,
Sﬁ',hl' ﬁTT{T kuri gidro n. daughter. 8%,
FI ST kubraj n. doctor (of Santali traditional medicine). EH,
W kumari n. Miss. ¥, S A, ~1&,
W‘?\‘ kumbru n. thief. feHE,
FEHT  kurumupu v, to make effort, to try. 13 %,
A kul vt (kukul kana) [SYN.— bheja] to send. 5,
[us:1]
7 fafest 3o stmar
ifla cithif kul ama
I will send a letter to you.
AL H I FREH T,
[us:2]
T AT T AHT FIET AT ETS AT DA wAT
uni bad re kami hocoy lagit” hor ko-y kukul kana
He is sending people to field in order to make them work.
Wiz A% BB ZDIZHTF~E> TV 5D,
FATH kuloy n. hare, rabbit. 74 (R),

W@‘ kulhi n.  [SYN.— dahar] road inside a village, narrow path (along which houses

are). SO/, i (FRICEREDLIES),
[us:1]
FAEN ITATE ITHET T ATTAT ATSTH HATH AT |

kulhi banar pasta -re ayma ora® mena’ a.

There are many houses on both side of the street.

INROFERNZ, 72 SADENRD D,

[NT] banar “both” from bar “two” pasta “side”ayma “many”,
Fﬁ- kuli v. (ku’li kana) 1 to ask, to question. [,

fus:1]

FIAT

kupli

to ask each other

=ThEe ),

[us:2]

IafeT I7 arfe feT $yfers sm=T

unkin bes baric” kin kupuli’ kana

They are asking each other about their news.

Bo ZAREWLEREZZRD > TWVD,

[NT] #{% namely, good and bad BT AT

2 to request, to ask. &,
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1163* youth

207 daughter
717* doctor

708 Mister, Mrs.,

Miss
720 thief

1806* try
833 send

534 hare, rabbit

132 way, road

766 question, ask

851 request, ask



kO IRSET
[us:1]
3 S i
kupuli

to ask each other
&g,
FAT  kulup n. alock. $E,

w kusi v. (ku’si kana) to like. ¥, &<,

[us:1]

o7 s FET I

ifi unifi kusi yaya.

I like him.

FITI AT & 7

[us:2]

T ATHST FET IMET
ifi amifia kusi yama.

I like you.

FT B2 DT & 7,
[us:3]

I IAT AT FET ATAT
ifi uni seta-f kusi yaya.

I like that dog.
FIBDORMGFET,
[us:4]

T ATART FHT AT-AT
ifi nowa-i kusi ya-a.

I like it.

e h GBR) &,
[us:5]

qTRT FF GT AT

bako ku’si kana

They don’t like (him).

HIZF PN TORY, (Y ORICARTLSZRWI Ens LT),

1458 lock
333* like

3’%'[3‘ kuh3w v. (kuh3w kana) [SYN.— ceta®] to punch (with a fist). 1<, #2 (EDOED  300* thrash, strike,

MR 4 ROETHIL ),
PEST kuhron. fog. #%.
[us:1]
TET T FEIT ATHIT AT
tehen doy kuhra akad a.
It is foggy today.
S RIIBB D o>TNE,
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punch

154 fog



~

FITH EIES
E\ﬁ‘w keca’n. piece. T 6, — A, 1141* part, portion
[us:1]
FATH ATAr

keca’ camdo

a part of the moon

H D—ER5y,

[us:2]

faq f9Ts fagse =T 7

mit” keca? biskut imof mé.

Give me a piece of biskuit.

ER7y bE—EINT I,

[NT] cf.ema-y mé. iz EiF 72 30,

FET ketec”a. hard. B>, B>, 440 hard
ﬁuﬁ_d: konbet” a. to be crooked, bent. HiA - 7=, 917 crooked, bent
[us:1]

IS AT Fq 4T |

deren kon bet’ geya.

The horn is bent.

f (DD) BHEMR-TND,

HIET kodan. dumb, HE, 221 dumb
AT koo n. left. 72, 266 left
[us:1]

THEHIT &7 AT TRET ¥ HATH AT |
esteson do koé pahta re mena’-a.
The station is on the left hand side.
RIZEDHENZH Y £,
FTE koce vi. to bend. #1735, 808 bend
[us:1]
TaT FAT A AT
noa kulup koce ena.
This key got bent.
FEMHA o TLE ST,
& vt. (ko’ce kana) to bend, to tilt, to lean sth. #iF%, 809 bend
[us:1]
T T FISST ST F4T |
il kulup” kathi- koce keya.
I bent the key.
FTEE BT T,
[NT] K 112289 oo THIT 2 0do & 0 LW D,
[us:2]
o7 Fsforst w1 3 @77



FISTHRT I

in thili-Aia ko *ce kana.

I tilted the earthen pot (to pour the water).

FidEdEs KEESOHI) Eif .,

fus:3]

T FTOET

koce kdanba

a handle of the plough

KEBHERHOBOFMEEX D (BF5) 00> F,

[us:4]

AT UIT & F & g faq dmar

am supra dare-m koce li’wit” kana

You are bending the guava tree down.
BHIRTNT T T AOKE FIZENT THIFTW5,

On B3,

fus:1]

I FIT FIT T EIVTET ATRIAT

uni kuri koce re horasi yakana

The girl’s hair is parted off center.

TOWTEDFTEN (HNEDP) FE>THF T3,

[us:2]

A1 &1 & wra fefes fafaer smarg o, a9 Serw @
am do koce koce thili-m dipil akad’-a, da” joro” kana

You carry your earthen pot on your head slantedly, water is spilling.
OHRIFRBEEZBCESECHETHROL S, AR ZIEFRTNS,

RISTHT kora-ko n. young men, youngster. &#&, F\H, 1163 youth
AT ﬁTETI' kora gidra n. son. B.F, 206 son
?ﬁ@,T’T koram n. chest. ffd, 24 chest
HIT kom » (komo? kana) to decrease. 5, 889 decrease
fus:1]
T R TAT |

dor kom ena.
Prices has gone down.
BN T o7,
[us:2}
HHATEH HAT
komo? kana
to be decreasing
HoTw»a,
RIFTFIA kombol n. blanket. E4i, 1394 blanket
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TR

<

m koyo?v. (ko®yo” kana) to turn around, to look around (to see). F1< . 0 F<,
[us:1]
IAT AR AT HA T FE JE AT
uni ora’ cot set” e ko*vo? kana
He is looking at the roof top of the house.
BIIFEOBR EZ R EFTVE,
RIXTT koraw v. (ko’raw kana) to draw, to substract. 3/ <,
RITET kolsa v (kolsa® kana) to kick (in order to move something). #t% (b D% 2 TH
MO, B AR,
"1 khoduv. (kho’du kana) to bear on one’s back. & 7,
|TITY khicar n. cage, basket (made of bamboo or iron to keep fowls, etc). #i,
@TﬁJRTT khaniya vt. to throw, aiming at sth. #F'% (LE»E, Elcmd o> T, KiE-
REMDOIZ, HERST ST THET, BT 5H),
[us:1]
I faar |mifear siv &)
ul bili themga te kh3riya fiur mé.
Throw a stick to hit the ripen mango drop.
BT~ I—%% L4,
"ISTHAT khajna n. tax. B, Bié,
Ciras khato a. brief, short (of hair). &\,
'ITT  khatir n. cause, reason. 2. FH
E’l"ﬁ_'ﬁ khapo? v. (kha’khap kana) to suit, to fit (of machines, tools). & %,
"I khara a. salty. 3E¥E D,
W kharo? v. (kha’vo? kana) to scratch. &<, Bl o#& <,
WTATH khalas vt. (khalaso” kana) 1 to bear (a child), to deliver. %2,
[us:1]
HTATE TATT |
khalas ena-y.
She was delivered of a baby.
FHEEAT, HFBRIZAR T,
2 to get releaved or relaxed after completing one’s tusk. & E #H7- L Tiz- & 15,
[us:1]
gidro drgo tayom uni do-y khalas ena.
After bearing a baby, she has got relieved.
FHEEAT, Fiig-& L,
[us:2]
AT T AT | ATHE FTHT |IATAIR HTAT
ar barsifi khan ama? kami khalaso® kana

Another two days more ,then your job will be completed.
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882 turn to, turn

784 draw, substract
320* kick

830 bear on one’s
back
546 cage, basket

303* throw, cast

597 tax
456 brief, short

1016,1020 cause,
reason
417 suit, fit

443 salty
314 scratch
394* bear



wrs faer

B_BTl=DL, HRTZOLEFENEDD,
[NT] khan then & 54 % &, cf. menkhan, tobekhan
[us:3]
T AT FAT T &1 T FTATEH /AT
bay baficaw keya nuy hor do-y khalaso? kana
This man cannot survive, he is going to die.
EDNFBRN, T BEAD,
¢ . causative. (kha’las kana) to help delivery of a child (by performing a Caesarian
operation.) HEE ¥ 2 (Fific L ->T, ATAND), (FE%) ETH#3,
[us:1]
uni hor aja’ mare komi ko-y kha’las kana
He going to complete his long-pending work.
BITBREOHFEEKDY Z ST,
A khu? n. (khu? kana) to cough. 2% 3 5,
[us:1]
AT FF AT |
uni khu” kana-y.
He is coughing (continuously).
% E LTW5,
13‘-1"& khunti n. pole, timber, pillar. ¥£, A#f,
qES kheléd n. [SYN.— enec’] game, play. 7" — 2, #HE
qraT khoja v. (khé’ja kana) to bind, to join, to connect ropes. &5, .5,
@_‘[—Q‘ khoc”e pp. than. £ Y (%),
[us:1]
IAT T AT T W4T
uni ifi khoj-e séna geya.
He is older than I.
(-3 e Py
TS khode n. broken rice. Fik,
"I khon pp. from. 16,
[us:1]
T 9 TTSTS "/T 12 (STE BT T TTSETH 3T |
ifi 9 taran khon 12 taran habic™-ifi parha’-a.
I study from 9 to 12 o’clock.
FLIX O 12 B TR B,

CIEIRSET 3i|a\ khobor kagoc™ n. newspaper. .,

A g3goy n. oat. People use it as mixing with wheat, or fry it. = — F%&, 75 A1IZL
0. MAEHELEET, el LTES,
TS fTo g5d bili n. kidney. Bl
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514* cough

575% pillar

1317* game, play
805 bind

1000 than

51* rice

998 from

600 newspaper

531* barley, wheat,
oats

506 kidney



e tine

TTT@‘ godin. car B, 113 vehicle, car
[us:1]
motor gadi
motor car
BBy,
Tl'!?.’T gori n. monkey. Vv (3%), 540 monkey
A goyn. [ANT— dagra ] cow. 4, 69* beef, cow, bull
IT'!—a' gari vt. (g97ri kana) to scoop (with a spoon, a net, or clothes). to gather with a hand.  1698* scoop
B85 RS—T, #@T, @BROYOAT), FTOEHFE5,
[us:1]
STHIT F T T &ThrsT STET |
comoc te gari kate daka-fi joma.
I eat scoopying with a spoon.
AT =TT 2 TIRERND,
e gamdo n. wooden rectanglar small chair, about 10cm high, used when sitting on a 573 chair
floor. BE 10 B FIZLORBOMAWER T, LHITES TRET S L &R LI
2. & w ((par) gamdo? kana) to sit (cross-legged). < HEMPNTESD (EED gamdo
D EITIEENT D),
[us:1]
qTe TTET
pat gamdo
to sit cross-legged.
HSHEDPWTES,

TTS&T garho a. dense. 1>, 907 dense
ST gada See TTST gara
TTST garan. river. Also pronounced as [gada]. JIl, 135 river
e gate n. 1 friend, mate. &, 2[ANT— bayri] ally. BF, 218 friend, mate
T gan a. right, correct. EE LV, izg ililgll'lt, correct
ITYT gapa n. tomorrow. BAH, 173 tomorrow
T gar n. line. #, < w to draw a line. %5 <, 751 line

[us:1] 784 draw

sojhe gar

to draw a straight line.

ERE5<,

[us:2]

T T

gar me.

Draw a line.

MEFEREWN,

49



TTCSITT garjaw v. (garja’ kana) to howl (of a tiger). 1% 2, 758* bark
TTAHTUD galmaraw v. (galmara® kana) to discuss, to talk (on some problem, particlar 285 talk
matter). 35737,
[us:1]
IFfRATRT AT ATTH AT
unkinkin gapal mara? kana

They (two of them) are talking each other.
BEZANTELA-2TVD,

[us:2]

unkuko gapal mara? kana

They are talking each other.
BHEFELE> T D,

TTATS galani v. (ga’lan kana) to knit, to weave. iz, 803 knit, weave

TTETT gasaw v. (ga’saw kana) torub, to scrub. =35 (BROIFZ D & L T72H12), 313 rub, scrub

frsr gidi v. to drop, to leave (something unattended). % & 3. 1B - T, 303* throw, cast
[us:1]

AT Fr TS 7

ojra ko capat’ gidi mé.
Throw down the trash.
IIFHTEL LI,
[NT] EFTHTFTFETHREL,

ﬁTFd?: gitic” vi. (gitic" kana) to lie, to lie down. E5., #r=b 5, 324* lie, lie down
[us:1]
I ¢ frfas faros &)

uni e gitic” jira? kana.

He is taking rest lying down.
i TIRA TV B,
[us:2]

o7 arsr firfas wmT)

ifi doni gitic” kana.

I am going to lie down.
Iz boTHRL S L LT3,
fus:3]

3t firfas smemET-7 )
uni gitic” akana-y.

He lies down.

GET) HITH-po>T B,
[us:4]

I frfag war-a)

uni gitic’ ena-y.
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firfae

He is lied down.
Wb RETW D,
[us:5]
3T "rer frfas strwrmaT)
uni sojhe gitic” akana.
He is lying on his back.
BIIIETIC b > TS,
[us:6]
3T grear a frfas e
uni sorta te gitic” akana.
He is lying on his side.
B E I (EBRIZ T BoboTna,
[us:7]
AT ara T & frfas st
uni taber kate gitic” akana.
He is lying on his face.
iz o> >R b o T D,
[us:8]
I FSIS arar frfas T |
uni kurcun wate gitic’ akana.
He is lying curling himself up.
BB E LD T o T 5,
& vt (gi”tic kana) to lay down. 7= 2 5,
[us:1]
It frzvr frg-fas sm
uni gidro-y gi’tic kana.
He is laying his baby down.
BITTFHEE-Z TV D,
frfaer gitil n. sand. ¥, 147 sand
[us:1]
fafe OTfa= mihin gitil fine sand #7220 85,
[us:2]
qret firfaer
mota gitil
coarse sand
FLV D,
fTaT gidron. child. 7 [ABIOT], Tk, 208 child
[us:1]
aror firzey
bale gidra
baby
RALA,

51



v T T
ﬁT:[T gina n. bowl (a bowl for keeping cooked food). i, 554 cup
ﬁTﬂTFI' gilos n. glass. 77 X, 551 glass

TIET gumda v. (gii °do kana) to crush, to shatter to pieces. #:< |, #3#T 5, Bz T2, &,
HTO5T,

I[SHT gudno n. a club used for cultivation, like crashing soil, or when making tightened
package. SEDMEME EICRE BT, SHEHMTLEZRH LY | MHOREBEIFST
DT EMNTIEEZEBZ DR EITED,

TSATT guryow v. (guryow kana) to wind. % <,

[us:1]
UERIENEN
guryow eset’
to wind with stalk for storing.
BEEEFEIIENT (REQRDIZ) B,
ST gudaw v. (gu’dow kana) to hit with gudna club. gudno L FRINHHREETIIC,
[us:1]
I AT ([T T) [ T
uni do (gudna te) gudow-em
You hit him with a gudana club.

€ gudu n. rat (a kind of a rat which digs a hole in fields.). BFr X 3,

T gutu v. (gu’tu kana) to sting, to pierce. #I9,

Fﬁ gubri n. stomach. &,

fus:1]
[NT] cf. AN37 “guts”

AT gulon n. circle, round. Ju. M,

ﬂ’ﬂ'ﬁ' gusti n. clan. — &,

ﬁ'ﬁ: get™v. (geget” kana) [SYN.— mak] to cut (with a knife). 815 (BT T, hEIWVbo, F
Who, B lE),

T ger v. (geger kana) to bite (for a human being or an animal. e, BH <,

[us:1]

JIATH FATT T KTAT ATTT ATAT T 0% AT

balo? seta-y geger kana onte alo-pe seno’-a.

A mad dog is biting (many people), you (pl.) do not go that way.
ERBEHDNTND 00, 25 LICT> TEWNIT L,

[NT] balo? seta mad dog

HEC gel num. ten. +.

ﬁ‘?«r 3:“_\{- gel are num. nineteen. + 7L,

T SXTCT gel iral num. eighteen. +/\,

e TITH gel eyay num. seventeen. +-t,

e TRT gel turuy num. sixteen. +7-,
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306 crush, to pieces

73* pole, bar, stick

802 wind

298* strike, beat,
hit

535 rat
305 sting, pierce
507 stomach

750 circle, round

706 relation,
kindred
361 cut

290* bite

188 ten

675 nineteen
674 eighteen
673 seventeen

672 sixteen



T 97 e

&)

T 9 gel pun num. fourteen. +M, 670 fourteen

T T gel pe num. thirteen. =, 669 thirteen

T 91T gel bar num. twelve. +_, 668 twelve

T FH'E[ gel mit” num. eleven. +—, 667 eleven

T {or gel mone num. fifteen. +1, 671 fifteen

T &ISTT gel hajar num. ten thousand. 77, 684 ten thousand

mET gomghan. akindofconch. B (3 cmEEDEX Bo—1#), 90* shellfish

m go n. [SYN.— ayo] mother, mom (address term). 33 & A (FEOWMNT) 203* mother,

Tﬁ?\ go?v. (gogo? kana) to shoulder, to carry on one’s shoulder. 8 <, gﬂiouldﬂ
[us:1]

TS AT HT T F |
dare lagaw kate go” me.
F1 %A - THEN,
Tﬁ?\- goc’vi. (guju” kana) [ANT— waficaw ] to die. 3E¥3, 397 die
[us:1]
IAT TIH ST
uni guju’ kana
He is going to die.
AT % BB E D 72,
fus:2]
AT &3 M ATHEAT |
uni hor goc” akana-y.
That person is already dead.
FDNIIFHA TS,
[NT]#ZViBE (fl . #ZIZHATHWDEDRRZD),
[us:3]
T T T T
uni hor goc” ena-y.
That person died.
FDNIFEA TV,
[NT] @2, HHEAL BFEATH,
[us:4]
S T BT AT oA A4
uni pe bochor maran re goc” yena-y.
He died three years ago.
1% 3 FNIFEA T
[us:5]
AT TIH AHT FATEH HAT |
uni guju’ leka-y ruws? kana.

He has high fever which seems critical.
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BITTEIZE S @wmBD B 5,
[us:6]
IfraTe TE ArwAr HET ATHAT |
uniya® guju® okto seter akana.
He is about to die (His dying time has come).
B OFERREH TV,
[NT] okto time [HF]
O vt (go’goc” kana) to kill. 9,
fus:1]
T TS
uni go’goc” kana.
He has been killing many people.
BITINE TS EADAEFZR LTINS,
[us:2]
39T T IS TS ATHRIE 14T |
uni pe hor-e goc” akad’ kowa.
He killed three people.
BIF=ADANEFZ LI,
[us:3]
T AT F
uni goc” kedeya.
He killed her.
BT mEFZ LT,
[us:4]
T FET AT
gopoc kana kin
to kill each other
ZABENIELE D,
Tﬁm goja’ n. point, tip. 2. ik,
Tﬁ_c'.T gota v. (go’ta kana) to decide. (R 5,
mers gotar num. number. %,
[us:1]
T AT TATH TETS -§5 T & AT |
ifi potob reya? gotan-ifi lekha yea.
I counted the number of books.
FIERDOEE AT,
mreT YT&<T gota pahta pp. around. (D) £ VI,
[us:1]
firzer &1 "rraTE AreT aTReT @ AT SATRET )
gidrs ko maced-a® gota pahta ko timgu akana.

Some students are standing around the teacher.
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349 kill

739 point, tip
853 decide

196 number

984 around



EEENEEDPE VIV D,

mreT goda n. field for cultivation without boundary or banks. #fi (i T2 WAHE
D—REEZHL, EBLIZLOT, BEREHZ D),

Tﬁgﬁ‘ goro v. (go’ro kana) 1 to help. BhiT 5,

[us:1]

TEETT 7

gorow-ofi-me.

Help me!

ByrT!

2 to help, to assist. B1i} 5. F=9,

[us:1] AT &TS & IAT ATSTH qTATL &l ST AT HAT |

atu hoy te uni ora” teyar ko goro a-y kana.

He is helped building his house by all the village people.

BIIHACRERTHOERESTHH- TS,

[us:2]

IAT AT ST ATT AT

uni ko goro a-y kana.

They help him.

BEoEEEZFEoTWVD,

[us:3]

i

goporo

to help each other

BiF&a 9,

[us:4]

ATT &S ATHRIETH FTHT THT TASIH AT (TUSTEH HTAT)

atu hor akowa? komi reko goporo®-a (goporo? kana)

Village people help each other in their work.

HAIBGELOHEELFERNDH ) (AW FE>T5),
Tl:lT.‘,ﬁ'q‘ @_ébl' gorom kuri n. granddaughter. F2i%,
TI:'IT";FH‘ Qﬁ?l' gorom kora n. grandson. %,
Tﬁ_\"?:l'q W gorom burhi n. grandmother, grandmama (paternal). fH#%,
mee BISTH gorom haram n. grandfather, grandpapa (paternal). 84,
m godo’ post v. (to do) quickly. FE <, -3 LT 5,

[us:1]

ATH T AT TR AT J0 TEH A7

am do logon parkom khon bered” godo? me

You please get up quickly from the kot.

EENPDLE-ILEEDN ST A,

[us:2]
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129* field, acres,
rice-field

400 help, assist

786 assist

210 grandchild
210 grandchild
205 grandmother
204 grandfather
446* fast, quick



RIEIEa

ifi ora® khon odo? godo? me.
Get out of my house quickly.
FAOENL Lo & EH T,
HICIES gonori n. price, cost. B, fif%, fEEk,
[us:1]
noa tina” gonorn
How much is this?
RN B TEDN?

e goso v. (goso? kana) [SYN.— goc”] to wither. f511%, Ex 5,

[us:1]
JTET MEE ST |
baha goso? kana.
The flower is withering now.
fEaEh T <,
[us:2]
HTH &T TaT MMENATH STAE HTAT
am do teheri gosogem fielo? kana
Today you are looking sad.
SREHRIETIZEEBLNESIZRX D,
Tﬁ_&frq' gohom n. wheat. &, /INE,
[us:1]
TR AT
gohom bad
wheat field
NEHE,
Eﬂ'ﬁ"z‘ﬂj ghori?a. 1late. BV [FFR ],
fus:1]
TET TS H AT T TAT
teheri gharik’ kate-fi hec’ ena.
[ have come back late.
A BRI e,
2 late, long(of time). 7K\ (FFRE),
[us:1]
3T "fs®
un ghoyi’®
so long (time)
£ ATRIZR O

qr ghds n. 1[SYN.— taset™] grass. B, 2 stalk. 3,
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598 price, cost

885 wither

531 barley, wheat,
oats, rye

930 late

455* long

121 grass
122 stalk



~

Cicieics

qT "I ghane ghane ady. from time to time. Ui LIE,

[us:1]

TTHT-T ATAT &L AT °TT ATHG - AT

ramci-re atas do ghane ghane aru’-a

The weather changes rapidly in Ranchi.

T F—THRIVEESDH LL{EDS,
CIRYRE gharéj n. family. F&,

919 ghaw n. wound. {5, %%,
Y& ghupu n. a small hill. /@&, PSR,

[us:1]

9z A%

ghutu bad

hill, sometimes without any boundary, for short time cultivation

HEH O/ E I DR,

a@ﬁ‘ ghuri n. watch, wristwatch. F#3h,

[us:1]

T T3

ti ghuri

wristwatch

S

[us:2]

TATT T

dewal ghuri

clock

BEH F BFEL,

[NT] < Bengali dewal wall B2, Santali bhit” wall iZ, BEHNTEREHIIE D22,
qT T gher re n. surrounding, environment. J& ¥ . JEF,
qrer ghonta n. bell. 3,

fus:1]

gITZT ST 7 |

ghonta thokaw me.

Ring the bell.

NEREDL LRE,

EIG LT cor boga n. April-May (Summer season). UH ~F H,
SIT&T cddon. month. A (R )
|T can. tea. %,

TR caka n. tire. ¥4 ¥,
JTITS cagar v. to break (of a branch of a tree). 375,
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965* often

217 family
49 wound
1543 hill

1495 clock, watch

744 surrounding,
environment
589 bell

630* April

166 month

526 tea

113* vehicle, car

376 break



|rar a7

STATH catom n. umbrella. £, 4, 564 umbrella
[us:1]
AT FEIT T
catom phutow me.
Put up an umbrella.
Pr I LI,
[us:2]
Irar AT )
catom sikup” me.
Close an umbrella
FEF TR0,
AT ST capra n. flat. Eiz\, Fo, 916 flat

FTHTA capat’v. (ca’pat’ kana) 1 to throw, to cast. (to throw away something, foritis of no  303* throw, cast
use.), toss. ®FDH, D (RELLDE, 7V 7y hOR—LF, BERFTTHREZEIZ
mAyoT),
[us:1]
HATSTAT & 197 AT 7
ojra ko capat’ gidi mé.
Throw down the trash.
FIERITEL LS,
[NT] EFTHTETHRIL,

2 to abandon, to cast away. ET %, 794 abandon, cast
away

27 : v V2 2
I cape v. (cape” kana) to drift, to float. E< | E2.5, 339 drift, float

[us:1]

TS I[T IH € I1T TR

rohor dar da’ re cape yakana

A dry branch of a tree is floating on the water.
AROEEDARITENT N D,

[NT] dor “branch (of a tree)”

[us:2]

RIS TR 7% ¥ T9E T

rohor sakam da? re cape” kana

Dry leave is floating on the water.
ARELEDTHEZENATL B,

[us:3]

AMH T IqATH SARMT, I T IF T AT
da? re unumo? joho?, cetan ge ca’pe kana

When sinking, going upward.

Kzt b & (BHAID) RIZBEWTL B,

[NT] % fiZR LV BVWOT, BRBESKE LT, B0TL 5,
O v. causative (ca’pe kana) let sth. float. 7>~ 35,

58



[us:1]
I B &R T AR T HTAT
uni huru da’ re ca’-pe kana.
He is putting the rice grain into water, selecting the filled ones.
BT EKIZRLTRBY T TS, (XFBY L FENHTWD) Bk FRE),
STdT caba v. (caba” kana) to finish, to end. #%i>%, 869 finish, end
[us:1]
AT STET HAT |
jom caba kea
I finished eating.
BXEbol (BMEEXETT D),
[us:2]
AT ETSTHTS STET T ATaTH HTAT |
uni harama® data Rur caba’ kana.
The old man is losing his teeth.
EANDEHBTRITTE N,
NATLATT carnaw v. (carnawe kana, carnao? kana) [SYN.— dal] to strike (with a stick, etc.).  300* thrash, strike,
A< (A D H chirkiric T). punch
[us:1]
I fTE7T & ST FET
uni gidra ko carnawe kana.
That boy is hitting.
EODERFBNETIZZNTIND,
[NT] uni gidra ko & ZTiX, ko iX, B TR Rz EDODH] 2BFA LT VH,
cf.ge chirkiric FH %18 5 T2 D,
ATATS calaw vi. (cala® kana) [SYN.— sen] to go. 17< . #<, 413 go
[us:1]
AT HATSTH ATATH H |
am ora’® cala® mé.
You please go home.
BT ITFITIRY e &,
[NT] * calaw-mé
[us:2]
I ATITE ITATT AraraTT 7 |
uni ora’ calaw hocowa-y mé.
Let him go home.
BEFRILFLETHIT I,
[us:3]
AT & ATSTH T ATATT AT |
am do ora’ em calaw lena.

You went your home.
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BRTEFRICR - 1=,

[us:4]

HTH T ATATT ATAMT T - SATAT |

am do bajar alo-m ca’-lawa.

You do not (have) go to the market.(Another person will go.)
BHIRTIEIH BT LEITRY O ANFTL 0 G),
[us:5]

T FASIAT ITATH FTT

iAl iskul-ifi cala” kana.

I am going to school.

FUTFARIATS E 2 A,

& vt. (ca’law kana) to move, to make sth. move, to get sth. in action. B7>3, {E&hx
5 (E, BEE, VCR 2 L),

[us:1]

AT ATST FTATT T |

am gadi calaw me.

Drive the car.

HABEIR LRI,

[us:2]

IAT ATET ATH AT RIAT

uni gadi ca’law kana.

He is driving the car.

BITHEAZELE L TV 5,

JTEA cawle n. rice (uncooked, dried after boiled). #. 51 rice
[us:1]
ATTAT ATqA
adwa cawle
rice (husked)
T cas n. cultivation. $HE, O v (ca’cas kana) to cultivate. H, 608 cultivation
ITHET casi n. farmer. BE, %gficfgle‘;ﬁ:nt,
[us:1] peasantry, farmer
I JTET ST |

uni casi kana-y.

He is a farmer.

BITERE,
ﬁ'ih—l? cik3r a. smooth. ¥ 57>, 1E- Z V), 451 smooth
&Y cikin. letter. =, £, 240 letter

60



fedr

fT

frar cithi n. letter. £,
[us:1]
EEREICER IR el
ifi cithifi bheja ama.
I will send a letter to you.
ISz FHEH L ET,
[us:2]
g7 fafes raT emraTg JaT)
ifi cithifi bheja akawad” mea.
I sent a letter to you.
FXHRTITFREH L7z,
[us:3]
o7 fafest war samE=ar
iAi cithifi bheja akawadea.
[ sent a letter to him.
FLIBRICFERAH L,
[us:4]
s fafed AT saTaTesT |
am cithi-m bheja akawadefia.
You sent a letter to me.
BHIRTIIFMT TR Z M LT,
Fﬂ‘EﬂT citor n. drawing, painting, picture. #&. &,
fus:1]
fra T T
citor teyar me.
Draw a picture.
frafE sy (B30,
Fa';faT cinta v. to be worried. £7 %, LET 5,
[us:1]
SETE ATOTE ST farrarET
joma? lagit” alo-m cinta-ya.
Don’t worry about food.
BEAYOEZLET D72,
&‘W cinha n. mark. Hl,
=t cinin. sugar. #¥E,

ﬁ?T[' ciro v. (ci’ro kana) to tear. #<,
[us:1]
T qerfes ey e
ifi lugrifi cira yea
I am going to tear the cloth.

HIZOMEHS S LT 5,
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602 letter

601 drawing,
painting, picture

776 worried

752 mark
523* sugar
341 tear



EESY

[NT] lugri “cloth” #,
JI cucu® n. pubes, pudenda. ZHEDIEEE,
<€ cutu n. mouse (of 7 or 8 cmsize). A I ().,
[us:1]
gz o=
cutu jil
a calf (of a foot)
IR,
e [T cutujil n. acalf (of a foot). IRIE (5< BIZX), TRXIDMA)

ﬂ"'ﬂ' cupi n. tail. RE., &,
IIq cuput™n. fist. &, O v (cu’put” kana) to grasp, to grip. #5.
JIor céné n. bird. B,
IHT cekar (ce’ka kana) to do. § %,
[us:1]
IAT &7 IH T TR TAT?
uni do ced -e cekayea?
What is he doing?
XM E L TWBOTTN?
[NT] ce’ka kana & 7 UE I,
[us:2]
I & AT T IR HT HAT?
uni do ced -e ce’ka kana?
What is he doing?
BIHMELTVDEDOTT?
fus:3]
AT & T TH T&0 TAT?
am do ced-em cekayea?
What are you doing?
HRIIIME L TNDHD T H?
[us:4]
AT a7 I UH TF KT HAT?
am do ced™-em ce’ka kana?
What are you doing?
HRIIIME L TWAD TN ?
FETF ceta’v. [SYN— kuhdw] to slap). A< (FET),
%E[ cet’ pron. what. {,
[us:1]
T IATT §F ATATH KT | — ATAE T+ 95w fwfvmm?
iA bajar ifi cala® kana. — bajar re cet-em kirifia ?
I am going to the market. — What will you buy in the market?
REHHIAT L ZAKE, —HHTHEH S D2
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511 pubes, pudenda
535 rat

1621 calf
100 tail

503 fist
791 grasp, grip
63 bird
419 do

300* thrash, strike,
punch
253 what



[us:2]

AT AT TT T FH TAT?

uni do ced -e cekayea?

What is he doing?
BEME L THNEDOTTH?
[NT] ce’ka kana & Rl UERk,
[us:3]

I AT I T TF T FTAT?
uni do ced e ce’ka kana?

What is he doing?

BILME L TWHDBDTTN?
[us:4]

A &7 I TF TA TAT?

am do ced-em cekayea?

What are you doing?

HRINIAME L THNBDOTTN?
[us:5]

HATH & T TF TF & AT 2
am do ced-em ce’ka kana?

What are you doing?
HRIETE L THBDOTT ) ?
[us:6]

T U AW FET, AT 7T I grara T
cet” em Aam kana, ona mit” tan hataw me.
Take anything that you want.
MLWLEDZ LN THEERY 230,

a-(_‘[ cet’v. to learn. EfL 5,

[us:1]
39T ATE9T A1 arET Fw II9 AT

uni gidrs ac’ baba leka-y cede®-a.

That boy learns (follows) his own father (’s habits).

BITESORXE (DB 2EE S,

I cetann. 1 above, up. I,

[us:1]

T IATT ¥ AT TAH AT |
tebul cetan re potob mena’ a.
There is a book on the table.
T—=TNDEIERBH B,

2 surface. &,

63

781 imitate

273 up

745 surface



I TH-T

EEEY

EE

qHRT-T cet’ leka-te pron. how. &5, YD X 517,
[us:1]
TT AR T IAHH JEAT? — TS T O Y HTA-§F AEAT L — F[H= T

T &I &THT-3T FET

ced’ leka te dakam joma? — jojom ti te sap” kate-ifi joma. — comoc te gori kate daka-

A joma.

How do you eat? — I eat with my right hand. — I eat scoopying with a spoon.
EIRSTIRERRDN? —HEETONPATERD, — AT =TT -TH

~D,

-~

T

[us:2]

IE TR HAHT? a7 7T 77|

ced’ leka menama? bes ge mino-fia.

How are you? I am fine.

THEER N DT ?

[us:3]

I AR THAHAT?

ced’ leka-m bu’awea?

How do you feel? I feel good.

EDTTh, WHDELTTY,

[us:4]

Ig o fEfaar? = mer sair fafawm

ced’ leka sibil-a? adi bes ge sibil-a.

How is the taste? It tastes very good.

BRIZEITTM? L THEKRLWTY,
WHRTT  cer lekan a. what kind of, how. KA, DX 97z,
[us:1]

TH FHT ST @ fo T arfesra s

cet’ lekan gadi tam din ge barijo? kana

What kind of car of yours is this, which is in trouble every day ?
RATHEBERAR, SOV LR,

[us:2]

Iq THA I qIF a1 AR HTAT

cet” lekan pen tam bay olo” kana

What type of pen of you that won’t work?
HRTZEABERON U EZ L B0 TNEDM, RV TSR0,

%‘W ceda’ pron. why. 2%,

[us:1]

BIATH SIH 1T FT AAT?
hola’ ceda’ bam hec’ lena?

Why did you not come yesterday?
FEH L2 R s oD ?

64

256 how

956 what kind of

254 why



~

J7ar

%“(_Q'T cerha See BT cehra
IEET cerobero v. (cerobero” kana) to sing (of a bird), to chirp. < (&%),
IHATS celasi n. [SYN.— tukuc’] pan, pot, earthen pot for cooking vegetables. FHEH D&,
%‘g‘{‘r cehra a. (cehra® kana) 1 beautiful, pretty (of a girl). Eh 72,

[us:1]

HTHTH EIAT ATST TRIT STATH HAT

ama’ doto adi cehra fielo” kana

Your clothes looks very beautiful.

BRTEDRITETHERNWE,

[us:2]

ST | T FIT AT TEIT AT

Joto khon nuy kuri do cehra geya.

This girl is the most beautiful of all.

ZORPRIAIRD S B T—FE L,

[us:3] AT I ATCHT AR ATTH TZTH HAT

am do arsi nakic” atem cehra® kana

You are getting beautiful using the mirror and comb.

Hiplm@FHE LM TEANIR D,

2 fine. &,

[us:1] FTRT %’ETI' qr HTT |

baha cehra so kana.

Flowers smell good.

EBLgnR LT3,
a’m“ﬁ{ copoc’ v. (co’poc kana) 1 to breathe in, to suck. % 5, 2 lick. FkD 5,
m comoc n. spoon. 27— R,

[us:1]

FTHI & T @I STTsT AT |

comoc te gori kate daka-fi joma.

I eat scoopying with a spoon.

AL =TT HTIRERND,
Eﬁ_cl'l_'ﬁ cowa’ vi. to become loose and to come off. #&iT 5 (HNRBEKID),

[us:1]

3T fiTeeT 1T STeT SraTy SrETh ST

uni gidro-a’ data cowa’ caba” kana.

The child’s teeth have almost all become loose and are coming off.

FHOAE BRI EDL VKDY E 572,

O vt. (co’wa? kana) to take off. $8< (H %),

[us:1]

3T &1 fiT3eT *Te STeT I aTh ST

uni do gidra-o data co’wa® kana.

He is taking off the child’s loose tooth.
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759* howl
[animal], sing
[bird]

104 pan, pot

484 beautiful, fine

485* good

287 breathe in,
suck

757 lick

555 spoon

1723* pull off



BRI FEROEL RV THS,
[us:2]
AR IAT fTaeT 91T sTET FrEmT 7
am uni gidra-o” data cowag me.
You are taking off the child’s loose tooth.
BRI TFHEOEE RN TN D,
BT chapa v. (cha’pa kana) to print. EIRIT 2,
BT chal n. bark. B,
rﬁfw chirkipic’ n. branched stick for driving oxen. #o% (HER D)
@m chirkiric n. [SYN.— kuh3w, ceta’] stick, made with a wood which is branch-
ing, used for driving oxen, horses, or punishing. # (7= < EAEG 0L LIz ARDEE
W, BEEELT, FEEFBILD, HOVEERTTHRATFTLIOIEED), Mrnd
LRV, D E LR,
@ﬁ‘ churin. [ANT— [NT] £#72 £ %815, | knife, penknife used for cutting fruits,
etc. NI FA T,
Wjdga n. leg, foot. ‘2,
JTIT T ET Jjaga talkha n. the sole of the foot. £ DI,
SATIT 9T jaga thopa n. the instep of the foot. &N,
SITS jari n. bone. &,
STET jata vi. (jata” kana) to be tangled. ZAB BN D, #&FE > THRITRW (F),
[us:1]
STeT 37
Jata up”
tangled hair.
EESLE (P Fy—DOMITLKETHAEANLRWED L I ),
[us:2}
IT STET ATHT |
up’ jata akana.
Hair has got tangled.
EREE-TLEST,
Gﬂﬁ'ﬂ: Jjapit’v. (ja’pit” kana) to sleep. IR 5,
[us:1]
ITF A o g FwTET
unku ko ja’pit” kana
Each (of them) is sleeping.
TNENRIR-> TV 5D,
[us:2]
st Brfas war F9@T 357 21 apr Jfoq TEars-Aar |
ifiifi gitic” ena menkhan ifi do bofi japit” dare ya®-na.

I lay down but I couldn’t sleep at all (all night long).
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599* book

128 bark

1382 whip

73* pole, bar, stick

70 knife, penknife

33 leg, foot
33* leg, foot
33* leg, foot
45 bone

101 fur, wool

325* sleep



STfra ATar

ST

I bo B 2RE LN 5T,

[us:3]

IAT ST, ATHE - T |

uni japit’ aka’-a-y.

He is sleeping still now.

PiFIR > TWD  (BIEDOMR)

[NT] O uni gitic” akana-y. (He is lying now.) (XKW, X uni japit” akana-y. 135 A,

[us:4] AT FTAT japit sana sleepy. BV, [NT]ie. TRV 7=\>] , AA No.931.
WF‘TE[ TaT Jjapit’ abo int. good night. B3 Hde &\, 970 good night
ST japut’ n. rain. M, ¢ v. (ja“put” kana) to rain. 3% 5, égg rain

rain

[us:1]

frar & sTyg fgoge ram
noto do japut” hiju’ geya.

It is sure to rain.

b O A DITEN R,
[us:2]

ML TR IAT |

Jjaput” ehop’ ena.

It started raining,.

2D fr Tz,

[us:3]

frar & STy

noto do japud-ea.

It is raining now.

SWAES TV A,

[us:4]

frar & syg 9maTE a@Thrg )

nito do japut™ caba® lagit’.
The rain is likely to stop now.
MR HZ 572,

[us:5]

FTqE ATAT AT

Jjaput’ caba yena.

The rain has stopped.

ML AT,

[us:6] FTaT &7 AT
nito doy japud’-ea.

Now it is raining.
FE-~TWB,

[us:7]

TET T TG TSAT-AT |

67



SATETATR

teheri doy japut” darea-a.

It may rain today.

A BITNAEL S Ly,
SITYd. ATATH japut” atas n. rainy season (from July to October). MiZE,
G|'|'H‘§‘ Jjamrun. python. ¥& (KE DL D),
JATHITT jayga n. place, location. AT, HFF,

[us:1]

ATAT ATATT-5 FATH HAT

ona jayga-fi seno? kana.

I am going to that place.

HILZ DGANICATE 52H 5,
SITXAT jarwa vi. (jawra® kana) to gather, to assemble. $£F 5, < vt (jarwa kana) to

collect, to gather. £ 5 (A, W72 L %), cf. jawra (Metathesis)

STeH jarum n. Friday. &R,
SITATH jalam n. net. 7,
ATEI jawge adv. always. EiZ, Vo b,

[us:1]

3T &7 ST ATEr e wreArT |

uni do jawge odi bhir koa-y.

He is always busy.

FHiIXVO BT LY,

[NT] *!! ko iTodibhir &5 TEESFE, WILOHE) 22 =FAZ2 TR,
ST T jawra See STTEAT jarwa
TETT jawdy n. husband. &,
STEar Jjasti ady. more and more. T H{Z, bo &,

[us:1]

ATCET JTEAT AT TAT

arhd jasti reyar ena.

It has become colder.

EHIZE o,
STET jahd a. certain, some. 55,
GT%T faa v jahii tis kore adv. sometimes. 5% | 5,
W:HT Jjahdna? a. something, 72127, 85 b0,

[us:1]

AT qTAHRT T ATRTATH TATH T |

ona baska re jahina® mena®-a.

Something is in that box.

FAIPBREOFICH D,

[us:2] STETATE FT jahdna’ ko 2 ¥, %,
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621 rainy season
82* snake

265 place, location

878 gather,
assemble
414 collect, gather

643 Friday
93 net
469 always

199 husband
1935 further

952 certain, some
964 sometimes

755,952 anything,
something, certain,
some

993 etc.



SIEES

53

farfaer

W Jjahdy a. something. 75>,
[us:1]
AT HATSTH T TR HATAT |
ona ora’re jahdy mena’-ya.
There is someone in that house.
FEOFIZHNND,

Gﬂ—gi' f\ET'ﬁ_'ﬁ Jjahd hilo?  adv. someday, the other day. \ 2% (R¥),
[us:1]
Jjaha hilo?
someday in future
[ANSY/EN
[NT] (in future)
[us:2]
T fEdTE @ SATITET |
Jjaha hilo®-lan fiapam-a
Some day we will see each other.
WORFAEITS I TEA I,
[us:3]
SreT fewm st =merE o
Jjahd hilo®-gifi cala®-a
Some day [ will go.
WODFAIITL,

ST 2’\‘ Jaher n. asacred place (with trees for Santals, without any temple or building). EEH#,

ﬁffW Jitkor v. (jitkoro? kana) to win. B2,
[us:1]
T A TaaeTR AT
bar golte jitkaro? kana
2RETY— LTS,
F\T‘rfﬂ? Jjitow v. (ji’tow kana) to succeed, to win. 7 2,
[us:1]
ITF | a1 O T foara TAr.
unku saw bol enec’ rele jitow ena.
We got win in football game against them.
FLETT7 v PR—LORETHSIZH T,
ﬁl'rﬁ—ﬂ‘jinis n. thing. 4,
[us:1]
arar fefre
lakti jinis
commodities essential for daily life.

B A, &%,

69

1150 someone

660 someday, ever

727* temple
404 win

862 succeed

81 thing



IERIES

FEFI!W Jivar a. 1 cool. 8L VY, 2 of long life (of human), to live long. A%,
rT:rT!? Jiraw w. (jira? kana) to repose, to take rest. {kis,

[us:1]

& 7

Jirow len mé.

Take a rest.

RIIp Ik,

[us:2] FTTT® & \jira? me. Take a rest. fh7z &0y,

O n. rest. R,
P jiln. 1flesh. 9 (1K) 2meat. (&F) P, 3 muscle. FA,
=T jilidi a. [SYN.— jhol] long (of hair). £\,

[us:1]

farferst 3¢

Jilii up”

long hair

BEVE,

fus:2]

T feTe drErE 3T 2 e b AT

uni kuriya® boho” up” do adi jilifi geya.

The girl’s hair is very long.

HOWDOEITLETHEN,

[us:3]

FraT ara T & ArSr fafesr ar)

nowa baber do adi jhilifi geya.

This rope is very long.

ZOMEE THEY,

¢ n. length (longer side of a rectangle). .
EIGED ST&IT jilifi dahar n. funeral ceremony. ZEX (2 TOHBEHA TITHOND

%),

F\_YTTIT'?F jiwali n. 1 animal. E1#¥), 2 beast. B,
frar Jiwi n. 1mind, heart. .0, 2 life. fn, A fn,
ST juto n. shoe. i,

[us:1]

Jjuta horo?

to put on shoes

AEg<,

[us:2]

Juto tut’

to take off shoes

70

924 cool

516 life

368 repose, take
rest

607 rest

46 flesh

60 meat
504 muscle
455 long

740* length

580 funeral
ceremony

91 animal

541 beast

244 mind, heart
516 life

570 shoe



qaaq

2

B A <,
AT jutrow v. (ju’trow kana) to repair, to mend (radio, TV, car). H3 GEE. B
HE),
SET judi conj. if. &L (... 7% 515)
[us:1]
FET ATH T B o, AT W aoTs IrerE o)
Jjudi am gapa-m hiju’-a, alarn mit” telan cala®-a.
If you come tomorrow, we (du.) will go together.
L LB ORIk, —HIZITI I,
[us:2]
SET TTaT ISt RAT, ATare f7q a9 s I v
Jjudi gapa bes-ifi tahena, alar mit” telas cala®-a.

If it is fine tomorrow, we (du.) will go together.
b LBBEhZ L, —#EITZ 9,
[us:3]
TT T (ITT) A A fgwg ar, s arerg wm
en re (un re) judi b-am hiju’-a, ififi cala®-a.
Even if you don’t come, I will go.
RiIZHRIzA KR &b BT,
ST jul v. (ju’jul kana) [SYN.— lo | [ANT— imric ] to burn, to blaze, to emit light. %%
D.BRBET D, AT DS, BT D (H. v T, Bk, BITRE),
[us:1]
T 7!
Jul me!
Put on the fire.
KEDITFIREN,
[NT]lo & 13&W, TOHLON [FAT 5D, £
ST julup n. scissors. #k,
AT juwsn a. young. #\>,
S je conj. that. &,
[us:1]
AT HHT HTET S ATH &r =497 7 |
uni memen kana je am do ruwar mé.
He is telling that you should return back.
BHRTEBRIFD LI EFIE>TVD,
[NT] je “that” Hefean) & |
[us:2]
34T A ATSTH FATeATH HATT | |
uni do ora’ cala® meta-y mé.
(You) tell him to go home.
FIR D Lo Icicv s,

71

302 repair, mend

491 if

385* burn, blaze

557 scissors
465 young
280* say



[NT] !! kana form is used here to show the “Conjunctive Mood”
[us:3]
IT 2T ATSTE fEgEw FaTa 7
uni do ora? hiju® meta-y mé.
(You) tell him to come home.
FITHD LTIV R0,
[NT] !! kana form is used here to show the “Conjunctive Mood”
fus:4]
I & S FaTT T
uni do jojom meta-y mé.
(You) tell him to eat.
BB LS LEIT D E 0,
[NT] !! kana form is used here to show the “Conjunctive Mood”
STSIT Jjodra n. sweetcom. b VEBR Y,
ST Jjo n. fruit, nut. . v (jo? kana) to grow (fruit), to bear. 725 (R,
[us:1]
ST AT |
Jjo? kana.
(The tree) is bearing fruits.
ENRESTWVAD,
\‘:ﬁm‘{ jogar v. to take care, to arrange. EE % 5, HHT 5,
[us:1]
srmfs T
Jjogaric”
manager who is responsible for any job.
TRV ¥ —,
[NT] Verb +-ic” T I~F 2B AN L75,
e Jjon postv. (to do) as one pleases. #F & 72X 512, BHFEIZ (T3),
[us:1]
firear & T S T
gidra ko enec” jon kana
Children are playing for their own.
FHGEITIF EIZEA TV 5,
[us:2]
T AT FE Ao T
ma ape kusi jom-jon pe
OK, you eat as you like.
LU, BREITHFERIIITEAREND,
[NT] ma O.K. Allright.
[us:3]
AT T STRTATEH T g4 s J.

72

1562 maize

126 fruit, nut
887 grow (fruit),
bear

1873* keep, take
charge of

422* desire, be,
wish for



am do jahana® ge idi jor me.
Take anything you want.
MTHHFEIZmMD RS0,
[us:4]
SR HT T T AE T
Jjaha set’ ge sen jor pe.
Go any direction you want.
EoBATHHFEITE RV,
ST Jjojo a. sour. EEo X\,
EISIES Jjojom derivative n. (jom) [ANT— lemga ] right (side). & ()
[us:1]
A AT
Jjojom ti
right hand
E=F,
[us:2]
SIS ST
Jjojom jamga
right leg
R,
Gﬁ%ﬁ: Jjotet™v. (jo’tet” kana) to touch. it 5, s, M5,
FreTT Jjoraw v. (jo’raw kana) to connect, to fasten, to hitch (a dog). <,
Eﬁ_c[ Jjot™v. (jojot” kana) to wipe. # <,
SILI Jjoto a. altogether, all, whole. &%, 4=,
[us:1]
BTS®T ATl ITeATd TAT |
horko jotoko calaw ena. The people have all gone.
FAESTLEST,
$ a. all. £,
[us:1]
STET BISHT ITATT AT |
Jjoto horko calaw ena. The people have all gone.
AT ESTLEST,
[us:2]
AT EISHN ITATT TATHT |
joto horko calaw enako.
The people have all gone.
B hTpEsT LEST,
[NT] —##a%E R THWTE o7& L,
[us:3]
T ST ITHT-37 ST

73

909 sour
267 right

312 touch
801 connect, fasten
355 wipe

194 altogether, all,
whole

473 all



SIcIcIT

ifl joto daka-Fi joma.
I will eat all the food.
T THEEMED,
[NT] (future)
[us:4]
T ST STHT-5T ST AT |
ifl joto daka-fi jom kea.
I will ate all the food.
T TR E SR ENT,
STrar | Jjoto khon adv. P. (best, most ...) among all. —%. &b,
[us:1]
SIEr "I 9 HIT &r TEIT AT
Jjoto khon nuy kuri do cehra geya.
This girl is the most beautiful of all.
ZDBMRHAIRD D HT—FE L,
SIE. Jjom v. (jojom kana) to eat. &5,
[us:1]
HTH TR T F |
am daka jom mé.
You please eat meal.
THERESTIEEND,
[us:2]
RTHT SATAMTHT &1 I ITeATIT
daka jojomic hor do-y calaw-ena.
The person who ate meal has gone.
THREANTOHEAREST,
[NT] jojom 72 & repeated form ™ & 4% suffix ic ZH 5,
[us:3]
THATET, IAHTET ST |
delabo, dakabo jom-a.
Come! Eat now.
EH, THER~NL,
[NT} delabo =& (R,
[us:4]
ST T S O A
uni daka jom ehobea-y.
He started eating.
BETHEEIEDT,
[NT] ehop” “to begin”
[us:5]
39T ITHT AT TRIEET |
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uni daka jom-e ehobe-a.

He started eating.

BITTEHRE R mD T,

fus:6]

3T ETHT FAH-TF A" AT |
uni daka jom-et” tahé kana.

He was eating (at that time).
BILTHE R TV,

[NT] Vi, ELT,

[us:7]

I STRIT ATSATH ST JT8AT |
uni daka-y jojom kan tahena.

He was eating (at that time).

Bl TERE BTN,

[NT] VB E, AT uni daka jom-et” tahé kana. LR C,

[us:8]

(AT TAT &|1T) T TTHT JAH -7 TAIT TAT |
(at baja khon) ifi daka jom-ifi ehop” yea.

I started eating from eight o’clock.

T 8D b TR A BBADT,

[us:9]

TS ITHT-5T FH-U T8 HT |

ifi daka-fi jom-et’ tahé kana.

I was eating.

M TR Z BTV,

[NT] -et” shows the “continuity” of the action.
[us:10]

T AR ATATH FTT 8- |

ifi daka jojom kan tahen-ifi.

I was eating.

FT TR E BTV,

[us:11]

T ITHT -7 STSTH FTT ATET-T7 |
ifi daka-i jojom kan tahen-ifi.

[ was eating.

T TERE BTV,

[NT] 3 D@D if & XHRIZOFTH LW,
[us:12]

57 TTHRIST FATATH HTT dT8 HAT |
ifi daka-Fi jojom kan tahé-kana.

1 was eating.

L THE BTV,
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3

[NT] jojom kan tahen-kana. means “far past”.
[us:13]

T AT -5 FATATH HTAT |

ifi daka-fi jojom kana.

I am eating.

T TEHEENTN S,

[us:14]

= frars T - S e
ifi nito? daka-fi jomet-a.

I am eating now.

34 THERSTH D,

fus:15]

&7 S 1T HAT |

ifl jom cawa ke-a.

I finished eating.

LT AE R 2T,

[us:16]

ST 4T AT AT S S A
dan do hora ko jo’jom kana.

Witch is eating (day by day).

BERiI A% (Bx) BT TOD,
[us:17]

ATEY &7 ST [ AT AT |
tarup” do damgri jo’jom kana.
Tiger is eating ox (day by day).
‘i3 E (Bx) BT W5,
[NT] jo %jom iZRE OERE & =T,
[us:18]

ST HTAT

Jjopom kana

EWATERLT, BOTER, BhrhTeET5,
¢ derivative n. food (in general). &4,
[us:1]

SIS & AT4T TAT

Jjoma? ko caba ena.

There rests no food as a stock. The food is running out.
B2 IR0 Tz,

mjoma?n. food. &4, &, 59 food
SR Jjorya n. Vurine. /M&E. R, 2 toilet. fE7AT, 509 urine
576 toilet
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e joro vi. (joro? kana) to drop, to drip, to leak (for liquid). % H 2., it 5, 380%,1725 flow,
[us:1] leak out
ATH AT &TF T AT &d O 987 HTSTIH AT g AT
am molon da” em joro ket te bes kuray-em fiam ket -a
As you worked very hard, you have got good results. [Lit] After your forehead got
sweat flown, you has got good results.
BUZIT LIz, HRIZIIRVERSBB LN, [NT] joro = to flow, kuray = result.
[us:2]
fedr | T ST ST
thili khon da? joro? kana
Water is leaking from an earthen pot.
FEDOARBBNL TV D,
Gﬁ_"é'l' Jjohan. chin. %, v 14 chin
Gﬁ@_{‘ Jjohar int. 1 good day (formally with an action of joining hands together). ZAIZH 494 good day
¥, 2 good morning. 31L& . 3 goodevening. T ATAIL, 969 good morning

Gﬁ'@_ﬂf joho? conj. when. (F3) & &IZ, g;; igvtil(:li]evenmg
fus:1]
3T /T AT S ATars CHTET
uni s3w fiapam joho?, nowa-fi emaya.
When I meet him, I will give this.
[us:2]
IE T ITHG ARG, TAT I qE T H/EAT
da’? re unumo? joho®, cetan ge ca’pe kana
When sinking, going upward.
ARzt & & (BARIZ) RIZEWTL %,
[NT] * fKiEA L VEBOOT, BHRZE LT, B0TL 5,
[us:3]
TAAT FH SATETR ATATH IO |
daka jom joho®, alom raga.
When eating, do not weep.
DA RS & TR TRV 7RV,
[NT] ragaya, ra’ #i <,
HTA jhol a. 1{SYN.— jilifi] long (of hair). &\, 455 long
[us:1]
AT IT
Jjolup®
long hair
BVE,
[us:2]
uni kuriva® boho” up’ do adi jhol geya.
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ATET fersr

The girl’s hair is very long.

HOWOEITLTHRY,

[us:3]

TMET FET ET ATST e 4T

nowa baber do adi jhol geya.

This rope is very long.

ZOMITETHRY,

2[SYN.— samgifi] distant, far, (limited, long) distance. @&\ (FEHE), 457 distant, far

[us:1]

UHEHIT T a7 S AT

esteson do bay jhil-a.

The station is not far.

B < 7Zeuy,

fus:2]

Jjhal hor

“long road” a name of ritual when they walk to the river, shave their head, and dip the
earthen pot containing the dead’s ashes and bones into the river water. Then they take a
bath, and come back to have a feast.

[RVGE) s LT, BEOE., REANEEEZ)E THOTEY, SEZLTHE

EBR)NLD D, TOBRKBLTRICREY, BFEL2IICTS,

§IT?3‘ Jhamti n. shrub used for forming fence. #A, 118* tree
FTeT Jhdda n. banner, flag. Jt, 591 banner, flag
SITCHAT jharnan. 1lake. #, 2 fountain, spring. . 140 lake
. . . . 612 fountain,

ATA RIS jhalkaw v. (jhalka? kana) to glitter, to shine. %5, spring

[us:1] 891 glitter, shine

HTARID HIAT

Jhalka? kana

It is glittering.

KoTnB,
FErTT jhigo a. brown. # s, 483* colour
F:ﬂ‘a: Jhic™v. (jhijhic” kana) to open. B 5, BA<, 363 open

[us:1]

farefosr o fasy Fam)

silpifi ifi jhic” kea.

I opened the door.
FATREZBRIT 7=,
[NT] (past)

[us:2]

RererfsT farsr & |

silpifi jhic” mé.
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Open the door.
BEEBT AR &,
[us:3]

gaTv farst ram)
duwar jhic’ geya.

The door (way) is open.
FOBRWTWND,

A jhunuk n. shellfish. B, “4H, BEMT LT, REOREZF R LIHED, 90 shellfish
S T jheth béga n. May-June. LH~7KA, 631* May
FTCET jhorkha n. window. %, 110 window
ATITH fiapam v. (fiapame kana) to meet. 5, HE 9, 402 meet
ATH dam v. (Rafam kana) 1 to get, to obtain. %5, 371 get, obtain

[us:1]

ST HAT

Aam kea

iz,

2to find. RAEHTF D, RHT, 392 find

[us:1]

T FwET F AT T e AT

uni kami fiam lagit-e kurumutu yea.
He is trying to find a job.
BIFHEFEEZROIT LD EED) L LTW5,
[us:2]
HEERIL
I found (it).
otz
[us:3]
I TH ATSH FTAT
cet” em fiafiam kana
What are you looking for?
HRIFMEREL THD D02
HTH AT Aam kana v. (iam kana) to desire, to wish for, to be anxious to do. k3%, B 422 desire, wish
Ly, for, to be anxious to
[us:1]
T AETST AT FAT
ifi noa-fi fiam kana.
I want this.
FTENDBER L,
Fil'i'r flido n. night. B, %, 171 night

79



ey =T A=

FWET STaT fiids cddo n. moon. A, 160 moon
[us:1]
TTRTT GG AT
cado-y mulugo® kana
(EAMD) ABKRITEEDT,
[NT] mulu?“A 53K F 5.
[us:2]
HeJ% HATRT
mulu” maha

the first day of the new moon.

FRE—K,

[NT] Aido “night”.

[us:3]

qoq% A Aver

mulu’ mit” maha

the second day of the new moon.
A H

[us:4]

mulu? bar maha

the third day of the new moon.

FHE=H,
[us:5]
T T AT

mulu” pe maha

the fourth day ot the new moon.

A BN,

[NT] fiido “night”.

[us:6]

FETH ATET

keca” camdo

half moon

*H,
=TT ir v, (7iir kana) to escape, to run away. iF 5, FiFHT, 348 escape, run
AT fiut a. dark. RELS, Z;V;l);lark
W fiutum n. name, first name. %, 238 name, first

[us:1] name

AT JAJT &7 I arT ?
ama? Aiutum do cet” t-am ?
What is your name?

BHIL T DA FNITTTH 2
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Rl

[NT] *!? R4 FHEEE t-0A, t-am, t-ay iX, BRIDEEL OEFELZRT D L EIZHEMS,

[us:2]

TSTH STAH &7 5 a1 |
ifia” Autum do ganes t-aii.

My name is Ganesh.
FDBEHTR— 2 TT,
[us:3]

AT &7 T e mET 2
am do cili Futum am-a ?
What is your name?

BT DHANIRTI A2
[us:4]

35T &7 TS S[H SATAT |
ifi do gones fiutum afi-a.

My name is Ganesh.
HOEZHGEH =2 2TT,
[us:5]

ATHTE T a7 IF JgT 2
ama’ tam do cet’ fiutum ?
What is your name?
HIRT-DBFNIM T ?
[us:6]

TS fas & TS A |
ifia’ tifi do gones Autum.

My name is Ganesh.

RO BIIH A— 2 TY,
[us:7]
Ifrars gaa I I aF?
uniya® Autum do cet’ t-ay?
What is his name?

B DZBRNEIFI T A2

fus:8]
IfTaTH FAT I ITAT TN
uniya® fiutum do gones t-ay.
His name is Ganesh.
BDHEHT = 2TY,
[us:9]

SqH T & I w2
fiutum t-am do cet” kana?
What is your name?

BRI DA TE 2
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[us:10]

qqe s & e w7

Autum tifi do gones kana.

My name is Ganesh.

FLOZEH A — 2 TT,

& vt (7iu’tum kana, fiutume kana) to name. 4} 5,
[us:1]

ITF ATSTH © &r fITa7T & JIaa wrar |
unku ora’ re do gidro ko Autum-et” koa.

In their house they had given their children names.
BEORT, FHEICAFEfTITI,

[us:2]

T fT27T & &7 T FEAT

nui gidra do ko fiutum-e kana.

That child is being given his name.
EOFBRAANEDT O TND & A7,
[us:3]

ITF I vy & g% g s

unku do gidro ko fiu*tum kana.

They are giving a name to the children.
BEILTFHRZBIZARIZ DT TWA L2 AT,

JTATT @'S— Autuman hor a. great. &V, X742, 944 great
[us:1]
[NT] i.e. “great man”

AT dur vi. (Auru” kana) to fall, to drop. %55, T T 5, 384 fall
[us:1]

T & 7 T FTQ AT
pen-ifi iur got” kat na.

My pen dropped (by mistake.) [NT] *!!?? kana Ti372< . kat'na RV 5,
RURBEBLTLEST,

[us:2]

q "I GTRIT S&F AT
dare khon sakam Auru? kana
Leaves are falling from the tree.
ERRPOELTND,
[us:3]

I fasr 3¢ wET)

ul bili Aiur ena.

The ripen mango dropped.

v rIA—RELE,

[us:4]

82



<

IAT FTSTHTE STeT J¥ IT9TH HAT |
uni harama® data fiur caba’ kana.
The old man is losing his teeth.
EANDEBRT TE I,
& vt (fudur kana) to drop. % &9 [T~1, 792 drop
[us:1]
Tfst 7 F9m)
pen-ifi Aur kea.
I dropped a pen (intentionally).
FIRvEDbILHE L,
[us:2]
AT T |/ IA fFelT T T ST w7
uni dare khon ul bili-e dal fiufiur kana
He is hitting down the mango (with a stick ) from the tree.
BITARPD~w A2 &% E LTV A,
[us:3]
T &S TF T ST ST FTAT
nuy hor da? re thelaw fur-ifi kana
That man is putting me down into water.
IOBFREKRITEEELES L LTV,
[us:4]
7 faefr mifear 7 &
ul bili themga te kh3rivo fiur mé.
Throw a stick to hit the ripen mango to make drop.
BTNz~ T—%% L4,
[NT] EFE26, LiZhs T, RIZESTZEEFMDDIZ, MERT I THEELT, #
BT 5,
[us:5]
T T
dal fiur
hit with a stick to make (something) drop.
(M) & e,

@ Aiuhum n. Saturday. TIEH, 644 Saturday
3T Au v, (Fufiu kana) to drink. #KTe, 329* drink

[us:1]

TR

da’ fiu

to drink water
KAk,
[us:2]
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T

hamdi fiu
to drink rice beer
K —nE KT,
¢ n. drink. #4,
[us:1]
S TE A H |
fiu da? emadi mé.
Give me drinking water.
BBAKRET S0,

. T 7w bul v. (bulu? kana) to be drunken. B9,
[us:1]
gJH AT
bulu? kana
o b o T3,

HHATT -U IATATT fefiel-e calaw n. journey, trip, tour. ft, F&iT,

[us:1]
AT HARAT AT ATATT ATHAT |
uni kolkata fiefiel-e calaw akana.
He went to Culcutta for sightseeing.
WX ANTT v & ~RITAT > T2,
[us:2]
IAT FARCT ST ATATT T ITATT ATHAT |
uni kolkata bepar lagid’-e calaw akana.
He went to Culcutta on business.
BEANH y ZITHEETIT 7,
HT et w to throw (at a target). &F 5 (MWORIA S, KTz,
B2, HDHVFERT),
T delvt. to look, to see. 7.5,
TTST f3din. 1field. %, B, 2 plain. T8, FH,
ET%EIT tatiya n. cup. ZH,
STRT taka n. rupee. V& — [HHEEHEAL],
ETEHT tatka v. (tatka’ kana) to be startled. %<,
CTSTS taran n. 1 hour, time. BFE], B,
[us:1]
bar taran
two hours
bt 5
2 o’clock. B,
[us:1]
faq zrsTe, T TIRTE,

84

(75 —=AL7T) BZR6-T

525 drink

330* drunken

606 journey, trip,
tour

303* throw, cast

275 look, see

137 field
138 plain
554 cup
695 yen

297 startled

178 hour, time

647 o’clock



fefoe

Zrar

mit” taran, bar taramn, ...
one o’clock, two o’clock, ...
—Er, TEE L
ﬁ‘fﬁf’{ tipic” n. minute. 53,
P tukuc’n. [SYN.— celani] earthen big pot, kettle for boiling rice, paddy. #8% k< o
{2 5 KR (30~50cm). ATTATIEE > T3,
gﬁ' tuti v. (tu’ti kana) to shoot with a catapult, /X5 1 =2 TE-D,
[us:1]
AT &S g o SO T & &rEr
uni hor batul re céné tu’ti kana
That man is shooting birds with a catapult.
BIINTF L aTEEE STV,
g.?ﬂ?:- tudan v. (tuddrio” kana) to creep (for a snake). i85 (#E2%),
gq'ﬁ tupri n. (horogo” kana) hat, cap. 18-,
[us:1]
T 0TS
tupri horogo? me.
Put on your hat.
BFEHD 2 Ew,
[us:2]
T AT 7
tupri ocog me.
Take off your hat.
EFERE R &,
[NT] *!!1?? ocog is from oco ¥ 5,
Z9TT tuwar n. orphan, LT,
ZHAT teksi n. car, automobile, motor-car. 5 EHE,
[us:1]
THAT T THT T |
teksi re dejo” me.
Get on the car.
BHIZEY 2RIV,
%ﬂ?’l’ tebul n. desk. #L,
é‘ﬁ?\' temec’ a. shallow. &\,
Zrar tomba v. [ANT— rohor ] to keep water, to fill paddy field with water. K% it 5,
KPRTE D,
fus:1]
[ rar
da? tomba
paddy field with water filled, flooded place.
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106 jar

299* shoot

323 crawl, creep

563* hat, cap

1182 orphan

586 car, automobile

572 desk
902 shallow

129* field, acres,
rice-field



feamT

KEHEzT-H, FEAH,
[us:2]
AT 7 qTH (AT ATHAT |
bad re da? tomba akana.
In the field water is already filled.
HIZAKRBETO BTV D,
FCTW thikana n. residence. X7,
%B'UIT thithn3 n. knee. 5,
F&&T thili n. big earthen pitcher for carrying and reserving water. K& EWR, RFET 57
BHOREIDE,
2 thu v. (thuthu kana) to shoot (with a gun). -2,
[us:1]
®IE I I F Fg KT
phad do bayri ko thuthu kana
The soldiers are shooting their enemy.
EEZEIREB-TVD,
[us:2]
STIH FrAT
thupu? kana
to shoot each other 5% 9,
[us:3]
g fegm s oifsaarT feam foT @12 1 2qF S
bharot disom ar pakistan disom rin phad ko thupu® kana India and Pakistan’s soldiers
are shooting each other. 1 > N&ENF R Z U OEEIIEWVICELH - TS,
ST théga n. pole, bar, stick for beating oxen, for sustaining oneself. #. #t,
[us:1]
q3ET ST
merhet themga
iron stick
otk
[us:2]
FTT 3T
kat themga
wooden stick
RO,
[us:3]
| ST
mat themga
bamboo stick
(oL
[us:4]
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34 knee
107 jar

299* shoot

73 pole, bar, stick



T 39T

bét themga

rattan stick

fiE DHE,

[NT] bét is solid (not like a pipe). used for making basket, furniture like a sofa set,
chairs. it can be elastic and be bent by heating.

ST thenn. (a person’s) place. BT, %57, 265 place, location
[us:1]
TS ATET, ATIT ST T AT F4AT |
ifi nowa, apat’ then ifi bheja keya.
I sent it to my father (’s place).
BITENERDE ZAIZES T,
TATT thelaw v. (the’law kana) to push. 83, 308 push
[us:1]
T &g faafosr-v &F @ s
nuy hor silpifi-e the’law kana
This person is pushing the door.
OB RTERL TV,
[us:2]
TYATT FAT
thepelaw kana
to push each other
HWIHLE D,
[us:3]
I AT ATTHT & T STATT ST
cet’ lagit” onka do pe thepelaw kana
Why are you (pl.) pushing each other like that?
RATHRTZFEZEZABRBUICIHELE>TVDHDO TN ?
[us:4]
I7% are fefee grare Afirg & STeTars FT
unku hor tikit hataw lagit™ ko thepelawo? kana
Those people are pushing each other to get the ticket.
FONEBIROFEFICIANRL ) EMLES TV D,
[NT] thepelawo? kana 1% 3 AFFEIRTHRERD A% DHFBEIZ -wo® 32,

IR thomga n. pipe, tube. . (JIOH, KL EHARKRDO L D), 1378 tube, pipe
[us:1]
qTETs BT
tarware thomga
a sheath of a knife
TID K,
[us:2]
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arar

sar thomga

a quiver

F 1,

[NT}sar (&) & AN DM,

[us:3]

dTeT ST

latha thomga

a case for arrows

latha % AV THEL #H,

[NT] latha OFEIZITkEEDE ST TEL,
BYET thotan. beak, bill. ¥,
aﬁ@‘g‘ I TE thorési jan n. the shin. f€ (3h)

[us:1]

thorén jan

shin bone.

A9 IDF,
ET'JFT d3guws n. bachelor, unmarried (used for both men and women). & 3%,
STT dor n. branch. 1%,
STITAT dégran. [ANT— gay ] bull, beef. %,
TST dada n. waist. JE,
ET?I'H‘ dddom n. punishment. 51, L&,
STHEIT daktor n. doctor. E%,

[us:1]

ITHIT IAT (T) TF FHa4T |

daktor uni (ran) bes kedeya.

The doctor treat (giving medicin to) him and he recovered.

EEVPRELTRIZR 2ol HERLE),

[NT] ran T3E1, BREIOEBREERT 5,
8TCT data n. 1 tooth. ¥, 2 tusk, fang. 3,

[us:1]

AT ITeT

seta data

fangs of a dog KD,

[us:2]

gTdT STeT

hati data

tusk of elephant

I,
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67 beak, bill

1620 shunk, shin,
leg

201* marriage
120 branch

69 bull

22 waist

596 punishment
717 doctor

13 tooth, teeth
536 tusk, fang



A

STHT daba n. box, case, packet. 5 (v v T, %, #HALrm), ¥—2,
[us:1]
qrfer® STaT
macis daba
a match box
v v TR
ST&IT dahar n. [SYN.— kulhi] road, trunk road which connects towns, usually not paved.
ERE (0] % R SERHER),
[us:1]
ST A e e T A
noa do ramci seno? dahar kana.
This is the way to Ranchi.
INRF — o F—~T<ETT,
%‘TIT digor a. funny. FIE L\,
TH deke n. buttock. F..

- c1 dhopnin. 11id. . 2 abamboo basket for filtering. &5 (X5 & LT, F - fukuc”

WALV EIINEELEE LTHED),
feTr dhip n. bank (of river). &,
g&r dhemki n. a wooden pestle. #F (HIFEIZEDIAATTEHIZ, ¥ — Y —ROZHFETH LT
¥ el & R TREA T ).
2 dher a. many. 72< A, £V,
[us:1]
ATET &7
adi dher
too much, too many
& THIRIL,
& w. (dhero? kana) to increase. ¥ X %,
[us:1]
ST® 9T @00 &1 |
ifia® saman dhero? kana
My laggages (belongings) are increasing.
HOMHITEZL TWD,
AR dhomga n. vessel, ship. 5. A&fiA,
arar tamgi v. (ta°gi kana) to wait. FF2,
[us:1]
fag arsr arfirfas 71
mit’ ghari tamgi-yifi me.
Wait a minute!
HEo&fFoT,
[us:2]
AT &7 ATITH ITET 7T ATHIG AT |

&9

547 box, case

132 way, road

922* interesting
23 buttock

548 lid
1435* vessel

614 bank

611* mortar

471* many

888 increase

114 vessel, ship
401 wait



arar

uni do aja’ pari tamgi akad-a.
He is waiting for his turn.
BIZA S DIEFEZTEF> TV 5,
[us:3]

3T &7 ATHATH ITEr qTFH 0T H/TT |

uni do aja’ pari tam’gi kana.
He is waiting for his turn.
PFITA S DIEFLTF> TV B,
[us:4]

ararIr

tapdagi

to wait each other in different places in vain
ETNENHIDE ZHTREST (WTERRR),

[us:5]

AT W ATSTH T AT qTRT T AT, IT ST AT ATICATH ST

bajar khon ora’ ge logon bako seter lena, un ghari® ko tapdgi’ kana

They did not return from market to home quickly, they had been waiting each other so

long.
Fi*}%?b* LPNGIFRSER Doz, ROVBIZNENBIOBET THE-> T n b,
qTET tdba n. copper. i,

dTh AT takta n. board, plank. 1%,
dTSTH taram v. to walk (of four legged animals, like dogs). #<, 316 walk
ATITH, tapam v. to fight (by force), to quarrel. ¥ 5 . FWEHET 2, 403 fight
SIRIE tayom n. back, behind. % %,

[us:1]

HTATS arae T i Jams =T
alan samati re bhit mena® a.
A wall is behind us.

Rz BDBRAIERSH D,
fus:2]

ATAH T FIETT T |
tayom sen koyog me.

Look back.

BAERVED 72X\,
[NT] sen direction, to go.

O adv. afterward(s). L%, #%. %10,

[us:1]

AT TS TIATH AT
tayomte ififi cala’-a.

I will go afrerwards.

®THET D,

583 copper
550 board, plank

269 back

662 afterward(s)
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[us:2]
ITHT ST qTATH qT T Jrema AT
daka jom tayom bahrifi cala®a.
After I eat, I will go out.
BEOHTHET S,
aTeas rarware n. [ANT— [NT] ] sword for hunting. ¥ D {ZHWST], #IZA->TWS 71 sword
KB D AR,
AT tara suffix. immediately (after doing). ~ L T3 <, 962 soon
[us:1]
FATH ¥ YA qIIT &TST ATSTH A, BISAT T IF qTRAT.
seta’ re beret” tara dira bara® me, hormo ko bes tahéna.
Walk early in the morning after getting up, then your health will keep fit.
HECREELHEL IV, BRI,
AT taray post v. also, as well. DV TIZ, —F&IZ, 966 also
[us:1]
BT &T ATH AT JT0F H |
horoga? ko am agu taray me.
Bring some garments (besides).
DWTIZEEFF->TE T A,
[us:2]
AT TTHT HT AH AT H |
am daka ko jom taray mé.
Why not having a meal?
(FoMP KEAEDRDL) DVTIZIHERRTVE R L,
[us:3]
ATT qMATT T TGS AHAT AT HT AT a7 7 |
am bajar khon-em ruwayr okto ladu ko agu taray mé.

When you return from the market, bring some sweet as well.
HENLRD EEIZ, DVTIZBEFLE-TE TN,
[NT] The person who goes to the market has some particular purpose, so the speaker
asks to bring some sweets as well.
T taras n. [SYN.— terdej” | ray, light. J&##. Yt 476* light
[us:1]
JTET qTH
camdo taras
ray of the sun
PNEY RS
ATCIST rarasifi n. afternoon (from about 2 to 5 0’clock.). F#. 651 p.m., afternoon
[us:1]
Rrar T TTSTE dido gel taran
10 p.m. (10 at night)
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% 10 B,
ATeq tarup’v. tiger. J&,
AT tarenn. shoulder. /.
dTA™ET  talkha n. palm of a hand. FDE, %,

dTAT talan. [SYN.— mud)] between. .
[us:1]
AT ATSTH TAGA AT THSHIT aTeAT T TATH AT |
ale ora” iskul ar esteson tala re mena’ a.
Our house is between the school and the station.
RELORIIFEREROMICH 2,
[NT] tala iZ=>DH OO &2 7Y,
are asen. (ta’se kana) to dry. T3 (Fa. AR%).
[us:1]
a'l'a'ﬂ: taset” n. [SYN.— ghds] grass. &,

(ﬂ% tahé v. (tahen kana) 1 to live, to stay, to dwell. e,
[us:1]
57 =T-fos amgET )
ifi ramci-rin tahena.
I live in Ranchi (a permanent dweller).
T T = F—ITFEA TS,
INT] BCRA T, F—rF—LAOBERITo THETEEIIH DD
2 to stay. /&5,
[us:1]
T AT qrEgT FET
ifi noar-ifi tahen kana
I am here.
FEZ 2z B,
[NT] cf. tahé /tahén kana
[us:2]
T TEr-fos arg T STy
ifia ramci-rif tahen kana.
[ am staying in Ranchi (still), though I am not permanent dweller.
FET —>F—lz (F7) BET,
[NT} FRITE L LT UGS ETAHHIE S,
[us:3]
BT T - fosr amg s
hola ifi ramci-rifi tahé kana.
Yesterday, I was in Ranchi.
FERRIL T — v F—ITET-,
[us:4]
T ¥ fET-AT
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1574 tiger
20 shoulder
502 palm
272 space

389 dry

121 grass
365 live, dwell

425 stay



T

Faci re mina-fa.
I am at Ranchi (temporally).
BERET — v F 203,
[us:5]
¥ YTST ¥ 918 grATT HET
ifi ramci re tahé sano-f kana.
I want to be in Ranchi.
BT T = F—IiZEmry,
F(T]I timgu v. (timgun kana) 1to stand up. 322, b E# 5, 321 stand
[us:1]
3T faT ®AT-7 )
uni timgun kana-y.
He is going to stand up.
BT HERAD E LTS,
[NT] timgu-n kana
[us:2]
I firger & g &
uni gidra doy timgun kana.
That child is about to stand.
FOFHRIEZHENT TN D,
[us:3]
AT @ fqg AT
uni e timgu yena.
He stood up.
I H B o7z,
[us:4]
T fq AR
timgu (w)akana-y.
He is standing.
WIIE-> TN B,
[us:5] ATST &1 & {7 ArahraT |
adi hor ko timgu akana.
Many people are standing.
WD ADL > T D,
2 to stop, to remain. EE 5, BHE-> T3, 838 stop, halt
[us:1]
faqT 71
timgun me.
Stand up.
YhHRE,
& vt (67°gu kana) to stop (someone). 19 %,
fus:1]
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frfeT [GEIED
st FTEr G ¥ e ar e aTr
dahar sipahi chok re godi ko-y ti°gu kana
The traficc policeman is stopping vehicles in the circle.
RREEIELESSE TN,
fafee rikinn. 1 midday, noon. IE‘F, 2 noon (from noon to about 2 o’clock). &, 1057 midday, noon
FEraT fiki v [SYN.— hedec] to boil. # 5. 16 oon
[us:1]
faar fasr
jil tiki
to boil meat
HEES,
[us:2]
&g faar
huyu tiki
to boil rice paddy (for storing)
WEED RERICED).
fus:3]
ST faar
lugri tiki
to wash clothes (by boiling)
KRWORE (VY —FIZBTT) BT (T7F, ME25T) %I,
FToTTe tigarm wrist. T8 1616 wrist

f%l'\—lj\' tiju n. worm, insect. H,

fsT fii v to throw (a stone aiming at someone to injure him). #7275 (LEEMH, &
2o T, HEEEST BN THRIBITS),

[us:1]

farg fadr & fast e 7

sim dhiri te tifi goje mé.

Kill the hen by throwing a stone.

BRERTOITTHLTLER,

[NT} BFHELEVIC LTV AEE, BREOLTRLOEDICETLERS S & &,
ﬁ'r:ﬂ_f tino? num. how much, how many. \* < &, W<,

[us:1}

e 4 faare aTEr 2

noa do tina”? taka ?

How much is this?

ZRIFWL B TT

[us:2]

tina? hoyr ape ?

How many people are you all?
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83 worm, insect

303* throw, cast

191 how much



fears

#®
%

BHIT= I EF AT D,

[us:3]

frare Feare 9T amET)

tina? kitob mena? t-am-a.

How many books do you have?

IR IAMORERE > THETH?
[NT] #!? -t- IZAFFERERRBSNDHE. TRTOART - BENDLM, i
Fr LT 300l ASNTWALEX bNA (X O, W UEK CEIE
EZDEHWT D) B, HDWVidtina? EMELTNADE L,
[us:4]

frare feame g arfaar)

tina? kitob mena® t-abin-a.

How many books do you (pl.) have?
HlelBIIAIMOREF > TOFETH?
[NT] -2-

[us:5]

frare feare Farg arrar)

tina? kitob mena” tapeya.

How many books do you (pl.) have?
DRI BIIAIMOAZFF > TOETH?
[NT] -+-

[us:6]

forare feare aamw areTsT)

tina? kitob mena’ t-alar-a.

How many books do we (du.) have?
HEZ NI OARZE > T ET A
[NT] -+-

fus:7]

foars feare e ararar )

tina” kitob mena” t-abo-wa.

How many books do we (pl.) have?

FAE (30 MO REZF>TWETNH?
[NT] -¢-

[us:8]

foare fearme aarw amam)

tina” kitob mena’ t-ay-a.

How many books does he have?

BT ORELFF > TWETH?

[NT] -#-

[us:9]

frare feare aamw arfeaT)

tina” kitob mena? t-akin-a.
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How many books do they (du.) have?
BHEITMMOREZFF> THESH?
[NT] --
[us:10]
frare feare A% aremET |
tino? kitob mena? t-ako-wa.
How many books do they (pl.) have?
BEIMMOREZEE> THETH?
[NT] -t-
[us:11]
wraTE T feare aars =)
ama’ tina”? kitab mena®-a.
How many books do you have?
BT OREF > TWET,?
[NT] alaria®, abowa®, ama®, abina®, apeya’, uniya®, unkina®, unkuwa® O £ 5 (Z1%4
FAOHAREEZDET T, AEOXNTE B,
Ftr:rﬁj_ tino? num. how many. VX< -2, 192 how many

fEav sinre conj. when. (F2) & &z, 982 when
[us:1]
fF=v 39T X o747, 7 a7 @18 AT
tinre uni hec’ lena, ifi bof tahé kana.
When he came, I was not here.
U - ¥ INE AV Nl
ﬁfﬂ?\ iy w. (ti%yu? kana) to pluck. 5. 5, 378* adopt
fus:1]
AT AT I o fagdm AN Fg-9T
ale joto ul le tiyu? agu ket -a.
We plucked and brought all the mangoes.
A bidvyr I—h 2 ORE -2,
[us:2]
34T T IT "|IT I (ot g gF dT
uni do dare khon ul bili ti’yu” kana
He is picking ripe mangos from the tree.
BUIRD NI~ T—F DB TS,
[us:3]
AT T &7 Fe¥ fags T
am do bafi seter tiyu’ dareyama
I can not reach you (as you are in a high position).
(it L72) SH27zicidizs3uien,
ﬁ-rw'rd' tirvew n. flute. 5, 590 flute
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fe sis adv. when, V', 176 when
[us:1]
foe o T g T
tis am do-m hec’ yena.
When did you come?
BTN DOHON?
[us:2]
AT T AR E T
am do-ma tisema hec” yena.
When did you come?
Blgt ik o2

AT 4 n. hand (from the elbow to the fingertip). F. K2 HIEEE TEIET, 30 hand
ar &1 #i lulho n. palm of the hand. %, 502 palm
dIHRT ko n. nest. H#, 66 nest
qds & wwida’n. drum. K&, 588 drum
Tt v. (tuturi kana) to shoot (with an arrow). 4%, 299 shoot

[us:1]

HEEKGER LIS

iRIA tutudi kana 1 am shooting. FLIFH TV 5,

[us:2]

I & JU AT JgA ST
uni do céne ko-y tutufi kana
He is shooting birds.
BIIREH TV D,
[us:3]
IfeRafaT qoor s =T
unkinkin tupufi kana Two of them are shooting each other. % & Z ANiZ#tdH > T3,
[us:4]
ETET |IAT ITATE & qIT (I) F AT
hasa khatir bhayad ko tupufi (gopoc”) kana
Due to the land property, kinsmen are shooting (to kill) each other.
THOFEDIT, AEOLOBRBRLEZLE- TN,
[NT] bhayada people of the same ancestor. [Fl}&,
T e’ v. (tutut” kana) 1 to take off, to pull. BL< (FRE . AR %), #<, 357 take off
[us:1]
uni do doto-y tutut” kana.
to take off shirts
TV ER <,
[us:2]
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T qAT AT

up” tut’

to pull a hair off

Er<,

[us:3]

sTeT T

data tut’

to take off a tooth

Wak<,

[us:4]

T qq

dare tut’

pull out the grass

BExK<,

[us:5]

huru tut”

to pull off the young rice paddy (for replanting.)
BROBEZHES, (BITHEZEZ5729),

2 to kick (for a hen). #t5 (352%),

[us:1]

AT T AT TG AT, G g 74T

on te alo-m seno*-a, sim-e tut’ meya.

You please do not go there, (otherwise) the hen will kick you.
ELOLITATMRVE DT, MERH R EZEE N5,
[NT] on te that side, there alo-m (you) not (to do), seno *-a.

@Tl')ﬁ’ tumbhi n. pillar. &, 575 pillar

T®RT norwy num. six. R, 184 six

T tuls v. (1u’ls kana) to weigh. &2 (%), 785 weigh,
fus:1] measure

qerg 7, faars g7«
tulay me, tina? huyu-a.
Weigh it, how heavy it is.
ENLS BWVENNED 2 S0,
AT ITHAT tulo poylo w. (tulo paylo kana) to compare. 3%, 782 compare
[us:1]
rar fRT AT ITTET 1T TT T, AR 97
nowakin tulo payla kate fiel me, oka besa
Compare these two, which one is good.
IRHBIZODELLRNOVD &,
[NT] cf. rula a balance K¥¥ paylo to weigh &5,
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T tepp. by. (i) ko<,
[us:1]
I A% FmF fas & uAT)
ifi hode bas tifi hec” ena.
I came here by bus.
FIMF/SATZ ZITHT,
[us:2]
T AT AT fFs FrETy
ifi jojom ti tifi jom-a.
I eat with my right hand.
FTEFEME>TEND,
aT teiim. (te’teri kana) to knit, to weave (straw matting, rug). fade (7. #EMEHZ LT
B, X&),
TATE tetar . (te’tan kana) to get thirsty. D E B\,
fus:1]
T a1 qTars ATHIE (<7
ifi da” tetamii akad difia.
I am thirsty now.
FAIEED VBT,
T ATET ten nahan n. funeral ceremony. 28X (KZE, +ZED%. HAIJITKEBET D),
aaTT teyar v. (te’yar kana) 1[SYN.— benaw] to make. {fE5. Z L5 X 5,
[us:1]
AT I TR T AT AT |
uni do parkom-e teyar-e’-a.
He is making a cot.
BIXEREESTWD, te’var kana & F LER,
[us:2]
AT & IR T TF AL AT
uni do parkom-e te’yar kana.
He is making a cot.
BEEEEE>TVD,
[us:3]
IAT & TSR T aF AT AT
uni do ora’-e te’yar kana.
He is making a cot.
BEEEEZE->TWD,
2tobuild. T2, ¢ n form, shape. /%
ﬁ'ﬁ?{ terdej” n. moon light. A ¢
[us:1]
Fva frar
terdej” fiido
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803 knit, weave

332* thirsty

580 funeral
ceremony

362 make

848 build
753 form, shape

160* moon



moon night
H#
[NT] c.f. IA ST=AT T A 4,
AT tesar a. third. H=.
[us:1]
TS JYT AT T 919 -3 §F ATHAT |
ifi maisur do pe dhaw-ifi hec’ akana.
I have come to Mysore for the third time.
k=AY — T 3 EHRT,
[NT] 3 EEE LIBERITEE = AW 5,
agTT HT&ET tesar maha n. the third day of a month. = H,
%%W tehefi n. today. 5 R,
("ﬁ"‘ﬁ?\' togoc’ v. (to’goc” kana) to chew. FEIET 5. WHir,
arar topa v. (to’pa kana) to bury. T 5,
qra robe conj. then. TNt £Z T,
Eﬁ‘ﬂ?{ toroc’n. ash. K,

qreT ol v. (to’tol kana) to tie. #E.5,
[us:1]
qETT AT T
baber te tol me.
Tie with the rope.
MTLIE-2TL A,
[us:2]
arqrer
topol
to be tied each other
Bz (K. BET) fiEhTna,
AT towa n. milk. 4L,
YTAT thoyo v. (tho’yo kana) to kick (a football, a person). %t 5.
[us:1]
thapaya
to kick each other.
B E 9.
[us:2]
ITFHT BIF A WIS T BIAT foT STI7AT 97
unkin hoy bol kheléd re hola kin thopayo -yena

These two people kicked each other in a football game yesterday.
FER, TOZANE7 v FR—AVORET, BB A -1,

[us:3]
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693 the third day of
a month
174 today

756 chew
796 bury
977 then
150 ash
350 tie

528 milk
320 kick



3T

Iafee Er3 I "ers YT oraTaTE &
unkin hoy bol kheldd rekin thapayo” kana
These two people are kicking each other in a football game.
EFOZANZ, 7y PAR—LORE T, BWVIZBY Ao T3,
[NT] * thopaya? kana &3 % %,
u‘r& thori n. plate. I,
D thayo v. (tha’yo kana) to clap (hands). P <,
Bre shir vi. (thiru? kana) to cease, to stop. £,
[us:1]
T Preg T
da” thiru? kana.
The rain is going to stop.
M EHE S T2,
[us:2]
% fre TAT
da® thir ena.
It stopped raining.
M2 LA TS,
[us:3]
& Rrv uar|
hoy thir ena.
The wind stopped.
B AT,
& vt (thi’thir kana) to stop. 1L 5, 17,
[us:1]
Prs v wm=T
thi’thir kana
to be trying to stop (a child crying).
IEDEIELTVE,
ﬂ?‘ﬂ' thuti n. talk, tale, story. &,
Y thuv. (thu” thu kana) to spit. MEZ 0k <,
I T thothna n. cheek. .
YIS thobre a. blunt, dull. Gz, BEL,
QTS dor v. (dador kana) to run. £ 5,
a‘rﬁﬂT doariys n. mustache, beard. ¢ (1 £ (AN1638). %5 (AN1639) & HRIL),
ZTET dobin. arm (from the shoulder to the elbow). B, — Wi (HH 5 ET) &6+,
QT doy n. elder sister. #fi,

& ST dara v. (dd’ra kana) to walk. #2<,
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807* knock, tap,
clap

874 cease

875 stop

603 talk, tale, story
289 spit

15 cheek

450 blunt, dull

319 run

16 mustache

28* arm

212 elder sister
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QT da? n. water. 7K, 143 water

[us:1]

2T AT

udgor da’

sweat, perspiration

T,

[us:2]

IAT AT

uli da’

spit(n.)

i

[us:3]

EERED

met’ da”

tear.(n.)

o

$ a. sparse, thin, ¥\, 908 sparse, thin
QThT daka n. cookedrice. k. 71 X, 518 rice
QTT 3G daka utu n. meal. BF, 533 meal

aTéf dare n. force, strength, power, might. JJ, 220 force, strength,
[us:1] power, might
aT¥ AT w AT
dare lagaw kate go” me.
Carry (it) with strength.
F1%Af > TES,
[NT] c.f. go? TiEE],
¢ a. strong. 58\, & v (dareya” kana) can, to be possible. H3k %, FHET, 437* strong
= oo
T AT TTSATH AT
ifi koami dare ya’-a.
I can work.
R 5,

W datlom n. a sickle (for paddy, grass). #f, 1470 sickle
[us:1]
T ¥ 7T AT A
datrom te hum ko ir-a.
By the sickle, people mow paddy.
HeA (> TRaEX] S,
[us:2]
IAT AT TR AT T FLAT

uni datrom teko reta goc” kedeya.
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He was killed with a sickle.
ik TR I,
QI&l dada n. elder brother. 7.,

211 elder brother

REUKIES TR 3T dada doy bokom misera n. cousin. T£5L5, cf. brother, sister 705 cousin

QTAT daya a. kind. #1971,
[us:1]
IT 7 FTIT ATAT |
uni ifie daya sh-a.
He is kind to me.
BITRINZR G2,
[us:2]
I AT AT HHT |
uni ame daya am-a.
He is kind to you.
WX H R IZHYT,
[us:3]
3T I TTET T
uni uniye daya ay-a.
He is kind to her.
I ERIZHRYIT,
[us:4]
3T IR T sfear)

uni unkine daya akin-a.

He is kind to them (du.).
it & Z NI,
[us:5]

IAT ITFHA AT ATHIET |
uni unkuko-y daya ako-wa.

He is kind to them (pl.).
Wi b EIH O

[us:6]

IAT HTH AT ATAAT |

uni ale daya ale-a.

He is kind to us (du.).
BITFAE Z ANCHET,

[us:7]

FAT ATAHIT AT ATHAT |
uni aleko-y daya ale-a.

He is kind to us (pl.).
RITFAEE O,

[NT] aleko-y to us all.
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[us:8]

IAT HTTHIT ETGT ATIAT |
uni apeko-y daya ape-a.

He is kind to us (pl.).

BTl 727 BRI,
[us:9]

AT & TS AT aTRIET |
uni do adi daya wako-way.
He is kind to people.

BT AR,

[NT] ko “to any person”

ATHRIT dayakate int. please. & 5 &,
QTLET darha a. deep. VY,
FTLT 9Tar daray cddo n. next month. KA.,

QTES darur v. to throw. (a stone, soil, aiming at a target to hit. no injury if it hits.) #F 5
(EFT, BCE»> T, ¥imo THHETFREHRV, REBVIAIDIL, o<

v A—&HoT),
&Y daren. tree. K,
[us:1]
dare ma’

to cut a tree

A& 5,

QT dal v. (dadal kana) [SYN.— kuh3w, ceta?] to strike, to beat, to hit. T2,

MR EHERAE->TH L,
[us:1]
UITA HTAT
dapal kana
to hit each other
[us:2]
IAfRafHT TTaTer FT
unkinkin dapal kana.

They (two of them) are fighting each other.
TOZANTRY E-oTD,

[us:3]

ATAT T IITH EraraTiHmAT

alo pe dapal hocowakina

Don’t allow fighting each other.

By &S EFEIZLTBOTHEWT 2N,

FTH,

972 please
901 deep
655 next month

303* throw, cast

118 tree

298,300 strike,
beat, hit

IMETT T dasay boga n. September-October (Festival season when villagers visit each  635* September

other playing music). LA ~+A,
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fe T din kalom n. last year. B4,

fi—:ﬂ'q‘ dinam adv. daily, everyday. # AR,

[us:1]

o7 faa gaHer- a5 ITerrR FwTAT

ifi dinom iskul-ifi cala® kana.

I go to school everyday. FLiZfE B 2 ~17 <,
fe m din hilo? adv. daily, everyday. #H.

[us:1]

oo fa fgdTd 0T -3 I HTAT |

ifi din hilo” iskul-ifi cala® kana.

I go to school everyday. FLid# B 42 ~T<,
fef=T dipil v. (di?pil kana) to carry on one’s head. JES. (KiEDH) FHIZFA TS,

%m disahara v. (disohara? kana) to get astray. 3% 9,
FG"H:ITI' disom n. country, state, nation, hometown. [E,
fus:1]
faamT o w9 oo feafEs sTEmT
sinema fiel kate ale disom-ifi uyhor-a.

When I see sinema, it reminds me of our hometown.
BLEE RS & B AR BOHT,
SS9 durup’v. (du’rup’ kana) to sit. #5 (FFI2). BT S,
[us:1]
aT T g
maci re durup’ me.
Sit on the chair.
FrFIC BT R S0,
[us:2]
I I FAT-T |
uni durup’ kana-y.
He is going to sit down.
BITESS L LTWD,
[us:3]
FAT FIYL ATRAT-T |
uni duyup’ akana-y.
He is sitting.
IIE-> TV B,
[us:4]
AT I FAT-T
uni durup’ yena-y.
He sat down.
WIS T,
[NT] Perfect event: it has just taken place.
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657 last year
164 daily, everyday

164 daily, everyday

831* carry
764 get astray

725 country, state,
nation

322 sit



TATE TEAT

[us:5]

I I AT-T |

uni durup” lena-y.

He sat down (this morning, yesterday..).
BIXE ST,

[NT] Past event: it took place in the past.

FATE dulor v. (du’lar kana) to love (of one’s lover, daughter, son). &4 %, 778 love
[us:1]
dupular
to love each other
ELE .
G9TY¥ duwor n. gate. M4, 578 gate
@ du int. Interjectional voice, urging to go, etc. [T}, Eh) LW\ a L3k, @FOH  1721* leave, go
. away
[us:1]
T ATSTH ITATE o
du ora® cala? me.
You, go home.
ESaN /RS-

THTT dekhaw vt. to show. REs5, =7, 276 show

é‘;{ dec’v. (dejo” kanal dedec’ kana) to ride, to mount. % (#, Bi#ie Li2), 409 ride, mount

m dejo”v. (dejo? kana) to climb (of a mountain, a tree). &5, £2%, 381 climb
[us:1]

T & TG ST |

ifi burufi dejo? kana.

I am climbing the mountain.

FTLNZ R > TV 5,

[us:2]

FraT AT T

nowa dare dejo’ mé.

Climb this tree.

ZOKRIZERYIRE W,

[NT] Also, in Santal Parganas, the word means “to make sexual intercourse” cf. co ¢ “to
climb” in Santal Parganas.

AT dedela int. Welcome. & 5 =%, 1188* guest
[us:1]
e, fegse amEm T
dedela, hiju? ta-bon pe.
Welcome, come together.

-t ‘v

LHzE, I,
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T T

[NT] tabon T, FELFELEL [HA] AR L, 3 LRROAR LR U ORIz

BD, HRELT, HlLA - WEERTRBRAL A,

TIT deya n. back. & 21 back
LT dereii n. horn. £, 68 horn

[us:1]

IS AT FA AT |

derefi kon bet” geya.

The horn is bent.

& (D0) BB oTVD,
THT dela int. Now, come! &, X, 976* and

[us:1]

THATET, I[HET AT |

dela-bo, daka-bo jom-a.

Come! Eat now.

ShH, THRERE~NLD,

[NTlela L HE 9,

[us:2]

TATAT, FATEH AT |

dela-bon, seno’-a.

Hey! Go now.

Sh, Lo,

[NT]bon T, @ LFELEL THAR],
& do adv. tobe. 72, (T) &5, 499 be, is, are
EIHAT dok’ta n. tobacco. ¥ /3=, 56 tobacco
EIRTT dokan n. store, shop. Pi/5, I, 730 store, shop
TP dokhin n. south. . 736 south
m docot’ n. crest, cockcomb. F¥ 7 (FBE), 62* cock, hen,
ﬁ'@rgT dorha See E\Tang dohra fowls
ZAT doton. shirts. v P 1396 shirt
T donv. (dodon kana) to jump (for humans, animals, flogs). Btia s, BtET %, 318 jump

T dor a. dear, expensive. @fliZz. &\, < n. price. flikg. fEEX,
[us:1]
T TTHRTY TAT |
dor rakap’ ena.
Prices has gone up.
BB Moz,
[us:2]
T HH TAT |
dor kom ena.

Prices has gone down.
BB T T,
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TR gy

ZICHTT dorkar v. (dorkaro? kana) to need. E5, 897 need
fus:1]
T AraT fRare 557 T ETE AT

ifi nowa kitap-ifi dorkaro? kana.

I need this book.
FATZ OERDBLET,
e doryan. sea. ¥, 141 sea
ZIETT dosar a. second. %, 686 second
fus:1]

3T &7 A uafas I B w1
uni do node enejic” dosar hoy kana-y
She is the second person who dance here.
BRZEZ ZTHD ZAE DA,
[us:2]
AT I ATl T fgdrw A fguw A
am do arhé dosar hilo? node hiju® me
You come here the second day (i.e. next day) again
HRIIHLS DB EL Z ZIZETTF I,
[NT] dosar hilok %, B bEX T_HBOBOZ &, S BNABARHKER,
TG HTET dosar maha n. the second day of amonth. —H (5-27»), 692 the second day
a‘l‘gs‘r dohra adv. [SYN.— dorha] again. BT, X, Zgg :;3?;11
[us:1]
arEsT fege &
dohra hiju® mé.
Come again.
FERTLEEN,
[us:2]
T AT qT AEST 9T -FF ET ATH(AT |
int maisur do dohra dhaw-ifi hec” akana.
I have come to Mysore again.
BE~A Y —VICEEET,
cf. dorha (Metathesis)
a@- doho v. (do’ho kana) to set, to put. &<, 408 set, put
[us:1]
T 23 ¥ fRara-so7 =T w1y
ini tebul re kitab-ifi doho akat’ a
I put a book on the table. (in the past)
IAEET — T BN,
ﬂT{?ﬁ' dhoarti n. world. 5%, 726 world
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YT dhare n. side (of a river), beside. fll. M7z 5, 743 beside,
[us:1] alongside
TTRT 9T 7 SATSTH AATH AT |
gada dhare re ora’ mena®-a.

There is a house along the river.
MNOZIZZERH D,

[us:2] TTST T ¥ 3{TSTH HATH AT |
gada dhare re ora® mena’-a.

There is a house along the river.
JNDZFZEFER &5,

Y19 dhaw n. (first) time. B [§—E, —[E] 198 time (first ...)

[us:1]

T g uTe -3 T FT-ATY

ifi mit” dhaw-ifi dal kedey-a.

[ hit him once.

FAEAE & — AN,

[NT] -ey- [

[us:2]

o7 A a3 T FHg qATY

ifi mit” dhaw-ifi dal ked” mea.

I hit you once.

FLISATE — AT,

[us:3]

T AGT I ATSTE 919 -3 & ATHAT |
in maisur do maran dhaw-ifi hec” akana.

I have come to Mysore for the first time.
T~ A Y =TI THI,

[us:4]

T T97 &7 TEST 919 -7 5 ATHAET
ifl maisur do dohra dhaw-ifi hec’ akana.

I have come to Mysore for the second time.
BT~ A V=M 2 ST,

[us:5]

T AT A T 919 -7 & ATHAT |
ifi maisur do pe dhaw-ifi hec” akana.

I have come to Mysore for the third time.
i~ A Y — T 3EFET,

[NT] 3 ABRITEEAEAVD,

F‘Tﬁ dhiri n. stone. A, 145 stone
‘:I:aT dhiiwa n. smoke. FE, 149 smoke
q él dhuri n, dust. &, 148 dust
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?ﬁ?: %ﬂ"{ dhop” dhop’ v. to knock. 1<,
[us:1]
ST ST A AT
dhop” dhop” ye’-a
to keep on knocking
mNE#ET 5,
TS dhoraw v. (dho’raw kana) to kindle. k% i+ 5,
[us:1]
I IS
semgel dhoraw
to set a fire.
KEDoF 5,
:ﬂ_ﬁﬁa: nakic” n. comb. 1.
areiT nadri n. throat. Mz,
AT<XAT nadwa n. earthen plate (large, flat and big) for frying rice. k%10 5 DIz 5 F
72 R,
T &T nanha a. fine, slender. ML,
AT nap’v. (nanap” kana) to measure. #% (B3 %),
fus:1]
T AT 7, faars e o
baber nap me, tina? jhal-a.
Measure the rope, how long it is.
ERLSBORWD, ORI EHD L&,
ATITT napay a. [SYN.— cehara, mdj | neatly, lovely, charming. "I\, BH LW, &5
e, beik,
fus:1]
HIET ATITT TH FIT AT
odi napay em sereni ket" a
You sang a song very sweetly.
HRTIIT TEITHREHK ST,
[us:2]
ATST AT TH HHT Hq AT
adi napay em komi ket” a
You did the work very well.
HARTFALIRICHEE A L,
[us:3]
Jjapan khon rdci odi napay tifi seter ena.
I arrived in Ranchi from Japan very neatly.
BAPLT = F—llbrA b BERRCEF L,
[NT] ZD35E . cehra ,moj (ZEZ 720,
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807 knock, tap,
clap

845 kindle

559 comb
19 throat
553 plate

904 fine, slender

785* weigh,
measure

937 lovely,
charming



[us:4]

AT IET

napay cehra

lovely

EbLW
ATAT nawa a. new. FH LV,
:ﬂg?_’r nahel n. plough. # (425154 28,
==t nicol a. calm, quiet. Fh>,

ﬁTaﬁT &gl £ = nito” habic” ady. still, yet. £72, (K&K E LT,

[us:1]
frar grfa= 77 TET)
nito habic’ mena-y geya.
He 1is still there.
BITA5bLERLND,
[us:2]
3T FraT & arr 5 AT
uni nito hé bay hec’ lena.
He hasn’t come yet.
L E TR,
Frar= nitori adv. now. 4. :
ﬁm‘{r nista v. to decide, finalize, approve. IRET 5,
[us:1]
qrar o7 frEer aAT
nowa katha nista yena
This matter is already decided.
ZOFEITLOIWELT,
[us:2]
AT I FYT ATATG ATERTT [THET Fq .
am do maisur cala’ maha-m nisto ket -a.
You finalized the date you will go to Mysore.
Bbleizid, A Y =T BERBRICR DT,

ﬁrﬂ_cﬂ—(‘ nistor v. (nostoro” kana) to feel relieved. .09 5,

AT nunun. breast. 3. L&,
[us:1]
T g7 9 frEeT &
nuy do-y nunu gidra kana
This is an unweaned baby; suckling child.
I OFITHARIBFIZ,
O vi. to suck the breast. 2T 5,
[us:1]
firev T F=T.

REIEN

467 new

610* plough
925 calm, quiet
967 still, yet

175 now

853 decide

777 feel relieved

25 breast



gidro-y nunu kana.

The baby is sucking the breast.

APV AER D,

[NT] cf. AN287

[us:2]

gidra koram towa-y nu’nu kana

The baby is sucking the milk of the breast.

[NT] koram chest 4 towa milk %L

& vt. (nu’nu kana) to let (a baby) suck the breast L% <5,

fus:1] ({‘Tl'l?i' freoT TH T AT emgot gidro-y nu’nu kana. The mother is feeding

her baby with milk. BRI FRALBICLEZE LTV 5,

AT nuw (nunu kana) to suck the breast. L&x® 5,

[us:1]

frgvr 37 FmT)

gidray nunu kana.

The baby is sucking the breast.

AR AE R - TN B,

INT] @& & EZX ALY, &5 LBl I kana BOWTIUI R o EEZ HNE ),

AT netar adv. recently, lately, nowadays. Z O, i,

[us:1]
IAT &T FATC T FGT ZTH WA TG ATRAT |
uni do netar ge ruwa hasu khone bes akana.

He is recovering from the illness recently.
B OBEAEEN Lo,

ERIED neyaw n. quarrel. V&HE, & v (ne’yaw kana) 1to argue. M3 T 5, 2 to contest, to

dispute. %9,

[us:1]

T

nepeyaw

to dispute each other

BWZEWE D,

[us:2]

ATH T &S /1T ATAH T aT3TH 3T
am do hor saw alom nevaw bara®-a

Do not dispute with others.

A & B 0Fro THERWIT 220,

I nes n. [SYN.— nowa serma] this year. 54, cf. nowa serma “this year” (Z D) 1

MOEL LWL TE I HEITHANS,

ﬁ'él C nehor v. (ne’hor kana) to pray. #75.
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287* breathe in,
suck

1933 recently,
nowadays

219 quarrel
403* fight
858 contest, dispute

656 this year

779 pray



AT

ATHT noka adv. such, like this, = A7, Zd X5 72,
[us:1]
FTHT HTHET T
nomka kami me.
Do like this.
IR RIN,
FIFTT nokan adv. such. Zhtr, 20 L5 72,
[us:1]
7 ATHIT AT fTTET a7 S0 ATHIT 34T
ifi nokan daka tishé bof jom akad -a.
I have never eaten such a food.
FATFE AT BT RS2 LN,

TR nokol v. (no’kol kana) to imitate, (to wear) the same (clothes). EfE 2,

[us:1]
I AT BISTH BI0% T AT AT TF AT
uni do hora® horo? bide ko-y nokol ye’-a.
She follows other person’s fashon.
iz, ADEZ R LEBERI TV,
[NT] horo? to wear bdde to wear saree

e node adv. here. Z Z,
[us:1]
e T /Y ETs T FATE
node potop mids tarn ge mena’-a.
Here is a book.
ZIICAER—MH D,
[NT] ge “only” 57D KK,
[us:2]
TS AT T GG FATER AT
node barya ge potop mena’-a.
Here are two books.
AR B D,
[us:3]
qTS QAT qTTAT T FATE AT
node potop barya ge mena’-a.
Here are two books.
RN ZMH B,

AT-T no-te adv. this way. ZHh, Tob,
[us:1]
T fEgE T
note hiju? pe.
Come over here.

113

953 such, like this

954 such

781 imitate

257 here

261 this way



ZoBITRRE,

[NT] (KBizmboTWI),
AT nol . pipe (for water tap). B (KED), /A 7,
AT nowa pron. this (one). Z 7,
qraTtR T nowa-kin pron. these (dual). 2L b,
FIETRT nowa-ko pron. these (plural). 25,
qTE nohe v. (no’he kana) to refuse. i %,

‘TT?:' padu a. white. BV, & v (pddu’ kana) 1 to get white (for hair). A< 725, B,
2[SYN.— haraw ] to lose, to be defeated. BT 5,
UTET pothi n. female. # % (H),
RICEL ﬁTa_{T pathuwa gidra n. pupil. £E7E,
qITITT potyow v. (patyow kana) to believe. 573 5,
[us:1]
AT AT 7 |
patyaw o me.
Believe in me.
FEFBLTFE,
QTYAT poarwa See TG T powra
‘TITFﬁ‘ porsi n. language, speech, %,
q‘[ﬁ pori n. tumn, JIEE,
[us:1]
fraTs & g5 9TEr AT ATH AT AT gTAArs T o |
nito? do ifia” pari kana. am do tayom hantayo® me.
This is my turn now. You wait your turn.
SEIIROEN, BRTEIBRETHEDR S,
¢ w to replace, to shift. IEF 2 b5, kT3,
[us:1]
AT qT€ O AT FTAT, TTHT T37 IAHT F0T qOO0ATT 7
dada, bad-ifi cala® kana, tekin bera daka jom pariyai me.
Brother, I am going to the field, replace me for lunch at noon.
BRsA, EREIIWL 0L, BRIZZEFEDOZDIZRZRLTTEVY, [NT]
BTIEEDBHANOWRE TESERH01ZM, BEERZITRNNT 5548,
[us:2]
DOpIri
to change one’s turn ZZE L& 9,

WGXT powrs n.  [SYN.— hddi, porws] wine made from Mahua flower. ~ 7 7 i, cf.

porwa (Metathesis) METATHESIS
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1378 tube, pipe
249 this (one)
255%* these

255 these

855 refuse

477 white

405 lose, be
defeated
543 female

712 pupil
763 believe

243 language,
speech

1075* order

872 take one’s
place

55* liquor, wine



e

S

qTrE?‘T pohil a. [SYN.— maran | first. 55—, &4, 685 first

[us:1]

qraT FTHT IR ATET T

nowa komi pohil kami mé.

You do this job first.

RN ZOEFEE LS,

[us:2]

I wIfgd 3Ta T qH F 3T

uni pohil thaw re fiam ket’-a.

He has got the first position (of his class).

Hizs FAT—HFIZRoT,

[us:3]

AT T A wAfas afge &% aemw

uni do node enejic’ pohil hor kana-y

She is the first person who dance here.

BRIZZZTHDOL—ABDAT,

[us:4]

arfefer

pahilic”

the first person

—AE

[us:5]

pohila® gadi tam do okayena

Where is your first (i.e. old, previous) car?

BHIOBIEZZHEDN?

[us:6]

T AYT & e 9TfasT EF ATHREAT |

ifi maisur do pahil dhaw-ifi hec” akana.

I have come to Mysore for the first time.

T~ A =W THT,

[us:7]

WfEETR, TEE, THOTE, [w, WA, §RATw, TATE, e,
m, 1}l't'_'l'lf'ﬁ, e ﬁTE[, TE T, T, L. pahila®, dosara®, tesara®, puna’,
méneya’, turuya®, peyaya’, irola®, arela’, gela®, gel mit’, gel bar, gel pe,.. first, second,
third, forth, fifth, sixth, seventh, eighth, ninth, tenth, eleventh, twelfth, thirteenth, . . .

11 DI TEH R b,

‘f{T;{ padu a. white. B\, & v (pddu? kana) 1 to get white (for hair). B< 725, HVY, 477 white

2[SYN.— haraw ] to lose, to be defeated. &} 5, 405 lose, be
defeated
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2

9T pat v. (pat gamdo kana) to sit (cross legged). Used only in the expression below. & <" 320+ it
LEMNTAD, CULTORETORANLAD),
[us:1]
9T ATST
pat gamdo
to sit cross-legged.
HSHENNTES,
9TETd pataw vt. (pa’taw kana) to suppy (water to paddy fields). K% 51 <. #5735, 784* draw,
[us:1] substract
T ATRT AN T &T% §5 qTErd @ AT |
ifi baha bagan re da’-ifi pataw e*-a.
I am supplying water to the flower garden.
TR AR E R - TV D,
TS &9 parhaw vt. (parha® kana) to read, to study. #iie, T 5. 359 read
[us:1]
AT FEFT T TISATD AT |
uni iskul re parha® kana.
He is studying in school.
BILERLTFATND E Z AT,
[NT] & % HIR DR
[us:2]
IAT I T ITSETE T AT |
uni potob e parhawe*-a.
He is reading a book.
FIIAREFTATND & Z AT,
[us:3]
IAT qraTE T ITSETR ST |
uni potob e parha? kana.
He is reading the book (not completed).
BITEEZFTATNT, ELEHELKED> TR,
[NT] Té %I o)
[us:4]
ATET GIE g TISETR FA AT, A THMET. (I TF A AAT)
nowa potob dufi parha® kan geya. bori emama. (bori em dare yama.)
I am reading the book (not completed).
FIARZFRATOT, EEEFEAE D TR,
[NT] (& %M otk
¢ vt (pa’raw kana) to make (someone) read, to teach. FEEt 5. 2 5,
[us:1]
3T AT & 7% 319 FET

uni gidro ko-y pa’raw kana.
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He is teaching children.
BT FHEEZHZ TV D,
[NT] #Ei &R L LT,
ITSTH para’ v. (parago? kana) to get cracked. DUI A%, 815* broken
fus:1]
AET AT ITSTR ATHET |
nowa thari para® akana.
That plate is cracked.
ZOMITVVHBA-TND,
Td I parlun n. trousers. AR, 569 trousers
[us:1]
T &R
patlun horo?
to wear trousers
AR BB,
[us:2]
AT T
patlun tut’
to take off trousers

AR EEFL,
9TdT  pata n. an entertainment, event. {# L#), 175 246* feast, festival
T pante vt. (pante kana) to search. ¥, 391 search
JTIITHR payra®v. to swim (for human, animals, fish). #k <, 338 swim

[us:1]

TS FTS qTAIT HAT AT 35 A A TG ATRG -7
ifi bari payra keya cikate ifi payra® bafi cet’ akad -a.

I cannot swim because I did not learn to swim.

BT EEE o> TORVLO T, KiFiRn,

[us:2]

IS U7 FAT, FTQATT H TATIT, §F a7 TTTE ST |
ifiifi payra keya, menkhan dome reyara, ifi bar payra? keya.

I can swim, but it is too cold, I cannot swim.

FLIUKIT 228, B E DO THIT 220,

[us:3]

ST T FAT, FAEIT T (FANHEST &7 are qrawT F497 |
iAiifi payra keya, menkhan bar kilomitar do ban payra keya.

I can swim, but I cannot swim two kilometers.

FLEKT 223, 2km iEEkif e vy,

QTR parkom n. cot. & (S~ K), 1399* quilt
QTXaT parwa n. [SYN.— pawra] pigeon. />~ (18) cf. pawra (Metathesis) 539 pigeon
QT parab n. feast, festival. 49, 246 feast, festival
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KISEIER

9T parom v. (pa’rom kana) to cross, to pass. 5., #5,

AT palen v. to guess, to suspect. &9,
[us:1]
T WiTeTE T FIT 0T e
uni ora’-e seter ena paleno”.
we guess he has reached.
BILBIE L0 TIHARVNHER S,
[us:2]
T AR IAT ASTH T FST TAT
paleno? uni ora’-e seter ena.
Perhaps he has reached.
T=Sh, BITEE L0 TIIR OV EE D,
[us:3]
3T ASTH T ST TAT AT
uni ora’-e seter ena palen.
we guess he has reached.
WITBIE LD TERVWRERD,
[us:4]
TTAATR T qATH AT
paleno®-e cala®-a.
Perhaps he will go.
TS ABIFITEAS D,
{ adv. approximately, about. 72V 7=\ ~17,
[us:1]
ATET G AT FRET T E AT
nowa palen bar kilo gan huyu-a.

This may weigh approximately two kilogramme.

TRV 2 kg LS S,

SIREIED paleno? adv. perhaps. 7-5A ., BE 5L,
0 perhap

[us:1]

ST ATSTH T FET TAT qTeAA1 |

uni ora’-e seter ena paleno”.

we guess he has reached.

BIXBE LD TIEARVWNEERS,

[us:2]

AR 3T ATSTH T F&v TAT

paleno” uni ora’-e seter ena.

Perhaps he has reached.

TeSA, BIRBELEZOTIERWNERS,
9T parwa See ITLAT parwa
YTEHATT pasnaw v. (pasnaw kana) to scatter. <,
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832,837 cross, ferry
765 suspect

994 about

1983 probably,
perhaps

821 scatter



RIEXAN

YTECT pahta n. direction. J7 [,
F‘TB‘T pitha n. bread (general term for bread, dosa, cake, roti). /3>,
F‘T‘:IT pipa n. papaya. /334 ¥,
3"3‘ pumd a. (pumdu? kana) white, to become white. BV, H< 25,
[us:1]
frF[ Eﬁ FET met’ pumdu? kana
Eyes are getting white.
HERT) BEBRAL LY -2H 5,
ST pujn. pus. 5%, B,
S,?Fﬁ' pursi n. neighbour. B,
[us:1]
ISHET ¥ &I
pursi ren hor
neighboring person
BEA,
YA XT putra n. nephew. 45,
qJaT 31_@' putro kuri n. niece. £,
E’ﬁ- puthi n. book. 7,
I pun num. four. 14,
g T pun isi num. eighty. /\+,
g AT T pun isi gel num. ninety. JL-+,
g Loy pun kod n. square. MV,
YA ET puyso n. money. 54,
I8 purun v. to be sufficient. 9 2.
[us:1]
AT T IET [T (AT
taka te urun purun minafa.

I have sufficient money.
izkern+ndb s,

9 4E) purob n. east. H,

g'ﬂ‘ﬁ‘ pusri n. filth, grime. &,

‘I{-ﬁ' pusi n. cat. = (f),
vaT péda n. bottom. JE,
[us:1]
firere war
gilas pemda
the bottom of a glass.
7T ADE,
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738 direction
519 bread
126* fruit, nut

477 white

41 pus
732 neighbour

703 nephew
704 niece
599 book

182 four

681 eighty
682 ninety
915 square
117 money
896 sufficient

734 east

40 filth, grime
537 cat

749 bottom



_q/

ELGLES

T pe num. three. =,
[us:1]
T &I pe hor three people. = A,
T TET pe isi num. sixty. <+,
T TET T pe isi gel num. seventy. -t
T e pe gel num. [SYN.— mit isi gel] thirty. =+,
ﬁ‘i’?{ petec’v. (pe’tec” kana) break (of a stick, a pencil). 315,
ﬁ: a'é' pere pere v. /onom. (pere pere’ kana) full, be filled up (for tears). FH TV 5, —
7,
[us:1]
TH JTE0 T A AR I3 T3F w7
ra® sana te met” da” peye pere” kana
She is about to weep and her eyes are filled with tears.
TLEZ DT> T, BITER—IRT,
[NT] ra’sana te SLE £ 5 12,
ﬁ?\ perec”a. full. VoW, EHT,
fus:1]
I &S T TIF ATHAT |
bas hoy te perec” akana.
The bus is full of people.
NIRRT,
[us:2]
FIT TH O T ATHAT
kap da’ te perec” akana.
The cup is full of water.
2 PR TR,
T @_6'- pe hor N.P. three people. = A,
[us:1]
T & ¥ Arewr S ae
gadi te pe horko goc” yena.
Three people died due to the car (accident).
B (DFEH) T3 AEATK,
LI IRS pocor v. (po’cor kana) to crush. {&7,
[us:1]
IAT FTIT-T AT TETT FIAT |
uni kayra-y lebet” pocor kea.
He crushed a banana with his leg.
BT FF R OS LT,
[NT] lebet” 512,
[us:2]
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181 three

679 sixty
680 seventy
676 thirty
376* break
1758* fill

470 full

690 three people

344 crush



RTTET

FraT fas 9= wAT)
kayra bili pocor ena.
A ripen banana has been crushed.
B o odiEn T,
TTEY pogre . stalk of rice. F&.
T potom v. (po°tom kana) to cover. AL, B,
[us:1]
I qET T 7 |
uyu-te potfom ka-y me.
Cover him with a cloth.
BEA TR RSN,
[us:2]
I qIET &7 T
uyu-te potom kori me.
Cover me with a cloth.
AT RS0,
SIGIED potaw v. (po’taw kana) to paint (a wall). &2 (B%),
‘ﬂ_cﬁ"{ potop” n. book. A, EHH,
e pol n. bridge. 1.
SIS poscim n. west. 74,
[us:1]
TTET &7 HIFRET TATH THTH T TATE AT |
ramci do kolkata rea? poscim re mena’-a.
Ranchi is in the west of Calcutta.
T F Iy FOTEIH B,
m posa’ v. to get damaged. e,
[us:1]
Frar faw fasr TEme =T
nowa sim bili posa’ yena.
This egg is gone bad.
ZOIEHBA TN D,
WUTT phoknd n. wing. ¥, ¥,
RTST phorin. athigh. KB,
®I=R  phad n. soldier. =1,
TLAT  phorco n. cleaning. bR, ¢ a. (phorco? kana) [SYN.— sapha ] clean (of a
room). T\, FE, O w (phorco? kana) to clean. ENVNIT D,
[us:1]
uni um pharca? kana
He is taking bath (cleaning oneself) now.
FREABLTHND,

532 paddy plant

797 cover

1375 paint
599 book
134 bridge
735 west

335* rotten

64 wing
1619 thigh
1222 soldat

577 cleaning

933 clean
1306 bath, bathing



F®TTST T

HTEST phamdra a. [ANT— mihin ] rough, coarse. f\>, 906 rough, coarse
[us:1]
WIEST AITIT phamdra lugri
coarse clothes
B O#,
FTaT phamda v. (pha®da kana) to kick (for a human with one’s heel, for a horse or a bull ~ 320* kick
with its hooves). 5 (ANEAIZHE T, HRENRAITET),
FRAT phito n. band, belt. %, 568 band, belt
DETT phutow v. (phuto? kana) to be half in bloom. B: <, 886 bloom
[us:1]
AET FEF AT
baha phuts? kana.
The flower is blooming half open.
fEmeZ 22Hh 5,
[NT] !!?? check English Translation.
T phudiu n. abunch of animal hair. B OEEDE, 101 fur, wool
[us:1]
T IY
phudlu up”
fur, wool.
D E,
BF B phus phus n. lung. cf. Hindi WRST phephra i, 505 lung
€ phurv. to drain (by cutting the field’s bank). HEk 33, 1713* let flow
[us:1]
are phur
a5 (Hkoiow),
[us:2]
AT AT TS A6 H, g T ffae gar
bayhar are phur ka? mé, huru gele livit” ena.
You cut the field’s bank, ear of the paddy has been bent.
HOBZY > THER SV, MOMPIELERL TS X,
INT]E->TLES &, bIKIESRODOTHAT 3,
®T phed a. 1low, short (in height), &>, 430 low
[us:1]
9 &S 3 3 T4T)
nui hor do-y phed geya.
That man is short.
Y NES Y/ N AN
[us:2]
AT T 3T &g AT
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HITT

nowa buru do phed geya.
That mountain is low.
& DKW,
2 near, nearby. ¥ <,
[us:1]
AT ATSTH TS T ITST TATH AT |
ape ora’ phed re gada mena’-a.
There is a river near your house.
HIeT-EDREOE DB 5,
[us:2]
TESHET & I FTATAT | ATAT FF T TTH T |
esteson do bay samgifia. jamga phed rege mena’-a.
The station is not far. It is in a walking distance.
U@ < 22V, BTHTDEMIH S,
[NT] 10 43> 15 53D,
%3'[?[ phedat™n. stem, trunk. &2,
HT pheraw v. (phe’raw kana) to replace. L0 B2z 5,
[us:1]
qTHT FIAT T |
caka pheraw me.
Change the tire.
FAYERYEZ TN,
wIAr photo n. foam (of soap, river). .
qTgT  botul n. a catapult for shooting birds. /3F > 2 (BEBEOLOOYFHTALE
Holzbm),
Eﬂ'f\@?{ baric” a. wrong, bad (of a person). FE\>,
QTI%'E[ HITCIT boric” karigor a. inexpert, unskillful. FF,
9T bod n. field, acres, rice-field. . 4B (BHEH, BERH D),
[us:1]
TR AT
gohom bad
wheat field
NE B,
[us:2]
g% d[<
hu}'u bad
rice field
H.
[us:3]
9z A%
ghutu bad
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119 stem, trunk

873 replace

616 foam
299* shoot

486 wrong

946 inexpert,
unskillful

129 field, acres,
rice-field



hill, sometimes without any boundary, used for short time cultivation
HHD/NEO OB,
T ITT boyboy a. slow. BV (EE), O adv. slowly. @-< 9, 447 slow

. 963 slowly
T boyri n. enemy, foe. . 593 enemy, foe

CIRESIED CIRILE baysok béga n. Bengali new year begins (according to the lunar carendar).  627* January

—H. EA,
FTIAETT baysow v. (ba’ysow kana) to borrow. &Y 5, 374 borrow
GTUGIS boyhor n. [SYN.— bot] paddy field (filled with water). /KH (VB4 & D%V 129 field, acres,
KET, BMKEERS). rice-field
FTHITH bosyom n. a.m. morning. ZFf, 650 a.m., morning

fus:1]
ATTHTT T 2137
baysom gel taran

10 am.
PR 10 B,
I8 AT bohuwan n. married (used for both men and women). BEAF#., 201* marriage
978 bohun. wife. &, 200 wife
° fus:1]

9% &1 &7 918 w1

nui do ifi bahu kanay.

This is my wife.

ZAUTRLOFETT,

[us:2]

T 918 a1 farte SresEr ¥ FamE
ifi bahu do nitor kolkata re manay-a.

My wife is now in Calcutta.
BOZZIE AT v ZITND,

FTSET barsi v. (barsi kana) to fish. #1%. 789 fish
9T ba n. Father, Dad (address term). 38R & A, (FEOWT) 202* father, papa
9T ban int. no. W\ %, W=, 493 no

[us:1]

ATH SFHTT ? 7%, a7 AT

am jomam? ban, bar joma.

Do you eat? No, I don’t.

BRI E_RET 02130, BNET,
[us:2]

qTeT, I R AT

bana, jom kiafi.

No, I have eaten.

WL b IRNE LT,
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[us:3]
I AT ATHIET
bam jom akad-a.
Haven’t you eaten?
HRITERTHRDTTN?
[us:4]
&, a7 ST SATHIET |
hé, bafi jom akad-a.
Yes, I have not eaten.
T, BTV ERA,

INT]| EEBEHT~DELFIE. BETEL L. hée L2 5,

[us:5]

g, W ATHE AT
hé, jom akad-ofi

Yes, I hava eaten.

B, BNELL,

[NT] EEEEMXA~DEZFIT, BESTEL D, he LRI,

& adv. 1not. (T) 72 [BHEDOFTIE],
[us:1]

qrar 2r fwar 9T T

nowa do kitob bar kana.

This is not a book.

ZHUEAERTIEARY,

[us:2]

39T T STHT TS A |

uni do daktar ban kana-y.

He is not a doctor.

BIZEE TIZRV,

[NT] A FOEELTIE. ban kana-y, -R, -pe 78 & O NHRBEEER ban T L2t

Bt 5

EIT~BEITE 7220, FIBLHELOESN, kana [5BEETHI THD] LWOEOFOL

DZHD, &5 EHRIREFNC L 26 DA,
[us:3]
T AT STHETT TS FHATT |
ifi do daktar ban koana-fi.
I am not a doctor.
FUTEE TR,
[us:4]
ATY I STHETL ATE HATT |
ape do daktar ban kana-pe.
You (pl) are not doctors.
BT (BE) ITEETIE v,
2not. (T) 72w [BEFADITIE]L

500 not



qTEHTT

[us:1]
39T &7 T[T IFAT
uni do bay usula.
He is not tall.
BITEBE A2V,
[us:2]
ifi do bafi usula.
I am not tall.
TEFIE <A,
TS HET basikhan conj. or. H 5L, b LI,
T bacu® a. [SYN.— banu’ ] not, to be nonexistent. L,
[us:1]
AT fRare args =T
ode kitob bacu’-a.
There is no book.
T TAZEKIF R,
[NT] banu® TH W,
[us:2]
AT fRare argE =T
ode kitob bacu’-a.
There is no book.
S A A N S/ AN
GTBTT bachaw v. (ba’caw kana) to select, to choose. #.53,
TSI bajar n. town. HT,
qTSTd bajaw v. to hit, to reach, to strike. 2475 (- 7=8912),
[us:1]
Far fofr -7 TrES araTT FEAT
seta dhiri te-ii darur bajaw kedeya.
The dog was hit by the stone I threw.
RISHOETF-an Yz o7,
[NT] darur “to throw™
T batri n. ring, wheel. ¥,

ITETH  bara’ suffix. it is suggested, it is recommended. ~ L7251 0,

[us:1]

AT T BT /(T ATAMT FITT TSR AT
am do hor saw alom neyaw bara®-a

Do not dispute with others.

LA & B W GFro TRV 20,

fus:2]

AT ATSTH AT KT ZT TR A

126

981 or

426 not,
nonexistent

783 select, choose
248 town
1741* hit

567 ring, wheel

1861 recommend



ale ora” tala kore hec” bara’ me.
Come to my house from time to time.
BFr L TTFEW,
[us:3]
HATH T T AT ST ASTHR A, EISHT F T qTEAT.
seta” re beret” tara dara bara® me, hormo ko bes tahéna.
Walk early in the morning after getting up, then your health will keep fit.
HIRJEEHAEREN, BEICROAS,
dTSTH baday v. toknow. F1%, H-> T35, 421 know
[us:1]
g7 3T FTSTAT |

ifi uni-A bada-y-a.

I know him.
FIIEEH > TNE,

dTSTH baray n. situation, stage. R, I, BB, 1025* state,
[us:1] condition

ATH &7 A7 AT THT ST AT ?

am do cet” kom ceka baray- a?

How is your situation (How have you been in these days)?

BIEE D LTWADOTT A (EARIKIR) ?

[NT] cet” kom what, ceka = doing

[us:2]

ATH &7 T I TH TH AT?

am do cet” kom ceka ye®- a?

How have you been doing in these days?

BEEHI LTNAEDTTA?

[NT] cet” kom what, ceka = doing

[us:3]

T I ATH ISTATH AT

ifi do-#i ol baraye’-a.

1 have been writing in these days.

ZOTAENTNET,

[us:4]

fire -7 T TSI AT

gidra-y kada bara-y kana.

The child is now in a creeping stage.

FHIZSEVIE VOB,

[NT]aTSTT BB, A& (BTWD, D, EDH. Lokd)
FISTH ATH baday fiam v. to notice. TAfF <, 760 notice
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T BT

qreTH ‘él < baday hoco v. (baday hoco kana) to inform, to announce.

[us:1]
T FISTT ErEET T
ifi baday hocoi-ii me.
Tell me.
FLZHE B R Z 0,
m badohi a. expert, skillful. EF,
dTdTd bataw v. to undertake. 5| X% i} 5,
[us:1]
7 AT wfas amae Fq AT
ifi uniya? komi-fi bataw ket -a.
I undertook his job.
MO FEL (b0 5I&EZT7,
ITd% banu’v. not, to be nonexistent. L,
[us:1]
ode okoy hé banu” kowa.
There is no people.
FATIHEE B LR,
gTIAT bapla n. marriage. 745,
T9Td babat a. itching. FEVY,
[us:1]
AT FraTe 57 FET
ti babat™-ifi kana.
My hand itches.
FAEE,
FTAT baber n. [SYN.— barahi] string. #H,
9 %TET bay cerha See T T&IT bay cehra

moED,

CIE %rg T bay cehra a. [ANT— cehara ] ugly. B\, i.e. not beautiful T35 L < 721>

T FTAT bay bataw v. [ANT.— bataw ] to oppose. xt+ 5,
7T bar num. two. —,

CIRS {Fﬁ' bar isi num. forty. A+,

977 ?ﬂ:ﬁ- W bar isi gel num. fifty. i+,

W?ﬁ' barchi n. lance, spear. .

9T 9T bar say num. two hundred. — &,

qre @? bar hor N.P. two people. — A,

Q'l—{'l'él‘ barahi n. [SYN.— baber] rope. .,
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286 inform,
announce

945 expert, skillful
852 undertake

426 not,
nonexistent

201 marriage

932 itching

96 string

934 ugly

857 oppose

180 two

677 forty

678 fifty

76 lance, spear
1121 two hundred
689 two people
95 rope



9TATAT  balaya n. term for indicating fathers-in-law, or mothers-in-law of both sides asa  706* relation,
pair. Those people are regarded as in joking relations. &S L7-RORXF+, FE 2% & kindred
LCHTEHE, %o ITHRBRICH S, [US:1)ITATITTRT ATITaTR ST balayakin
lapamda? kana Fathers (mothers)-in-law are laughing each other. 8 (&) Rl423%0
BoTND,
FTA! bale n. infant, very young (of a baby, animal cub). + [E#p D] 209 young
[us:1]
T Far
bale seta
very young, new born dog
ROF, HbHRWEERET,
[us:2]
arer fireer
bale gidra
infant baby
WAL, FBERTER,
[us:3]
gfest &ar
hudini seta
a small dog
INEWVR,
[us:4]
HOT FAT
séna seta
a young dog
FR,
A2 bale n. Tuesday. kFEH, 640 Tuesday
qTer ﬁTW bale gidro n. baby. FRALH, ‘ 697 baby

m balo? vi. (balogo? kana) mad. -7, 1253* insanity,
[us:1] madness
graTH Far
balo? seta
mad dog
ER
[us:2]

I AT AR HIAT
nuy seta-y balogo? kana
This dog is getting mad.
ZORITIENED T B,
dTE R baska n. box, case. 5, 547 box, case
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CIEs fast

973 ¥ bahre n. out, outside, exterior. 7. T, 271 out, outside,
[us:1] exterior
a7 fegm

bahre disom

foreign country (out of India)

SE,

[us:2]

3T ATSTH | GET TTATT ATHIAT |
uni ora® khon bahre calaw akana.

He has gone out (now he is not at home).
X (FE»o) SHLTHD,

[us:3]

AT ATSTH W qFL ATSTH ATRAT |
uni ora”® khon bahre odo? akana.

He has gone out (now he is not at home).
iz (F» o) sMEL TN A,

9T&T baha n. flower, blossom. fE, 125 flower,
blossom
&1 SIS baha jari n. seed. . &, 127 seed

qTal FIIT baha boga n. March-April (Off season for cultivation. Flowers in bloom). 629* March
Munda, Oraon’s new year begins in this month. =H ~[ A,

farafae bickil n. [ANT— kada | female buffalo. 74 (#ff), 1573* cattle
fasTeT bijli n. lightening. ¢, 618 lightening
fsT bifin. snake. #E, 82 snake

[us:1]

faa fast

bis bifi

poisonous snake

FIE,

[us:2]

fom ars smfa=)

bis ban anic’.

The snake is not poisonous.

T DIEITIEET,

[us:3]

are fag sfaa

ban bis anic”.

The snake is not poisonous.

T DEEITIRET,

[NT] EBMEZEZE 2 T H R UELK,

[us:4]

foaar fasr
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fa= il

titri bin
a kind of snake
EO—FET, RSTEWV, FZOFVHELTINIAEREZTHI LDOLV S,

ﬁ"{‘ bir n. grove, copse, woods, forest. £, 130,131 grove,

o copse, ds,
faa .li"“ bilati n. tomato. b=k, for%st oo

fae bitin. egg. I, 126* fruit, nut
61 egg
[us:1]

foro fesT

sim bili

egg (of a hen)

o0,

[us:2]

I frar

céné bili

egg of a bird.

B8,

[us:3]

TS fadr

gede bili

duck’s egg.

T e LOUE,

& v (bi%li kana) to lay an egg. 9% 4,

[us:1]

fae o faw & @

sim e bi’li kana.

The hen is laying an egg.

BHIREEALTND,

[NT] e shows that “sim” is animate.

[us:2]

AT 0 TATy AT e AT,

uni céné peya-y bili akat’ a.

That bird layed three eggs.

TDOBIX3ODIREEAT,
faetT biti v. (bili? kana) 1{ANT— berel ] to get ripe. 3, 375 get ripe, ripen

fus:1]

fost 3, 3= fasfr

bili ul, ul bili

ripen mango

Binr-<r d—

[NT] bili ul is the same as ul bili.

[us:2]
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fasT stramaT

bili akana

to be ripen

bR,

[us:3]

fafa®w smT

bili? kana

to be getting ripe
BLo0H B,

[us:4]

AT IA &7 fIeT FrRTaT
noa ul do bili yakana.

This mango is already ripen.
v A= EEN TV D,

2 to form (septic) pus. iRte (HEH23)
[us:1]

TTa fafeas =T

ghaw bili” kana.

The wound has formed pus.
BT OB DNT TN D,
[us:2]

g faslt Tam

ghaw bili ena.

The wound has formed pus.
BEOnRATLE K,

9 bis n. poison. %,

517 poison

THT buko n. navel. ¥, 27 navel
ﬁﬁTﬁ‘ bugige int. all right. XA L\, F—F A1, 974 all right
g’rﬁ‘ @?’ﬂ' bugi hormo a. stout. XLF, i.e. “good body” 942 stout
Y<T buta n. beneath, underneath, down. T. 5t &, 274 down

[us:1]

TF AT T -5 FTATT AT |

ifi dare buta-f calaw lena.

I went underneath a tree.

FTIARDTIIT 27,
aﬁfuT budiya n. axe. %, 1469 axe

[us:1]

3T gfear & & A0 TAT |

uni budiyo te dare ma’ ge ya.

He cuts (not finished) the tree with an axe.
BEFFTAREZG > TV D,
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¥ buru n. mountain. 1,
S bulun n. salt. i,

JaT bemt n. cane, rattan. &,
[us:1]
T ST
bét themga
cane stick
T D%,
[NT] bét is solid (not like a pipe). used for making basket, furniture like a sofa set,
chairs. it can be elastic and be bent by heating.

FIT begor pp. without. 72 LiZ,
fus:1]
IE JIATT &TF aTH0 qT8 F49T |
da? begor haku bako tahé keya.
Fish cannot live without water.
AR LTIREZ LR,
TIATT bejar v. (bejaro” kana) to suffer. ®% . FEEIZE 5,
TATT benaw ». (be’naw kana) [SYN.— teyar] to make. 15, Z LB x 5,
[us:1]
T ST I TF AT
ifi godi-ii benaw ye’-a
I make a cart.
I ELED,
CIEa) bepari n. merchant, trader. 7 A.
%Eﬁ‘gr( bebohar v. to use, to behave. AV 5, EHES,
[us:1]
AT BT GTarT o TTRTCST
ale maisur sabon-le beboharea
We use Mysore soup (regularly).
HET~A Y= ANEREFE> TN D,
[us:2]
3T &IS AT |7 ATST ATfSH T TIIRTT Fe AT,
uni hor ale saw adi boric™-e bebohar ket -a.
That person behaves very bad to us.
ZDANFIRZEIZOEWEEL L o7,
%‘T?[ beret” vi. (beret” kana)torise, to getup. & 5, HEEZ T, LHENS,
fus:1]
AT ST | T FAT
uni japit™ khone beret” kana.

He is now gettin up from sleep.

ok RV ING) EEDH LA
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136 mountain
53 salt
1563* bamboo

992 without

775* suffer
362* make

716 merchant,
trader

850 use, utilize,
employ

327* rise, get up



T

& vt. (be’ret kana) to risen, to get (someone) up. £ = 9,
fus:1]
AT 3T &1S A I%- 3 T
am do hoy kom be’ret” kana.
You are getting the people up.
BRTIFIAAERZ LTWD,
TIA berel a. [ANT— bili ] raw, unripen. £F D, RE#2,
[us:1]
IIT I
berel ul
unripen mango
K p~ o I—
[us:2] ITAT I &T I AT
noa ul do berel geya.
This mango is green (unripen).
< v IR,

TG bes vi. (beso” kana) 1 to be good. BV, 2 to get well , to be healed, to be cured. 155

725,
[us:1]
HEEREERCI
ifiifi bes ena.
I have got well.
FERLS o7z,
[us:2]
AT |- a7 TAT |
ruva khon-ifi bes ena.
I have recovered from fever.
BME o7,
[us:3]
ST & AT T FAT &1 WA TG ATHAT |
uni do netar ge ruwd hasu khone bes akana.
He is recovering from the illness recently.
BXZDEBEER I hoT,
T bomga n. God. #,
[us:1]
mararn buru
the supreme God
4 (BEP),
[us:2]
faraT Fim
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913 raw

894 recover, heal

245 God



TR

sima bomga

the boundary God

e (HOBERETS),

[us:3]

AT FT

Jaher bomga a sacred God, protecting a sacred place
144 (jaher bomga FB7eZk| %5F5),

[us:4]

ora? bomga

the house God (ancestor)

HE (REFD),

[us:5]

7T T

semdra bomga

the hunting God

HE (50 o),

[us:6]

ST SATSTH T HATSTH FITT AT |

Joto ora’ re ora” bomga menakoa.

Every house has its own god of house.
ENENORIZEOHP NG,

& w (b67ga kana) to sacrifice. B L L THIT 5, 544 victim,
[us:1] sacrifice
Jrad (o atw T FwTAT

nayke sim-e bd’ga kana

The priest is sacrificing a chiken.

IR bokom n. younger brother. 5, 213 younger

broth
Eﬁ"f @_fﬁ RTAT bo’ho? kana idiom. (bo’ho? kana) to put the blame on the others. A2 1r}cl>ea3r

FERTVOTB,
[us:1]
AT & BT T &M FAT
am do hor-em bo’ho? kana
You are putting the blame on the other person.
BEIIALZRERT Y DT TV B,
a‘r@'{‘ bochor n. year. 5% [ 1%, 2%, 696 year
fus:1]
fireeT s e foq (3, T, O A
gidrs a? boyos mit” (bar, pe, pun) bochor.
The child is one (two, three, four) year(s) old.
FHOFEERIT, 1 (2, 3, 4) B,
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e I
m bodoc™ vt. (bo’doc’ kana) to squeeze. 5. 1751 wring,
AT botor v. (botoro? kana) to fear, to be afraid, to be scared. i35, b, BE5 ;(é:lefe:;’ be afraid,
Ly, be scared

[us:1]

o7 & fasr-357 F@ AT ATy

ifi do bifi-ifi botor akoa.

I am scared of snakes.

FATEE 23N,
FIATETT botoran a. dangerous. 72\, fEI&, 927 dangerous
FAT botol n. bottle. . 552 bottle
TYET boda n. male. 2 (), 542 male
FIETA bodol vt. (bodolo? kana) to change, to exchange. Z£ % 5, 871 change

[us:1]

AT FT&I F4T |

doto-#i bodol kea.

I changed my shirts.

iz vy Y EEL,
e bodolte pp. instead of. (D) 234>V (T, 987 instead of

[us:1]
7 IAT A AT ST AT
i uni bodoltifi calaw lena.

I went instead of him.
RO VITITo T2,

a‘t‘a‘a'r boyha n. sibling, brother, sister. .55, #ififk,

EIp 1 boyos n. age. &, FH,
m borabor adv. often. 7Z=U= 1K,
FIAT bolo (bolori kana) to enter. A%,
qIBTH boho” n. head. H,

[us:1]

T R &g T

ifi boho? hasu-ifi kana

I have a headache.

FLIFEEDE O,

[us:2]

ama® boho? acurena

You are dizzy. Literally, Your head is turning.
HRTUTEEA L TWS @ERE->TWD),

[us:3]
AR ArETT AT ATHAT
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215,216 sibling,
brother, sister
197 age

965 often
411 enter
1 head



VI

uniya® boho? baric” akana He is stupid. Literally, his head is broke.
BIIBER BERIELELE, o7,
‘ﬂ"ﬁ' bhagi a. good. W\, B,
HTF{’HT bhoriya v. to carry with a balance. < (RFFORMAIZHEH L THL),
[us:1]
wTfaT AT HET
bhoriya gogo? kana
to be carring on one’s shoulder
HWTEA TS,
MTEIT T bhador béga n. October-November. +H~+—H,

HTHHAT bhabhna v. (bhabhna® kana) 1 to grieve, to be sad. £ Lie, LV, 2 to be
worried. £7 5, LB 2,
[us:1]
ATFEST HITATH HTAT IAT 4T | THG AT F AT
adi-fia bhabna? kana uni ruwa khon-e beso’-a se baria
I am much worried he will recover or not.
FIFEABEET 22085 H, L THORT
HTYTT  bayad n. kinsman, people of the same ancestor. R,
RraTe  bhidor . to fall down. EIN 5,
ﬁTS' bhir a. busy. 1L LV,
[us:1]
IAT ST ST ATEr AT e |
uni do jawge adi bhir koa-y.
He is always busy.
o hIC Ly,
[NT] ko V& adi bhir % ¥FH LT 5,
[us:2]
3T T g AT
uni doy bhir akana.
He is busy now.
BTSN,
fus:3]
T BT BT Y arg Fremer |
uni do hola bhir-e tahé kana-y.
He was busy yesterday.
BIXFERIC Lo T,
[NT] -, -y 13361z () 2R,
[us:4]
TET a1 341 firg s
tehen do uni bhir akana-y.
He is busy today.
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636* October

295 grieve, sad
776 worried

706* relation,
kindred
840 fall down

928 busy



Rrsta k53

BITEBIC LV,
F’-Tm bhiraw n. [SYN.— sur] next, neighbour. %, 732 neighbour
fus:1]
AT ATSTH 37T T I HTH T
ale ora’ bhirow re bék mena®-a.
There is a bank next to our house.
HEORDOT HIZSBITINS 5,
[NT] cf. AN743.
[us:2]
arers frsre frste -sfe g3 W)
alan bhirow bhirow-lan durup™-a.
We will sit very close to each other.
FEZATRSE0DHFEVR-TES D,
[NT] ZDHBE. EWIZERMNA 51F 81V, cf AN743

fArsr bhidi n. sheep for collecting wool. £ (), 97 sheep
P g
RTa phir . wall. 82, 109 wall
Rrfa< shitir n. inside, inward, interior. PN, PNER, 270 inside, inward,
[us:1] interior
ArsTw frfaT e 7

ora’ bhitir bolon me.
Enter the house.
FEOFIZAY I EW,
¢ pp. in, among, amid. (®) iz, ' 986 in, among,
[us:1] midst, mid
T ArsTE Rrfae g7 e &
iRt ora? bhitir ifi calaw lena.
I went into the room.
FTHBOHFIATo 12,
Are<r bhinti n. Binti knife for cooking. @ T D—f, BRTLAZICANSHY, WET 1466* kitchen knife
WoTHAEZEEL T, FRIOLAII ST LIS ICLTYA,
[us:1]
3T Braer & 3 @ rar
uni bhinti-te utu ko-y geda.
He cuts vegetable with the binti kitchen knife.
BIIE T o BT CHELE B,
[us:2]
T fradr 7 faer @ e
uni bhinti-te jil-e gede’-a.
He cut the meet with the binti kitchen knife.
Tk 74 AT TAZE T,

& bhu’v. (bhubhu? kana) to bark, to howl (of a dog). (R#3) Kz 3, 758 bark
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ERIEY T

YITTH bhugs®n. hole, pit. 7T, 133 hole, pit
T bhul n. mistake. &, 1264 mistake, fault,
[us:1] error, wrong

g fast (3=, av, afew) s Fem)
bhul tifi (tem, tepe, tebin) kami kea.
I (you, you all, you two) did by mistake.
B (Bt Hpi=h. HRHFIN) BT,
$ v. to make a mistake. FhE 9,
fus:1]
T TTHT TR/ 057 T HaT)
il taka lekha rifi bhul kea.
I made a mistake by counting money.
AEIBEERAMEZ -,
T bhegar a. different. E-o7-, B2 5, 489 different
[us:1]
a7 ATT AT FRarT & e T
nowa ar ona kitab do bhegar geya.
This (one) and that book are different.
IOREHDEITED,
& v (bhegaro? kana) to depart, to put apart. BliL 5, 860 depart
[us:1]
Ter - f S ST
gate-kin bhegaro? kana
The friends are greeting each other at departure.
RAZERNOBELZ LT 5,
[us:2]
AT BTET &Mfes AT FTAET [FT WITLE HTAT
ot” hasa hotifi kate boyha kin bhegaro” kana
Two brothers separated with sharing their land properties.
FREEZDTE-> T, RBZ AN L ELTW5S,
[NT] ot hasa land properties RENPE, hatifi to share 5317 5,
[us:3]
FEr I foeT A 3 AranT AREAT TENTE A/RT WA H
Jjoto ul bili mit” then alom dohoya posaga® kodo bhegar me.
Don’t put all the ripen mangos in one place, keep the damaged ones apart.
Bhio~w o I—2FE—AFTCBOLTIRVIT RV, RAKOZHNC LS,
[NT] posa® damaged
TT bheja vt. (be’ja kana) [SYN.— kul] to send. %5, 833 send
fus:1]
o7 fafest wam smaT

iRa cithifia bheja ama
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[ will send a letter to you.
MIEH R FRE T,
WTET bhosa v. (bho’sa) to stab. 7, 305 sting, pierce
[us:1]
T @A v AT A
uni churi te bho’sa kana.
He is stabbing with a knife.
WixF A 7 THRILTWB,
[us:2]
T @ wrET T
uni ko bhosa goc’ kedeya.
He was stabbed to death (by them).
BRI L s,

‘T!'r?fﬁ malik n. host, master. £ A, 713 host, master
HTHR ma?vt. (mama’) [SYN.— get] to cut (a tree). 15 (B TAHZ, WETH), 361* cut

[us:1]

AT AT

dare ma®

to cut a tree

Ketls,

[us:2]

I gfear & T AR FAT

uni budiya te dare mama? kana.

He is cutting the tree with an axe.

BEIFETREZL STV D,

[us:3]

It gfsar & ¢ AT AT

uni budiya te dare ma’ ge ya.

He has been cutting (not finished) the tree with an axe.

BEFTREY > T D,

[NT] He has been cutting in these days.

[us:4]

3 gfear & T fT7 "1 are ARy ATy

uni budiys te odi din khon dare ma’-ge ya.

He has been cutting the tree with an axe for many days (but not finished yet.

BIBETAREG > TN A,

[NT] ma? shows the continuous situation which lasts quite some time. He has been
cutting in these days. ma ’-ea becomes ma *(g)-ea

fus:5]

T Fr AT A HAT)

uni ko ma’ goc” kedeya.
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" FUT

He was killed with an axe hitting (by them).
Bz Tl E s,
AT FUT magh boga n. Beginning of the Santali new year. January-February (For making
contract between farmars and artizans for the next year). —f ~ "8, K of &, Ef
A, BfEE SRR D2 TOAFORMBHZICHIIND, BOFBEL, ReER
TIR->T<L B,
AT macis n. match. < v F,
fus:1]
qrf=re STar
macis daba
a match box
7 v F 5.

HTST maci n. chair, #%.
[us:1]
LIRS CEg
maci re durup’ me.
Sit on the chair.
RFICEED 2 &0,

rﬂ%‘ﬁ: macet” n. teacher. Jt4E,

\ar Gﬁgl—(’ ma johar int. good-bye, bye-bye. & L 957425,

HTS  mad v (mamad kana) to beat (human being for threatening or punishing). B 5 (&
LIZA%),

[us:1]

AT EeT OTS HIAT A0hTH a7l = ATHIR AT am do-le mad megeya nékam bayic’

akad™ a We will beat you for sure, you did wrong like this, Z A 72HWZ L& Limhb,
T o LBETERD .,
HTS qTer mar ghati n. tomb, grave. %,
HTSTS marari te adv. before, first. LLAT, A,
[us:1]
oTeTE & TEr s At &)
maran te ramci rifi tahé kana.
I was in Ranchi before.
FIILAT T — v F—ion i,
[us:2]
AT TTSTS ASTH qArF &, §F A fas arerg o
am marar ora’ seno” me, ifia tayom tifi cala’-a
You first go home, I will go afterwards.
HRT-PBRITFRD e S, BFH TITL,
[us:3]
T AGT 3T ATSTS 9ISt § ATHAT |

iA maisur do maran dhaw-ifi hec’ akana.
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573 chair
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495 good-bye,
bye-bye

300* thrash, strike,
punch

579 tomb, grave
661 before



I have come to Mysore for the first time.
T~ A Y — WD THT,
marar dhaw = pahil dhaw { conj. before. (~35) BT, 661 before
[us:1]
HTSTS O IS 9 o497, 57 77 st ams &y
maran te ifif hec” lena, ifi ramci vifi tahé kana.
Before I came here, [ was in Ranchi.
T TIEDENTE, FAME T —F—tn,
[us:2]
ATHT T ATSTS TR ITATH 3T |
daka jom maran bahrefi cala’-a.
Before I eat, I will go out.
BEORNIIAHT S,
ATT mat”n. bamboo. 17, 1563* bamboo
[us:1]
AT 9TET
mat’ poha
bamboo shoot

moF. ',

ard FIT mat kom n. mahua (name of a plant whose flower, seeds are used). <77 (f 55* liquor, wine
). To4E, E, B SEFATS,
HTAT mana n. (ma’na kana) prohibition, taboo. %21k, % 7'—, 769 prohibit, forbid
[us:1]
foz aifee ¥ aroaTs I AT T W4T
mid paris re bapla’® do mana mena’-a.
Marriage in the same clan is forbidden.
Bl—02 7 N TOMBIIELh TV,
¢ v to prohibit, to forbid. 245,
[us:1]
T I AT AT G /AT FIAT
ifi uni cala® logid™-ifi mana kedeya.
I forbid him to go.
FTHEMAIT T e 2Bk LT,
[NT] Past tense.
AT mane n. sense, meaning. &, 724 sense, meaning
[us:1]
AT TATER I T2
noa reya’ cet” mane?
What does this mean?
ZRIFES VI EWRTTN?
HTITH mayam n. blood. I, 44 blood
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ATCETT

ATET

HTTHTS marsal a. bright, light, BB\,
HTXTS mara®n. peacock. fL#.
[us:1]
qroTs fesTe
mara’ phimcoar
fethers of peacock
LEDN,
[NT] il feather.
HTUTS maradi a. big, large, great. K&\, K&,
AT mare a. old, long-pending. &>, &< 7> 5 DIEED,
[us:1]
HTY T
mare komi
old-pending work
B < HDBEDHLE,
[us:2]
RTT ST &7
mare hapram ko

old ancestors

%“fﬂ.o

HATAEIT malhan n. beans. &,
HTAT mala n. necklace. HAF Y ,

‘TIEET mahder n. day before yesterday. —FER,
HTGT mahan. 1day. H,
[us:1]
kunoami maha
full moon day
WA DA,
[NT] F&/&CTIXiA D B 23 A O,
[us:2]
FATHT FTET a7 AT FIES ATCET ATRAv
kunoami maha nida do terdej’ marsal tahen-a.
In the full moon night, there is a moonlight.
WA DKIT. AXCEHDERH D,
[us:3]
mulu? maha
new moon day
B A O,
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427 big, large
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565 necklace
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163 day



fira ferg Fer Feire
[us:4]
g ATeT feere (gfssr gfesn) &9me Sfarg T -
mulu’ maha hilo? (hudifi hudifi ) keca® camdo-y rakap™-a.
There rises a small piece of the moon on the first new moon day.
BAOE—HTIE, DhSRADNTLRED,
[NT] keca? camdo (& THH | 723, ZNLUADRITI-ABETILNTE D,
2day. B [18, 28], B, 646 day
[us:1]
fore e, & AT,
mit” maha, bar maha, ...
one day, two days, ...
—H. ZR ...
F‘Tﬂ: mit’num. one. —, < a. [SYN.— onkan] the same. [E—®, 179 one
[us:1]
FraT AT ST fRara & g AT
nowa ar ona kitob do mit” geya.
This (one) and that book are exactly the same.
ZLOREHDORIFE LT,
ﬁ:l'a: AT T mit isi gel num. [SYN.— pe gel] thirty. =+, 676 thirty
Fq‘a: ETS mit™ tori n. number (one). & [EFEN—F], 694 number (one)

fus:1]

e, arar, 9T, T, @19 e,
mit’ tan, barya, peya, punya, more gotan, ...
first, second, third, forth, fifth, ...

B, B, B=. B, BAH.

[NT] 5 BA ik, BE3FIC gotan, ... 5D 5,

f a feT Fgm [ mit” din hilo” adv. one day, the other day. \»>7%» (R3k, BEDTR 660 someday, ever
ERF),
[us:1]
fore faor e

mit” din hilo?

one day in the past or in future

W GRk. BER)

[us:2]

fag o fgere T SO ST
mit” din hilo? ramci-ii calaw lena.

One day I went to Ranchi.

WD ST = F—~fTo T,
[us:3]

fra fowr fedre s =meTE o

mit” din hilo? ramci-fi cala®-a.
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fra |/ qTAT

One day I will go to Ranchi.

WOINT — F T,
F’TH\' QTT mit’ say num. hundred. &, 190 hundred
ﬁT(—‘[ &UATL mit” hajar num. thousand. T, 683 thousand
ﬁTﬂ: §| S mit” hor N.P. alone, one person. — A, 688 alone, one

] . - s person
&l‘m miyaw v. (miyawmyaw? kana) to mew (of a cat). (J72%) <, 759 howl (animal),
e misin n. machine. ki, sing (bird)
~ 585 hi

8T misera n. younger sister. #k, 216,?1?55;;,

F‘TFE? mihin a. [ANT— phamdra ] fine, detailed. fi2 V>, %72,
[us:1]
frfa TS mihin lugri fine clothes H DA H,
[us:2]
farfes GTT= mihin gitil fine sand #7205,
[us:3]
arar faafes o T AT fafea e orere e
nowa silpifi teyar re odi mihin-em komi akad’ a
You made the door (’s engraving) in a fine way.
BIRTITFE (ORZD) Ot EFEMEIzt B,
A muc’n. ant. 7Y (45,
HEATA mucot’n. end. #20Y  (BrE, ADO—HD),
[us:1]
9 T IS qrETE F AT
mucat’ re ifiA bataw ket -a.
Finally, I realized.
B%IZ72 o TRITR N DV,
O w (mucodo” kana) to end, to finish. %45,
[us:1]
AT A AT T FALE FAT.
nowa enec” node ge mucodo? kana.
This game is ending here.
IDT—=AIFIITHRDLAILELTWND,
A< mud n. [SYN.— tala] among. i,
[us:1}
Frar &1 frfae g7 © @mer g 2T wmner T
nowa ko jinis mud-re jahd ge mit” ton em-afi pe.
Among these things, give me any one thing only.
INHDHHLT, ERNTHOEDETFL AN,
[NT] mudre i3 %< OLDOOR] 7Y, cf jahd ‘anything’, jahdna® ‘something’
E[Tfﬁ' murli n. flute, 1,
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GED TR aTA

AIE  mulu® vi. (mulugo? kana) 1 to wane (for the moon). (A 72%) XiJ 5, 160* moon
[us:1]

|ATETT D HTAT
cado-y mulugo? kana
The moon is waning
CEADD) ARXKITIRD T,
2 to appear (for people). (A7%) BEHn 5,
[us:1]
TES ATH AT AST AT TH @ 447
teheri am do adi drgat” rem mulu? yena
Today you have appeared very early.
SHBHRIITHESEEHNT,
INT] AP —MRICEBECHTL 22 E&RMHRICLTE 5. A2 A,

AT muluc™v. (muluc” mulujo” kana) to smile. #Tr, 291* laugh
H mun. nose. &, 8 nose
[us:1]
IfraTw g are Iq AT

uniya® mu ta-y usul geya

His nose is long.

BORITE,

[us:2]

HTET & aTF THarH ArAr

mada te mu t-am esedo” kana

Due to cold your nose is stopped up.
BERTHRIZOBITIHEE> TV D,

[NT] esedo? from eset

[us:3]

ATST F qTH IGATG HTAT. QIO T4T

adi mu tam usulo? kana. soyet’ meya.

Your nose is long and too good for smelling. You smell bad, though I don’t notice.
BEUZEDPE S TR AE R, BUod, FITHS T &,
[NTT] used as ironic expression to abuse the junior person.

ﬁ‘E%?[ merhet” n. iron. £%, 584 iron
ﬁ'E%?[ TR merhet” sakom n. engage bangle. FEiFHIHR (LD L ZITHEMLHR  566* bangle,
T, CREEDMAL. B L%, REKEEDTHLIES, REFHTH L Dol
I, BEan5, BHEEFCERIGEEND),

[us:1]
[NT] merhet’ “iron”
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ﬁ‘a: met"n. eye. H,

[us:1]

T IATRT

met” aha

face

28

[us:2]

A IT

met’ up’

eyelashes

FEE,

[us:3]

qq I

met” emga

iris (of the eye)

ZH,

[us:4]

HE T

met” kuti

eyebrow

B. E®E,

[us:5]

Td & FHT AT FAT

met” do fiefiel lagit” kana

Eye is for seeing.

BEIRS7-DICH B,

[us:6]

ATHTH AT T AT qq7 T

ama? kami re met” lutur me

You should concentrate in your work.
(BEEZ%Z) EFTEF LRI,

[NT] (B&ET) £975,

[us:7]

T IhH ATATT SAET

met”da’ alom joroya.

You do not weep.

FETE LTIV T2,

[us:8]

Jq ATCETT qT

met’ marsal tam.

You please awake, realize.
(BEZ) BERE LRI,
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Ha ATRT 7 T

53

[us:9]
IAT &7 A A9 1T AIAL

uni do met’ fiepele cala’ kana

He is going to see the dead persons family.

BITFEEDRAMCEVITITL & 2 AT,

[NT] met” fiepel FEHNBH T, HEICEE S, BEFOBEL. REOHDOEETED
L. RETAEBDS, BEOFALFNIIGZLTHL, RICES T, P TR R
L. EEOFREFEODLDOKOENEIND,

[us:10]

T FTear® AT g ATST TEI A0

nuy kuriya® met’ muthon adi cehra-a.

This girl’s face is very beautiful.

ZOBROBEITETHELY,

[NT} met” muthon B> 5,

[us:11]

I T IfTATE AT AT FAT

bul te uniya’ met” acuro? kana

Because of getting drunk, he is dizzy [Lit] his eyes are turning.

froif oo T, HBIZENRESTNS,

[NT] boho? BN E D, & HUVI,

& v, (medo? kana) to suffer a kind of eye deseases. H.

[us:1]

S e Frdr FT

uni do-y medo? kana

He is suffering from congectivitis.

BITMITEEZ B> T D,

[NT] = Bengali jaya bamgala #1TH.,
ﬁq HATET met’ aha n. face. B, 17 face
ﬁ‘a: 39 met’up’n. eyelashes. FEE, 1637 eyelashes
ﬁ'ﬁ: Q'TIT met” emga n. iris (of the eye). B H, 5* eye

[us:1]

e G 3
met” emga piidu”® kana
The iris of the eye is getting white (then, the person cannot see anything).
BEOWENAL Y 22bh D,
[NT] piid white
ﬁ’a: 3-73' met” kuti n. eyebrow. JBE. B=E, 4 eyebrow
[us:1]
AT B1S T Fer T qTATT ATHAT
uni hor met” kuti re bajaw akana
That man got hit on his eyebrow.
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o TR

TONFTEDE Z AT (D) Yot
[us:2]
I AT A HEr g AT AT
uni kora met” kuti hi’low kana
That boy puckered one brow teasingly. & D/VEZEDLERVICEEZ UL Hod (B
EhbooT),
[NT] cf. = Hindi equivalent frgm=r
&E[ QTH met’da’n. tear. &, 6 tear
[us:1]
TTH AT T A TF I 795 wEAT
ra? sana te met” da’ pere pere” kana
She is about to weep and her eyes are filled with tears.
PEE SR> T, BN BT,
[NT] 779 8T & fL& % 5 72,
[us:2]
VT AT HTST ATHIT  HT TF ST
bhabna katha djom te met” da? joro yena
Hearing the sad news, tears shedded.
ALWVEZMWT, EXithr,

T men v (memen kana) 1 to say. *?? 55, AT 5, BFIRAFEFLHRET S 280 say
& . met-am, met-ape, met-ako, met-ale, met-ofi O TR 55 HBITE FAENE O F8E
R H 5,

[us:1]

I qT ATSTH TR TATT

uni do ora” cala® meta-y mé.

(You) tell him to go home.

FITIFD £ DIV &N,

[NT] *!!?? kana form is used here to show the “Conjunctive Mood”
[us:2]

T 4t sireTe e AT

uni do ora’ seno’ meta-y mé.

(You) tell him to go home.

FIZTmD LI ITREITHNRE L,

[NT] *!!?? kana form is used here to show the “Conjunctive Mood”
[us:3]

7 T ST T AT ¥ AT |

ifi uni cala®-ifi meta de tahé.

I told him to go.

FFEICITS L HITEEoT,

[NT] *?? de tahé T, men DBEFRTIN. de DHEREIZFBH, Usage 2 and 3 have

no difference in meaning.
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AT Iy

[us:4]

AT AHT FAT I ATH &7 4q(8 7 |

uni memen kana je am do ruwar mé.

He is telling that you should return back.

BRIEVBFRITTD X EBITE > TV D,

[NT] je “that” Bfea &)

fus:5]

ATH IAT HOTT F |

am uni metay me.

(You) tell him.

HRIFEICE VR IV,

[NT] metay meny

[us:6]

ST T TAT 57, IAT T graTT AT

ifiifi men yea je, uni doy samtal kana.

I say that he is Santal.

BITY A FNVATZLEFITE D,

[NT] amem men yea, unkuko men yea, alele men yea, abobo men yea M X 512, &
ICRAFIEFEDR BB LWV E 2 men DX THN D,

[us:7}

AT TT TAT I, I4T 1T grarer F AT |

amem men yea je, uni doy samtal kana.

You say that he is Santal.

BITF I NANEEBRRTEE D,

2[SYN.— hoho ] to call. FE5, #13°5,

[us:1]

T qT 3T THI-T TaTAT |

ifi do uni maki-ii metaya.

I call her ‘Maki’.

s T LS (RYERWARTROER),

HTETT menkhan conj. but, however. L2>L, T &, 980 but, however
a':l'ﬁj_ mena’vt. 1 to have. ¥¥0. FETH, WA [f#7E. FTE L 310 have
[us:1]

oiT% foarE 7ar%-9m )

ifia” kitob mena®-a.

I have a book.

FIARERF > T3,

[us:2]

TR AT feamE J9T6-91T )
ifia” barya kitab mena®-a.

I have two books.
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FTAREZ ZfFo T2,

[us:3]

T TAT fRare g -y

ifia’ peya kitob mena’-a.

I have three books.

FIAEEZZMEF > TV A,

[us:4]

forare feare &A% amT)

tina? kitab mena’ t-am-a.

How many books do you have.

HIRTAITMOEE R > TWETH?

[NT] A& EEE & T DERMCTIE. HEIZ ama’® 2E< 2>, BFIC t-ama 2% BT 5,

[us:5]

% fRare Jars fasm)

ifia? kitob mena’ t-ifi-a.

I have books.

FIAEZE->TWD,

[NT] t-ifia

[us:6]

wrfas frg arargr Framar

ifiic” mid” boyha mena-ya.

I have one brother.

FI—ARLBBND,

[NT] ifiic™ /&, BT HAEMPBRDOBEICHL, ZO0FHFIC2L yale K. &8
—fx. 2. Ko<,

[us:7]

o fo arrar FaEr Favw fFET

ifi rin barya boyha mena? kin-a.

I have two brothers.

FITZZADORFBDBND,

[NT] ifirin V&, FRE T 2EM0, W - #EROBEIZ2L,

[us:8]

o7 fr T97 TraEr 9% A -AT

ifi ¥in peya boyha mena” ko-a.

I have two brothers.

FEEADRENNB,

[us:9}

s g feare TaT-am

ama® mid’ kitob mena-a.

You have one book.

HRIEAER—MH D,

[us:10]
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HATH

e fag arerar Jamar

amic” mid” boyha mena-ya.

You have one brother.
HIRTZFT—ARBEBND,

[NT] amic %, FTET2EMBEEDHEIZL,
[us:11]

s Fr areaT arEET AT fEET)
am rin barya boyha mena? kin-a.

You have two brothers.
HIRFZADRENND,

[us:12]

HAHTH AT (AT AT - AT |
ama? barya kitab mena® -a.

You have two books.
HRIZIIRNZM|H 5,

[us:13]

sy o TAT SIwET AT A@v-T )
am rin peya boyha mena® ko-a.

You have three brothers.
HIRTIIZADREBEIRND,

[us:14]

AATH T4T fvame F9mF -9AT )
ama’ peya kitob mena’ -a.

You have three brothers.

B3RP =Mb 5,

[us:15]

It frg Tragr Far-an
uniyic” mid” boyha mena-ya.

He has one brother.

Biz— ANRHEN WD,

[NT] uniyic'td. FiET 5P EEDOHEIZDL,
[us:16]

sfrars fag feame &ams o)
uniya® mid’ kitob mena’-a.

He has one book.

wixgEs—MH 2,

[us:17]

T o7 arear grrET JArw fHAr)
uni rin barya boyha mena® kin-a.

He has two brothers.
BITZADRERND,

[us:18]
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3frare arear feare F9TE- =T

univa’ barya kitob mena® -a.

He has two books.

BiITALR D 2,

[us:19]

I T TuT FrEET aavE A@v-AT)

uni rin peya boyha mena? ko-a.

He has three brothers.

BIZ=ZADREIND,

[us:20]

Ifrare T faare faTE -

uniya® peya kitob mena’ -a.

You have three brothers.

BRT-EARP =M 5,

[us:21]

sfafa (wrvfas, smorsfae, smafas, sogpfa, sfst) o
FIOT HATET |

abinic’ (apeyic”, alanic’, aboyic”, unkuyic’, unkinic™) mit’ tor bomga menaya.

You have one god.

BENVED WD,

[INT] T TDOAFRZOWT, FTAOMEREYOBE, B, @i - BRI
LT, R&F1 2@ H5,

[us:22]

rfeafe (smahe, sersher, srarfeT, sagfor, safeafon) swrahm
AT AT

abinrin (aperin, alanrin, aborin, unkurin, unkinrin)barya bo mga mena® kina.

You have two gods.

BENZANND,

[us:23]

stfeat (smefa, srersfor, smearfea, sagf, safwafor) Tar st
TR HIAT |

abinrin (aperin, alaririn, aborin, unkurin, unkinrin) peya bo mga mena? koa.

You have three gods.

HENZANWD,

2toexist. HD, FET D,

[us:1]

EIERIGIE B AR R e ke 1l

node potop mids tar ge mena®-a.

Here is a book.

iR —MH D,

[NT] ge “only” BMFHDKH,

{us:2]
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ToTe

qre qrfear i 9| AT 9T
node bariya ge potop mena’-a.
Here are two books.
ZIIZAN MBS,
[us:3]
TS AT aIfeAT T FATE AT
node potop bariya ge mena’-a.
Here are two books.
IZEERB BB,
[us:4]
13 g o7s THAT TR AT
node mid’ tan teksi mena®-a.
There is a car.
FIILERH D,
qaTE meyan n. day after tomorrow. %% H, 653 day after
tomorrow

TT merom n. goat. [L3F, 1582 goat
[us:1]
JI0 gTET
merom boda
he goat
HELE,
[us:2]
JT0T HTET
merom kasi
castrated goat
EEIhILE,
[us:3]
I qTEr
merom pathi
she goat before bearing young.
FEREATORVEELE,
[us:4]
qI OT
merom emga

she goat after producing the young.

FFEAEATHILE,
HET mesa v. (me’sa kana) to mix, to blend (to put sugar into tea). &%, 415 mix, blend
TS mdj a. charming, interesting. #£/7A972, 937* lovely,
[us:1] charming

I FET ATST IS TAD AT

uni kuri odi méj fielo® kana The girl is looking very charming.
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F ORI ETHREDAIE,
Iﬂ'ﬁ' méne num. five. f., 183 five

qT mo . (mo? kana) to swell. EIL 5. BN %, 315* swell
fus:1]
HIE HTAT
mo? kana
EARAIRNTET,
[us:2]
HT ATHTAT
mo akana
fR7=, IR TWD (RREEICH D),
HIHT mokan. elbow. it 29 elbow

ST moca n. mouth. H, 9 mouth
[us:1]
9T & FAET, HAET &0 AST
moca te ko joma, moca te ko rora.
They eat with mouth, speak with mouth.
ATHE~N, ATH#HT,
& v, (mo’ca kana) to talk to eloquently, to argue, to make a quarrel. K& THET. &
. DFANT S,
[us:1]
ATST AIFHT FTAT
adi mo’ca kana
It’s a big quarrel.
WeFr2e 0 A,
[us:2]
T ATART JTETAT
dher alom mocaya
You don’t talk, keep silent!
iz LA,
qreT mota a. 1 thick, burly. K>, 2 thick (of a book, clothes). JE\>, 903 thick, burly
[us:1] 433* thick
[NT] cf. Hindi ATET “to be fat”
¢ n. unit for measuring thickness. X & D HAL,
[us:1]
fr &Y Arer
mit" sap” mota
Bl HEELOTED LIKE,
[us:2]
a7 AT HIET
bar sap mota
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MFEOTE L RETHY 2K,
"= mone v to remember, to keep in mind. X TR, x5, 761 remember

[us:1]

I &g

mone ka® me.

Keep it in mind.

HATBERsW,

[us:2]

ST AT I AT

bari mone yet -a.

I don’t remember.

Bl

fus:3]

HTS qTATH & AT A TF AT

ode cala’ do baii mone ye’-a

I don’t think to go there.

FAUTE 2T 5 LBy,

HIXT mora a. lean. 7=, 432 lean

HISTHTH molmas n. December (rest of a year). +—H, 638* December

HIATS molor n. forehead. 4. 3 forehead
[us:1]

nowa do ifia® molos re banu’-a

I am not that much lucky. [Lit] This is not in my forehead.

DI U ARRITEN L <av,

[NT] BUZIEDFEN B D DD 2 2

[us:2]

FTET &7 TATH HIATS LT a8 HET

nowa do ifia? molori rege tahem kana

I 'am lucky. [lit] This is in my forehead.

RO,

[us:3]

A HIATS 76 UF AT q & 99 FSET 0 & T

am molon da® em joro ket te bes kuray-em fiam ket ™-a

As you worked very hard, you have got good results. [Lit] After your forehead got

sweat flown, you has got good results.

BITIF L=, HRIIZROVERSBE SN, [NT]joro = to flow kuray = result

qEAT mosto a. heavy (too heavy to move, bring). E\>, 435 heavy
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'a-a ‘a-a:

-7, -%E\ -ye, -yed’ post v. “continuity” [#k#E] &R,
[us:1]
ATH T AT ATRIT TH HZAT T AT
am do node okoy em semdra- ye kana.
Whom (sg.) are you searching here?
HRTITHTHEEEL T D00
[NT] ye shows “continuity” of action, also marking “sg. of the object”. Here it con-
forms with okoy. fk%erE, BT E ATEE,
[us:2]
S T AT T IT AT 2
node cet” ko-m semdra yed™ -a ?
What things (pl.) are you searching here?
BB ZTRAIZEL TV D D0 ?
[NT] yed shows the “continuity” of the action, also marking “plurality of the object”
HEfTAE. AR E AR,
[us:3]
A I HF T TF AT 2
node cet” ko-m semdra ye®-a ?
What thing (sg.) are you searching here?
BB I TR L TWD DA ?
[us:4]
ATS ATHIT KT HIT I FET 2
node okoe ko-m semdra yed kowa ?
Whom (pl.) are you searching here?
HRTEZ I THE (BE) 2ELTODO0n?
[us:5]
T A A gevr o feer
node okoe ki-nem semdra yed’ kina ?
Whom (du.) are you searching here?
BHRTITZ I THE @) ABELTHDO0?
[us:6]
AT TT HIH AT TS FEAT 2
node cet” ko-m semdra baray kana ?
What things are you searching here?
HIRTZMEREL THNDEOTT N ?
[NT] cf. baray. TR L TV DIREEIE, FERBIRTIZERE Sh TV LY,
W rdda n. widower. Bk,
T!:é)r r3di n. widow. E7,
T!Tﬁ' ragi v. (ragi? kana) to get angry. %5,
YTHRT rasko v. (roska” kana) to tejoice, to be glad, to get pleased. E.5, E LV,
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1170* widow
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X% ra’v. (rara® kana) to cry, to weep. HL<

[us:1]

ATHT T FATEME ATATH T |

daka jom joho?, alom raga.

When eating, do not weep.

TEREBEAD & TR TEWIT R,

[NT] ragaya, ra® 82<,
XTI rakap’vi. (ra’kap” kana) [ANT.— drgo ] to ascend, to rise. k235, EF T %,

[us:1]

frsTe TR 7

diran rakap” me

Go up the slope!

WEEYiesn,

[NT] diron “slope”

[us:2]

T TTAIY TAT |

dor rakap’ ena.

Prices has gone up.

BN EAs o7z,

[us:3]

THYIETT TR AT

temperecar rakap’ ena.

Temperature has gone up.

REN EB T,

O vt (ra’kap” kana) to lift. EiF 5, #bH LiF 5,
ST raja n. king. T,
TST rarav. (ra’ra kana) to release, to untie. fE< | 1FE <,
I ran n. medicine. %,

X raput’ vi. (rapudo? kana) to be broken. #i 5, #Flh o,
[us:1]
YT 1Y TAT |
tebul rapud’ ena.
The table got broken just-now.
FT=TABENTLES T,
[us:2]
ATITH TTIRTE AT
ora’ rapudo® kana.
The house is getting broken day by day.
ERNRIEAREL EENODH S,
[us:3]
AT T Y AT
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noa thari rapud’ ena.

This plate got broken just now.
mAagENTLER,

[us:4]

AT 9T Y AT

noa thori raput” geya.

This plate is broken (We don’t know when it broke).
IiTEN TV 5,

[NT] %122 geya /SiERDOMEAE, ena ldb x5 EET LIZERE,
O vt (ra’put” kana) to break, to destroy, to crack, to smash. #3, #5,
[us:1]

T TFAST T Fq AT

ifi tebulifi raput” ket -a.

I broke the table by accident (as I put too a heavy thing on it).
ETF—7 e L,

[NT] (f#l: EWHOEHBETLES72DT)
[us:2]

ST ATAT AT -5 TTYE TG A T-AT |

ifi noa thari-fi raput” got” ka-a.

I will break this plate (intentionally).

I OMELE LET,

[NT] (ff : B> T)

[us:3}

T a7 U7 T MY AT - AT

ifi noa thari-fi raput” got” kad -na.

I just broke this plate accidentally.
FIZDOMAE D o DELEZ AT
[us:4]

T ATET 90 -5 TTYE & AT

ifi noa thari-ii raput” ket ™-a.

I broke this plate (by accident).

Iz olxhILELT,

[us:5]

T AT T TF A FAT

uni ora’ e ra’put” kana.

He is breaking the house continuously.
BHEHEEXELTNDE AL ().
[NT] R#IDfESE. MR 20> T,

[us:6]

AT 9T KT T 7% I AT

uni cay kap e ra’put” kana.

He is breaking tea cups now.
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MEISEC ILIGE

BREOI Yy THELTND E AT,

[NTJ W< Db LTS,

[us:7]

AT T FT T TYLAT

uni cay kap e ra’pud-eya.

He is breaking tea cups now (continuously, not complete).
BIHEDO 2y THEL T L Z AT,

[us:8]

T G AT WY A AL AT

nowa thari rapud’ got” kad na.

I just now broke that plate (carelessly).

XX DOME S >V E-oTLESLE AT,
[us:9]

T AT ATSTH 7 TTIEHAT |

ifia nowa ora’ ifi rapud-ea.

I will break the house (intentionally).
HIXZOREES,

[NT] (B : BTEX D)

(TS ATATH rabasi atas n. winter (from November to January).

YTHT rama n. nail, fingernail, claw. /T,
AT rawal a. light. 8V, Bk,
T rase n. curry. #1 L — FiALBHEL,

[us:1]

e e Jil rase

meat curry

WAYD AL —

[us:2]

T[T T dal rase

dal

F—N (EDEIAI)

[us:3]

ATSTEH 7TH

ara’ rase

vegetable curry

BEH L—

[us:4]

feer & s s

Jil rase joro? kana Meat curry is leaking. A7 L —2% (BED S

F{'a: rit" v. (ririt” kana) to grind. # <,
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Frar ARIES

F{'W riday n. lung. O, 36* heart
[us:1]
AT &1 Frar fasr smyAe /Ty
am do riday t-ifi apnaret” meya.
I accept you by heart.
Lo HR- 2% ARET,
FCT rinw tolend. (20 2V B0, 373* lend
[us:1]
g Er 7 o 7
puysa rin emo”’ me.
Lend me some money.
[NT] emo “to give”. B0 722 D % &4,
Fefae rimitn. cloud. =, 153 cloud
fus:1]
&t T frfaer g =)
tehefi doy rimil akad’ a.
It is cloudy today.
SBIFE->TWS,
[NT] ckad” a. BEIEDIREEZIR L TWD,
[us:2]
F7HT ¥ AT fefaer amrarg e
serma re adi rimil akad’ a.
The sky is full of clouds.
ZETIREDR Vo 0T,

CUT rups n. silver. 48, 582 silver
G ruwa v. (ruwa” kana) to have fever. B403%H 5 (JFR 7). 1537* fever
[us:1]

AT IS ART FQTH AT |
uni guju’ leka-y ruswas” kana.
He has high fever which seems critical.
WIS Z 5 RmBR b D,
CdTS ruwor n. reply. X%, 710 reply
fus:1]
loy ruwar
to reply
BELT D,
& vi. (ru’wor kana) to return, to come back. &5, 835 return, come
[us:1] back
THFT | G AT |

iskul khon-e ruwor ena.
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o

LRIy

~

He has returnd back from school.
FRD (B Rotz,
i‘ﬁ?: régec’ a. poor. H L\, HZ,
[us:1]
I BISH
régec” horko
poor people
BLWAX,
O v (ré°gec” kana) to starve. B2 D, BRrnd <. ERRES,
[us:1}
I AT feT
régec’ akad difia.
[ am hungry now.
FAMTRIED 2T,
[us:2]
I ATHIE AT
remgec’ akad’ deya.
He is hungry now.
L BIED 28,
[us:3]
FTHAT ATHRTA T L O BTSSRI D AT |
noa akal re remgec” te horko guju® kana.
Due to this famine, people died.
ZOHEETADBIEATL,
T re pp. at (a place). T [T,
TR rekom a. various, different. #kx 72, Bl 5,
[us:1]
HTTd ¥ BIS ATST TR HTST & 1T
bharot re hor adi rekom bhasa ko ror-a.
In India people speak different languages.
AU R THAXITNANBREHETET,
AT retav. to cut with a sickle. 8T\ THI,
[us:1]
IT FT VAT T FLAT
uni ko reta goc” kedeya.
He was killed (with a sickle by them).
iR & TR E,
%QTEE reya’ pp. [SYN.— a?] of. D, reya” (XWEWIZ. reya’, a? ITEMIHES . K.
B, #Wi Li3ESEY,
[us:1]
T THAT TATH AT S
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ifi teksi reya’ duwor-ifi jhija.
I open the door of the car.
FTEDO K7 2T 5,
[us:2]

feare Tarw s

kitab reya® ron

the book’s color

Ko,
I reyar a. 1 cold (of water, ice). #3721 , 2 cold (of weather. Z&\>, 464 cold
[us:1] 462 cold

a&ST qT TgTs 4T |
teheri do reyar geya.
It is cold today.
4 RITXFEN,
[us:2]
ATTET ATHAT ¥9TS TAT
arhd jasti reyar ena.
It has become colder.
EHITE 0T,
%ET'[ rehet™n. root. 1&, 123 root
X ron. fly. 88, & w (roro kana) to burn (a cock’ skin after cutting off its feather). ~VU 84 fly
DOPELES PEL Lo72#%T),
[us:1]
T fEa T T A
nui sim ro ye me.
Burn this cock’s skin.
IR DOREHEE LI,
[us:2]
AT & EE T &)
am do sim-em roro kana.
You are burning a cock’s skin.
BITI MY OREBENTVD,
fus:3]
TR i 1T 7T
am sim-em roro kana?
Are you are burning a cock’s skin?
DRt N OFERENTND,

ﬁ?j ro? n. sewing. #i&, O v (ro’ro? kana) to sew. #& 5, 558 sewing
. . N 353

m rokoc™n. snail. 7 ¥ AU, 90 zﬁg/llﬁsh

T ron n. colour. 4. %, 483 colour
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s ror v. [SYN.— men] to speak, to say. 79 (FEET 27 ntRX2fE2E D), 285 talk
[us:1]
FTET BIT aTF U FAT|
komda hor bay ror keya.
The deaf can not speak.

WEE IR T2 E M TER,
[NT] keya “can” TFIRE]
fus:2]

HTAT TS 1 1S ESITH AT
komda hor bay ror dareya’-a.
The deaf can not speak.

EELEE T 2 &M TEAR,
[NT] dare “can” [F]HE]
[us:3]

AT 2T &IS AT aTal TS ASATH AT |
seta do hor leka bako ror dareya®-a.

Dogs can not speak.
REIADEIITHEET Z LR TER,
[NT] dare “can” [F]HE]

ﬁ‘ﬂ?j ropo’ n. to crash, HZET 5, 1742 crash into,
[us:1] collide with
T SATETST L9 T AT
hola jahaj fopo ? huy ena.

Yesterday plane crash happened.
WE B RATHEEE L | L & 72,
[us:2]

T fRe T &
dagra kin ropo? kana

Oxen are crashing each other.

ERBONDESTVND,
ilél S rohor vi. (rohoro” kana) 1 to dry. #2.< | ®&3 5, H\ i, 389 dry
[us:1]

lugri rohoro? kana.

The clothes have been slowly dried.
B D EL T,

[us:2]

TS RS T4

lugri rohor yena.

The clothes have been dried up.

Syt LYY Y

164



R st

[us:3]

dr B AT

ti rohor yena.

Hands are dry.

FEVRENTNE,

[us:4]

A TIRTS ATHIAT |

bad rohor akana.

The paddy field is dried.

HOKRBFENTND,

2 to wither. #h %, O vt (ro hor kana) to dry. #2h9, 885 wither
[us:1] 817 dry
uni kuri huru-y vo’hoy kana

She is drying the paddy grain.

BT EEN L TN D,
T él T rohoy v. (ro’hoy kana) to plant. fx 5, 819 plant
Wfﬁ' [okti a. important. EE 72, K172, 950 important
[us:1]

firgsT ®r areETE I TR TAT)
gidrako parha? do Iokti geya.

It is important for children to study.
TR IR D T & ITKFET,

F’T‘ﬁT(‘[ lagit” pp. for sake, in orderto. (~F2) =¥z, LI, 988 for, sake,
[us:1] owing, in order to
ATT T 0T FTAATS H | §57 ATNTH & ATCET TENTTE HT AT |
am do jom hantar mé. ifi lagit” do arhé etaga’ ko aguyea.

You eat first now. For me also they will bring other one.
BRIZVBETENR S, BOEDITITERFOERESTEETHE,
[NT] etaga? ‘other’

[us:2]

T JAr AATE AT I FFH ALAT

ifi uni cala? lagid™-ifi hukum adeya.

I ordered him to go.

HITRITIT< Lo icm Ui,

[NT] Past tense.

[us:3]

T ATS HATAT TSETD AL T EF ATHAT |
ifla node samtali parha® logid’-ifi hej -akana.

I came here in order to study Santali.

T Z ZICH U NEEFSZDITKE,
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ISR

<3

RIRISERY

TS &I lorhoy n. war, warfare. ¥4,
SATATH lonoy n. answer. & %,

[us:1]

SIRIERCIE I

lonay lay me.

Answer the question (Tell the answer).

Bz (BE-) TFEW,

& v (197%1y kana) to reply, to answer. & % 5,
mﬁﬂ: Iabit™ a. soft. =5 AU,
ATH sy v (Ialay kana) 1 to say.

[us:1]

AT HTAT ATATH H |

am katha lay-ofi me.

il
U

Tell me about the matter.
FOZEERIIE > TLIEE,
[us:2]

NIRIRE

lapay

to talk to each other

HUVNIEET,

fus:3]

IR arfwafeT @rarT & =T
unkin akinkin lapay kana

They (two of them) are talking each other.

BOEZANTEWICEELE > TS, [NT] ) lapay £V I IREFRZ 2 o TH3biX, kana

PN TH, IREBIIAETH D,
2 to promise. FIHT 2,
[us:1]
ST AT AT FEAT, ATST LT TAT
iniifi lay-am kana, 6de-#i idi-meya.
I promise you to take you there.

iEH Rz ZITEN TV ERRT 5,

AT 3G9 loy udu®v. (Ialay udu? kanaj to instruct, to teach. #x 2.

[us:1]

IIATHIS 7T ATATH &7 ATT 50 AT J
dayakate rici cala? hor 1oy udu” afi me

Please show mie the way to Ranchi.
FrF—ATKEEHATTES N,

[us:2) AT 5%

lapay udu’

to teach each other
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Bxdo,

[us:3]

FTAET FET G g (/T AT IgF wAT

boyha kuri suk duk kin lopay udu® kana

Married sisters (meet together and) are talking each other their recent news
DTN R - T, iREHMOEH-> T3,

[us:4]

am babot™ unku ko Iay u’du’ kana

People are all talking about you.

AZWBIRTZATDONT, WANASELTNE,

[NT] loloy — AT RED (E<KHES D) WAARELE LAE->TWVD,

IR lamga v. (16°ga kana) 1 to become weak. 551>, 2 to be tired. FEiL7=, 438 weak
[us:1] 367 tired

FT foast & AT
kami t-ifi ldga yena.
I am tired with working.
FitEECEN:,
AT lamga v. (1d°ga kana) to be fed up. #AX 5, 861 fed up
[us:1]
FRT FT st @vOT I9T
kami kami t-ifi lamga yena.
I got tired of work.
HEEN) THETLE- T,
TET lamda v. (la’da kana) to laugh. %5, 291 laugh
[us:1]
AT HIS ATAT FTA ATH QT AT
uni serefi djom kate 1G’da kana
Hearing the song, he is laughing.
BERNT, BITER-TWD,
fus:2]
SATITRT
lapamda
to laugh each other
KNG D,
[NT] lapamda? kana
[us:3]
TATATTRT ATITATR HTAT balayakin lapamda? kana
Fathers (mothers)-in-law are laughing each other.
B () EERENE-STNA,
[NT] balaya W LizkORXE L, BFHL Joking BIRIZH 5, H

P

3

WE

[

4
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[us:4]
AT &I &7 979 qTRT ATITET AT
mara# hor ko saw bako lapamda a
They do not laugh each other with senior people.
BEDFELIZEVEDR,
[us:5]
AT ATAT T FATITRT AT
ape alope lapdda-a
Do not laugh each other.
EWE o THEWIT RV,
AT lav. (lala kana) to dig. #&D,
[us:1]
qISATH ATT T |
ghadla’ la-y me!
Dig a hole!
[NT] ghadla “a hole”
STIT laga v. (la’ga kana) to drive, to run after. i85 . B2 T 5,
IS lagaw v. to put on a light. Bi%> 0 #£HiF 5,
[us:1]
FTAT AT T
bati lagaw me.
Put on the light.
B 2oif e &,

ST lac™n. belly. I,

SINY a'ﬂ: lac’tet’ n. guts. X507, 5,

TSI lgjaw a. to be ashamed. Fo3 72> LV,

ATST lathan. glue. 122, HEY. BEHEAHAIRIZED, HBIZIhi2B- T, #iE
WHRILTHELS &, B oo THITT R 25, [NTIEWAS=T Y, =77 O/
B, BEIEE 0TS L H DA ORE,

T3 latha v. (la’tha kana) to attach. {175, < -2F %,

ATE ladu n. cake, sweet (made of sugar, wheat). ¥, 7—,

KIES lade v. (la’de kana) to make (a pole) slant. #iF 2,

fus:1}

ITH BIS AL & AT qFH $ HAT

unku hor khunti ko or la’de kana These people are pulling the pole down.
A& EREEB O THEIT T 5,
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379 dig

347 drive, run after

845* kindle

26 belly
37 guts
935 ashamed

1373* rubber,
india-rubber

823 attach
524 cake

1692* incline, lean



ATATY latar n. 1 below, down. T,
[us:1]
TYT ATATL T QAT FATE AT
tebul latar re potob mena’ a.
There is a book under the table.
T—TNDTFIZERRH B,
2 reverse. .
ATHCT lamta n. nudity (of a man). #,
[us:1]
I ST fTE T |TTer Fr 3T FET
uni kora gidro lamta kate umu? kana
This boy is bathing naked (without clothes).
IOBDFIFHRTKBLTNDS,
ATHET lamti n. nudity (of a woman). £,
[us:1]
39T Fer firgyr FEr w0 IqT FEAT
uni kuyi gidro lamti kate umu” kana
This girl is bathing naked (without clothes).
ZOLDFIFHRTAKRIE LTINS,
ATEY laser a. sharp, acute. ¥1#L 5., #iv>, O v (la®ser kana) to sharpen, to whet, to
grind. #% <,
[us:1]
uni budiye-y lasere’-a
He is sharpening the axe.
BIIFEEHFNTN S,
ATE T B laser dhiri a. whetstone. &,
F‘IT\%'T laher v. [SYN.— get ] to cut incidentally. 815 (fB#KIZ, &E T2, F2%).
[us:1]
T FIT T FET-T ART TAT
uni jhunu® te katup-re laher ena.
He has his finger cut by a shell.
H#ETEEY->TLE- 1,
fesr I5ji v. (l5ji? kana, lijin kana) to flow, to stream. FiL 5,
[us:1]
arg fofas e
da’ liji-n kana
The water is continuously flowing (in the river).
KBFAL TV D,
[NT] % Iijin kana V%, JIO LS IZHEFEHIZRATODIBEIZE D,
[us:2]

169

274 down

746 reverse

512 nudity

512 nudity

449 sharp, acute
1881 to sharpen

1881* sharpen
361* cut

380 flow, stream



BEEEIED

34/

Tt fafasw s

da’ liji? kana

The water is flowing out on the road now.

KA TV B,

[NT] % l5ji? kana 1%, BN TV E 2 AHIZZEK, BIEHAKF TH HEEIZE 5,
f:&r?:r HATH lito a’n. [ANT— [NT] cf. lito “a Santali god’s name” ] rainbow. T,
Fe il a. blue. #0,
Fa'i%mj liwit'vi. tobend. #1735, 7oy (EoMENEAEND, E4OHENE

ET)e & w (li*wit" kana) to bend. HEMZ T EH 3,

ﬁa‘ luti n. lip. /&,

Ad T lutur n. ear. B,
[us:1]
TAT 9T ATHF AAT, IAT FIAT AT
lutur bay @’joma, uni kala geya
his ear cannot hear. He is a deaf.
BEESEZ 20, BER,
[us:2]
Ifrarg qqv arg fafas s
uniya? lutur ta-y bili® kana
His year has formed pus.
BITEBRA TS,
¢ v (lutura” kana) to give an ear to something B, EELAIT 5,
[us:1]
I B ATHE ST T a1 T AT AT
uni hor aja’ komi re ba-y met” lutura® kana
That man is not concentrated on hin own work.
BITE S OLFEIZER L TR,
[NT] idiomatic met’ lutur to concentrate
[us:2]
AT HTIT HF &7 IATAT AR AT
nowa katha set” do alom lutura®a
Do not listen to that matter.
TOREEZIVTIEWIT 220,
[NT] set” = direction, side

JT&T lulho n. the back of the palm. FD H,

& luv. (lulu kana) to draw up. &1z,

o lew. (le? kana) to melt, to solve. i&iT 5%,
[us:1]
HATT FF HAT |
arel le? kana.

The ice is melting.
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158 rainbow
480 blue

808 bend
809 bend

10 lip

7 ear

502* palm
844 draw up

893 melt, solve



~

SIGIE)

FKBBET TV B,

" lekha v. (le *kha kana) to reckon, to count. $ % %,

[us:1]

T qIaE TATE TS -85 AT TAT |
ifi potob reya® gotan-iii lekha yea.

I counted the number of books.
FTARDOE AR AT,

[NT] cf. gotari %)

SEI lege post v. Do (something first, so please wait a while). ~LE 375 (ENETH-

TVTLEE),
[us:1]
ST ITRTST AT oI, AT e urg a3 S )
ifi daka-7i jom lege, ar mit” dhow te-bon cala’-a.
I will take meal (so just wait), and then all together we will go.
FIEFEEZLETHDL, ENPDLHARTHNATEL X 9,
[us:2]
AT TTHTT FIH AW, AT 7T 97T T qA® AT
uni daka-y jom lege, ar mit” dhow te-bon cala’-a.
He will take meal (so just wait), and then all together we will go.
BHEEEAZLETHD, TRALDLAHARTHMTEL XD,
[us:3]
ATT &7 ST T ST AT ATHIT | S G AT AT A AT
ape do ramci-pe fiel agu akad-a. ifi pari ramci-fi fiel agu-y lege.
You all went to see Ranchi. Now it’s my turn. I.will visit Ranchi and come back.
HRTEIET - F—FRIT T, GEFEANRT— 0 F—~ToTHKEY,

ST ledi n. snake. ~E (4%),
SR lerha n. phisically handicapped person. B {kkEE %,
ATS letar vi. (letaro? kana) to continue. #t <,

[us:1]

hola khon japut” e letare®-a

The rain have continued since yesterday.
ERDLEBEYRENTVD,

[us:2]

Iframe gdT Srate 1 ¥ e fefew gifes a®
uniya® thuti letar ge pe gel tipic habic’ tahé kana.
His speech continued for 30 minutes.

fEDEEIE 30 FEV T,

[NT} TR IERENT 30 5788 L7, )

[us:3]

TS STETE ¥ AT FEE T AT FTT
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393 reckon, count

401* wait

82 snake
719 cripple

876 continue



ale ora? re pera hiju? ko letaro” kana

Guests are continuously coming one another to our house.

HEOFIZFENEADL S IZHN TV,
¢ vt. (letar kana) to continue (sth). it 5.
[us:1]

RTATHIT ATH ATATS 3T Jar §&7 7|
dayakate am letay ge thuti idi me.

Please continue your speech.
ESEREERITTTS,

[NT] T CEEALTTSW, )

[us:2]

T AT A T ATE A

uni nowa komi ge le’tar kana

He is continuing this work.

BIXZOHEFELZ LT TWD (BT, HAVEEFENELS THEN - THD),
- len post v. 1 first (to suggest to do an action). £~ LR X (BIEL{RTHSTE

FHIZHWD),

[us:1]

ATy fre & |

hape thir len me.

Stop talking.

BoMZ LAz &,

[NT] hape to stop, thir be silent
[us:2]

BT AT H

hec’ len mé.

You come first.

BRI ETHRL I,
[us:3]

AT T F |

calaw len mé.

You go first.
HIRTEBETITERE,
[us:4]

S H |

Jjom le-me.

You first eat (telling forciblly like an order).
ET. bREBERDODME,
[us:5]

S &

Jjom le-m

You first eat (telling like a suggestion).
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877 continue

685* first



BTN ETEALREN,
[us:6]
T AT
jom le-pe.
You all eat first (telling forciblly like an order).
BTN BABRBET BRI,
[NT] len
[us:7]
T
Jjom pe.
You all first eat (telling like a suggestion).
BRIV BABPBETRERDDI,
2 already (to show perfectivity in the past). 9 ~L7=, LTW2% (ARICEZ >7=F
BEART),
[us:1]
AT T & AT
uni e hej’ lena.
He came here (recently, and he might be here now).
X T ZICEBRNIKT, £V LARY,
[us:2]
AT T B AT aTg HAT |
uni e hec’ len tahé kana.
He had come here (long time ago, and he is not here).
BIXRESRATIC Z ZITk Tz, B IV,
5!‘%?[ lebet v. (le’bet” kana) to tread. Bis, 317 tread
[us:1]
I FIIIT TIG T H AT
uni kayra-y lebet” pocor keta.
He crushed a banana with his leg.
Bix A FFERBELOS LI,
TART lelha n. fool. BEE. B, 721 fool
TR lewda v. to throw (for someone to catch). to toss. #iF D GENZET-DIZ, I 303* throw, cast
EETH0ID),
[us:1]
i FraT T
note lebda ka® mé.
Throw (it) to this side.
ZobagIF T,
[NT] FE2H, FFETH, mETH, B D, BV HT
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T SIES

T o n. (ora?lo? kana.y [SYN.— jul ] to burn, to catch fire. kx5, Hei7 5. A23-2< . 595* burning, fire
KHFITR B,
[us:1]
ATSTH T FIT AOT FAT |
ora® re semgel lagaw ena.
A fire breaks out at the house.
FICKENR T,
[us:2]
HTSTH WH HTAT
ora’lo? kana.
The house is burning now.
RNEGRATNS,
fus:3]
ATSTH AT AT
ora’ lo yena
The house has burnt out.
ENBETTLEST,
'(—’ﬁTﬁ_"T logon a. 1 fast, quick. &>, 446 fast, quick
[us:1]
AT ATST AT ATS HAT
uni adi logon-e dor keya.
He can run very fast.
BT E THHSEND,
[us:2]
AT ATST &N T[T HI AT
uni adi logon-e dar ked-a.
He ran very fast.
it THHLS EL T,

2soon. T<, T, 962 soon
Fﬂ?: loc™ n. penis. [&Z£, 510 penis
(_'ﬁ%,' lore n. resin. #tfg, 118* tree

[us:1]

T KT AT

mat kom lore

resin of mahua

~ 7T ORHE. FEEMEDIR,

INT] =77 Oz, BEIEE DT 5 & HARHEEORIS,
[us:2]

CIENCIES

bare loye

resin of banyan
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AT

qraTer qredT

N=7 o ORIE. FEEMENE,
INT] BN =T v, v~ 7T ORE, BEZHEE DT 5 & 5O /E,
T lodhro a. fat. K-7=,
AT lolo a. 1 hot (of weather, water). B, &V (R&RD. BEH),
[us:1]
ATAT T
lolo da”
hot water
B,
[us:2]
TEST T ATET ATAT T &1 TFH AT
teheri do adi lolo ge hoy ye’-a.
Today the wind blows hot.
S BEERETHE,
2 warm. BEA\,
AT QTH lolo da” n. hot water. ¥,

Sl él q lohot™v. (Io’hot” kana) to get wet, to get damp. &5, Hiviz, Eo7z,

qIAATT wascaw v. (waficawe kana) [ANT— goc’] to live, to be alive. & 5, £ & T

Wa,
[us:1]
ST FIAIT TAT
uni waricaw geya.
He is alive.
BITEEEETVD,
HOTTH sogay n. relation, kindred. B, BIE,
F!'ﬁ':f‘l’ sorim n. roof. R,
m’i‘]‘ sori @. 1truly. %17, 2 honest. IEE,
[us:1]
sari hor
EEE,
CHBEE samgif a. [SYN.— jhol] distant, far. &\, &<,
[us:1}
THEH & qr qTRTAT |
esteson do bay samgina.
The station is not far.
BRIZ0E < 22,
qrardr Wi:ﬂ' satali parsi n. Santali language. ¥ > Z /V7&,
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431 fat
461 hot

463 warm

527 hot water

388 get wet, damp
398 live

706 relation,
kindred
108 roof

958 truly
939 honest

457 distant, far

243* language,
speech



arT

arT saw pp. with, together, along with. (&) iz, —F&IZ,
[us:1]
3T FrfasT SreTR AT
uni saw-ifi cala® a.
I will go with him.
AT & —MITITEET,
QTR T sakrat boga n. January (Harvest season. Then, collecting part of the
harvest for the wages of artizans in their village). — A,
QTHIH sakam n. leaf, 3,
[us:1]
I W GIHIA [HH ST
dare khon sakam fiuru? kana.
Leaves are falling down from the tree.
ARDLERELTWVE,
TR sakom n. bangle, bracelet. Fiif,
HTITS sagar n. bullock cart powered by ox or buffalo. #f#E (4, KFZENED),
Y] sagun n. 1 Wednesday. KiEH, 2[ANT— osagun Jomen. JEL. &k,
fus:1]
AETT
osagun
bad omen
E,
[us:2]
qO
sagun
good omen
Ik,
HTSTH saja’v. (saja’ kana) to get dressed, to prepare. & ZET 5,
YQTSITT sajaw v. (sa’jaw kana) to adorn, to decorate. 5,

gre sade n. sound, noise. ¥. BEF.

GTATH satom n. the year after next. & KE,

TR sadom n. horse. 5,

T T san béga n. July-August. £ A~/\A,

QTAT sana v. to want to (go) (Desiderative). (~L) 72\,
[us:1]
ST ITATH GTATT HTAT |

ini cala® sonafi kana.

I want to go.
ATAT E 720N,
[us:2]
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498 with, together,
along with

627 January

124 leaf

566 bangle,
bracelet
113 vehicle, car

641 Wednesday

561* toilet

849 adorn, decorate
242 sound

658* next year

98 horse

633* July

899 want to (go)
(Desiderative)



BIEIEIED

57 IAT AT AT FTAT |
ifi uni bheja sonafi kana.
I want to send him.
FTEIAT AT,
[us:3]
i uni kuyi enec” hoco sonofi kana.
I want her to dance.
ITHORIZESE L,
[NT] % oco and hoco can be replacable at any case.
Q1Y sap” . (sasap’ kana) to catch (fish, animals, etc. by hand, a net, etc.). £ 25,
e,
[us:1]
FAT T AT ST S
Jjojom ti te sap” kate-ifi joma.
I eat (grabbing) with my right hand.
FEETONATERS,
[us:2]
Y
sapap”
to find each other
(E<h TR, £72) BRoFE9,
HTITY. sapap” n. 1 tool, instrument (a set of tools necessary for a work.). & &, 2 arms
weapon. R4,
QTRT sapha a. (sa’pha kana) clean (of a room). 72, JEEA,
fus:1]
I T BFI\'IT":»'IT T 1% NI AT uni ora’e sa’pha kana She is cleaning the house.
BEIETFERERRL TV D,
HT9TH saba” a. unsavory. TEELY,
QT sabon n. soap. ‘A1,
m sabono? v. (sabono? kana) to wash with soap. AR TH 5,
fus:1]
EISHT T 7 |

hormo sabono?® mé.

i)

Wash your body with soap.
HBRTHEEZEN LRIV,
[us:2]

fore draET 71

ti? sabono? mé.

Wash your hands with soap.
FrRBEOREN,
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790 catch

562 tool,
instrument
587 arms, weapon

933* clean

912 unsavory
354* wash
354* wash



SIEEAE] SIESE)

=

[us:3]

drErE AT

boho? sabono’ mé.

Wash your hair with soap.

BHalni s,

[NT] Literally, “wash your head”. 8] Tix7a <, 8EEHESH ] LI,

QUHZTT samtaw v. (samtaw kana) to pack, to wrap, to envelop. &, 798 pack, wrap,
[us:1] envelop
AR THT
samtaw eset’
to wrap
LS D, .

HTATH sama? vt. to chop. BiH 415, 361* cut
[us:1]
3T gfear & e a1 919 FT)
uni budiya te jil-e sa’ma? kana.

He is chopping meat with an axe
BIZFETHEHHE > TV D,

YTHTS saman n. [SYN.— sur] front. . Ri5, 268 front
[us:1]

ArsTE qme v (fag) faa o #ame e
ora’ samar re (mit") nim dare mena’ a.

There is a nim tree in front of the house.
FEORNZ= LOABH B,

[NT] (EaT, El.

[us:2]

ATATS HHTS ¥ GG HATH AT

alan samar re potob mena” a.

A book is in front of us.
B ORNIAYR H 5,

HTHT saman n. 1 luggage. 7%, 2 arrangement (e.g. arrangement for a travel). X /&, 1357 load, baggage

HTT sar n. arrow. &, 75 arrow
HTLUT sarga n. mouse. XA I (R), 535 rat
HTCET sardi n. Thursday. RIEZH., 642 Thursday
HILGIT sarhaw n. greeting, salute. 3, O w (sa’haw kana) to praise. 5, 707 greeting, salute
[us:1] 771 praise
a7 firewrr arraTaT FET

maced’ gidra-y sarhawed” koa
teacher praises children.
FETFHELZIEID D,

[NT] kana form is not sa*rhaw but sa*haw kana

178



¢ int. Congratulations | BHTE I,
FIT\TE: sarec’ v. (serejo? kana) to remain. %5,
[us:1]
HITCT T &1 AT AT ATIF TAT | AT FT ATCT T
katic” do hor ko calaw ordhek ena. adigan ko sarec” ena.
Some people went away. Many remained.
AININEEL BT, ELi3E- =,
[NT] cf. katic™ T#5F ],
GTHAT sasta a. cheap. %\,
HTETS sasan a. yellow. HEE,
HT&<T sahta n. page (of a book). ~1—37,
QU&T saha v. (sa’ha kana) to move, to replace. Bi7>3, MY B2 5,
[us:1]
ST AT ATERT A TEH |
tebul onte saha ka” me.
Please move the table there.
T=TNEHE BN LTT SN,
Fﬂ%‘a: sahet™vi. (sa” het” kana) to breathe. FEIR 45, B &35,
FEITr sigi n. Sunday. RIEA,
ﬁrﬁ%?[ sikyic™ n. mosquito. B,
Fﬁ'f‘{ sikup” vt. to close (of umbrella). & e,
st sinv. (sisifi kana) to close. (5, ML 3,
st ITET si cado n. [ANT— [NT] cf. sifi “day” ] sun. K.
FEeTT sitop n. trap. B (Fid 5V IHHKORT, TR THATATHL, FABSLE
DELHHEHT),
FH-Q?:- HATATH sitwsi atas n. summer (from February to June). &,
fafeer sibit n. taste, flavor. B, < a. 1 delicious. ER LV, 2 sweet. H,
e simn. hen, cock, fowls. &,
[us:1]
e e
kalot sim
hen
HEH,
[us:2]
g e
emga sim
hen, after laying eggs
PESNVTRE /0 MEFR,
[us:3]
qrst faa
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975
Congratulations !

895 remain

918 cheap
482 yellow
599* page

879 move

279 breathe
645 Sunday
85 mosquito
564* umbrella
364 close

159 sun

545* trap

624* summer

57 taste, flavor

911 delicious

442 sweet

62 hen, cock, fowls



fear

sadi sim
cock
F{Trﬂ- sima n. border, frontier. 8, 5,
FTTHRT sirpho n. a gift, a prize. B0 ¥, BE
[us:1]
5T fFTwsT Ty
ifi sirpha-fi emaya.
I will give him a gift.
FLTEICEOMET D,
P sivimati n. Mrs. #5. SA. ~F A,
¥ siri n. Mister. 8, &4, ~E,
EKIRES silpifin. door. BB, K7,
Y sin louse. ¥7 3 (R,
ﬁ?—a— sukri n. pig. ¥,
HATH sutom n. thread. 5k,
[us:1]
ATH AT FTHTAT |
sutom 3njhow wakana.
The thread has got tangled.
RPHEE S TND, FEEL>TLESR?

g7 sunum n. oil. fH,

qa7 é T supori n. small earthen pitcher for carrying water. 7K % /& 572 D /MO 3,

[us:1]

sagun Supari

a pitcher to carry sacred water.

EROEKREANDE,
I supro n. guava. 77 /%,
HS sumusi adv. only. 72, 1 E0 Y,

fus:1]

Iq I & AT

utu sumun ko joma.

They eat only vegetables.

BRIZT RS,
T suy n. needle. £,
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733 border, frontier
1348 present, gift

708 Mister, Mrs.,
Miss.

708 Mister, Mrs.,
Miss

111 door

87 louse

99 pig
77 thread

54 oil
107 jar

126* fruit, nut
995 only

78 needle



qv

JT sur n. 1[SYN.— bhirow] side. il (Z1%). TR,

[us:1]

alan sur sur-lar duyrup akana.

We (two) are sitting side by side.

FLEZANIZBED o TE->TW5, cf AN732.

2 near. iV, <,

[us:1]

[us:2]

AT ATSTH ¥ T a4 JATH AT

ale ora” sur re bék mena’-a

There is a bank close to my house. {my house’s neighibour)

HMOROEFNIRITRH D (i),

[NT] Z D554, BV & TRV, of ANT32.
GTATT suryow v. (suryow kana) to line up, to dispose. HET %,
RIS ségel n. fire. X, K,

[us:1]

ATITH T FIA ATT FAT

ora’ re semgel lagaw ena.

A fire breaks out at the house.

RICKENHT=,

[NT] 2 TV 5,

T séna (séna” kana) to grow (animate thing). >, KET 5,

[us:1]

O AT

séna yena

(He has) grown up.

K&K LT,

[NT] séna hor “adult, grown up”

[us:2]

o 3\"[3‘ séna hor

adult, grown up.

KAe
gevT semdra n. hunting, searching. .,

[us:1]

AT T ITATH AT |

ale semdra-le cala® kana.

We all are going for hunting.

Fx TERMTE AT,

{ v. tosearch, 7,

[us:1]
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743 beside,
alongside

458 near

824 line up, dispose
151 fire

396 grow (animate
thing)

698 grown-up,
adult

92 hunting



HTH T JTATT T AR TF ST T HTAT

am do bajar re okoy em semdra- ye kana.

Whom (sg.) are you searching in the market?

HRTIHS THER L TODD0?

[NT] ye shows “continuity” of action, also marking “sg. of the object”. Here it con-
forms with okoy. #k#CHH, B E B,

[us:2]

A IA HT FIIT T AT 7

node cet” ko-m semdra yed™ -a ?

What things (pl.) are you searching here?

BRI ZTMEREL TNDOM?

[NT] yed” shows the “continuity” of the action, also marking “plurality of the object”
fEfErE, 5B BYEE.

[us:3]

AT I HT FIAT L AT ?

node cet” ko-m semdra ye -a ?

What thing (sg.) are you searching here?

HRIZFZITMERL THDOMN?

[us:4]

TS IR KT FEIT IT HI-3T 2

node okoe ko-m semdra yed” koa ?

Whom (pl.) are you searching here?

HRIFTZZTHE (BE) 2ERLTVDHON?

[us:51

s st feea &3 I feear 2

node okoe ki-nem semdra yed  kina ?

Whom (du.) are you searching here?

HRIFZITHE (M) 2ELTND00:2

[us:6]

ATS IT BT ST GISTT HIAT 2

node cet” ko-m semdra baray kana ?

What things are you searching here?

HRTIMTEEL THBDOTTN?

[NT] cf. baray. T L TV 2 KRREE. BFEAICBE STV,

THTT sekaw vivi. (se’kaw kana) 1 to grill, to roast. <. HED, BH 5, 345 roast

[us:1]

EIGEREIERE

Jil-ifi sekaw yea

I am grilling a meat.

HWEFENTVD (K THED),

[us:2]

frfest &% g w47
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N -~

FFT ESS

Jjil-ifi se’kaw kana

[ am grilling a meat.

REHENTVD (HATHSED),

[us:3]

framt fam a3 =)

Dpitho-fi sekaw ye’-a.

[ am roasting a bread.

NUEBENTHD (BEM-T, 774300 ET, BEATIERHEL),

[NT] pitho ¥4,

[us:4]

3T frama g% w19 ST

pitha-y se’kaw kana.

He is roasting a bread.

BT R EHENTND,

2 to feel warm, hot. Z4-8 5 TE,

[us:1]

IS QATS o ATST A€ TF HTT ST |

semgel elan te odi at sekaw kana.

It is (Feel) very hot now by the heat of fire.

KOBMTETHEN,

[NT] * 11?2 FEAFFRI S DTN ENVERY AL, odi dt “extremely, very”

O vt (seka® kana) to get warm, & .55 TREWH 5,

[us:1]

IAT AT ST EFTE AT |

uni ti jamga-y seka” kana.

He is getting his hands and feet heated.

BIEDOFEREHS > TEDTNE,

[us:2]

T TTETS FATT I &7 BISHT 1T THH FTAT

dher rabar iyote uni do hormo ko-y seka’ kana

Due to the extreme coldness, he is getting his whole body warmed. &% V) D T,
BT EEEZRED VD,

[NT] hormo ko IRIZIZWAARE SR H D720, BEBERWVIZL TS,

THe sekéd n. second. ¥, 649 second
ey seter v. (se’ter kana) to arrive. %<, BIEFE TS, <, 836 arrive
[us:1]
AT T wAT

uni seter ena

He has already arrived.
LI LAY N

[us:2]
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3T [oF AHAT FTT ATHAT |
uniya guju’ okto seter akana.

He is about to die (His dying time has come).
B DIEREEH ATV,

fus:3]

TR TFH ST H/AT

daka-e se’ter kana

She is arranging dishes.
BEHIREFELEEL TN,

[NT] i.e. Food is reaching on the table.
[us:4]

AT BT HET ATHMAT

uni hec’ seter akana.

He has already come.

UL D K,

[us:5]

TH qF ST FHAT

da’ se’ter kana

The water is reaching us.

KB BIZESNTE TS,
[us:6]

TH T AT

da® setero” kana

It is about to rain.

WAL TCHAS LLTNE,

[NT] se’ter kana /setero? kana DERDE IR,

Q‘E[ set’ pp. toward. (D) 1T 5 ~,

[us:1]

T JIATT T §F ATATT o AT |
ifi bajar sed’ ifi calaw lena.

I went toward the market.

FTHH DI~ LT o1,

fus:2]

T IAT T T ITATT AT
ifi uni sed’ ifi calaw lena.

I went toward him.
RO F~EITo T,

AT setan. dog. K.

[us:1]
T |qar

bale seta
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very young, new born dog.

RKOF, BB ZWEERET,

[us:2]

gfes &ar

hudifi seta

a small dog.

HEVK,

[us:3]

T HqaT

séna seta

a young dog.

R,

[us:4]

AT 7T

seta ro

flea.

&,
@'(_ﬂ_ﬂb_ seta’ n. moming (from early morning to the noon). &, 168 morning
AT T setaron. flea. / 3 (&), 86 flea

T seday n. ancient times. &, 659 ancient times
[us:1]
TS &TSTH {219 T 1T [T |
gorom haram seday re goc” ena-y.
Grandfather died long time ago.
HRET - & HITFEAT,
fus:2]
AT T AT TATH HAT HAT |
nowa do seday reya’ katha kana.
This is a story long time ago.
IHhiET ot BDFETH D,

T sen v. (seno? kana) 1 to move (as in “Animals can move but plants cannot”. &<, 416 move
fus:1]
2[SYN.— calaw] to go. 17<, 413 go
[us:1]

T sfreTE & EETT & |
uni ora® sen hocowa-y mé.

Let him go home.
ZONERIIFLETHIRE W,
[us:2}

HTT ATSTH &ATE T |

am ora’ seno’ mé.
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You please go home.

BHIRTIIFRITREY e &0,

[us:3]

AT T ATSTH TH T AT

am do ora’ em sen lena.

You went your home.

HRIIRITIR 7=,

[us:4]

ATH & qTATT ATATH FHAT |

am do bajar alom sesena.

You do not (have) go to the market.(Another person will go.) H72 721 EMHFITIT Z &

2 (IO ADATL 2 B),

[us:5]

T FHHAST FATH FTT

ifi iskul-ifi seno” kana.

I am going to school.

FTFERAT L T AT,
T seyaa. 1togetrotten. 5, [F-o7-,

[us:1]

arar fer & F3T Ay

noa jil do seya ena.

This meat has got rotten.

ZORIFHE > TWD,

2 stinking, smelling. &\,
T seyan a. wise, clever. B>, F|175,
YT serman. 1 sky. %5, 2year &£, A, BH,
T seredi n. song. K,

[us:1]

ST H357 7

seren serefi me.

Sing a song.

ETH R E WD,

O v. (se’reri kana) to sing. # 9,
areT sogha n. valley. &,

qr son. smell, scent, odour. BV, Y, O w (sokana)tosmell. 5, B3,
[us:1]
FTET TEIT 8T HATI
baha cehra so kana.
The flower smells good.
fERZnanR LT 5,
O vt. (so kana) to smell. B <,
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335 rotten

910 stinking,
smelling

943 wise
157 sky

167 year
604 song

283 sing
613 valley

58 smell, scent,
odour
890 smell

278 smell



|rer

arsr sojhe a. straight. Z-E <,
[us:1]
I SToTEH A |
sojhe cala’ me.
Go straight.
FoTATERE,

q1 é sore v. (so’re kana) to mix, to blend (to mix curry with rice by hand). &%,
m soro® n. [SYN.— dahar ] trunk road connecting cities, usually paved. ;& .

B UPAMT A7 70 hTHEESNTVS),
AT sona n. gold. &,
Fﬁﬁ_ﬂﬁ sobo?v. (so’bo” kana) to thrust, to dab. 22<,
YA soman a. [SYN.— onkan] similar, like. RITW 5| {172,
[us:1]
FraaT f&T g TaT)
boyha kin soman geya.

The two brothers are similar to each other.
ZADRBIFE TN B,

T sohray boga n. October-November (after bhador béga Then rice paddy in
Y

bloom.). +H ~+—H,
Q éla sohoj a. normal, common. &,

QI é! T sohor v. (sohoro? kana) to crawl, to creep (for a grownup). i& 5

ETFE_W hatifi v. (ha’tifi kana) 1 to divide. 73} 5,
[us:1]
FTT ST I e
bar then-bon hatifi-a
We will divide (it) into two.
FLT= % (abon) i X =D (bar-then) (2537 5,
[NT] then a place.
[us:2]
graTfesT
hapatifi
to share each other
STED,

2 to distribute. BL 5,

8IS horup’v. (ho’rup’ kana) to embrace. 1< (AFTF#E ),

[us:1]
g & Ty fafee grarsq s
unkin do raska haparup” kana

They are embracing each other with joy.
BOZANFELL THRESE-> TV D,
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23

452 straight

415 mix, blend
132 way, road

581 gold
304 thrust, dab
1664 resemble, like

636* October

949 normal,
common
323 crawl, creep

822 divide

825 distribute

828 embrace



Gl

‘g!ﬁ'ﬂ: habic” pp. till, until. £ T,
[us:1]
T 9 ZTITE AT 12 TS AT I TSRS AT |
iA 9 taran khon 12 taran habic’-ifi parha®-a.
I study from 9 to 12 o’clock.
FAUZ O8N D 12 B E THIBRT B,

ETF'('W horiyor a. green. ¥,
1Y hasu a. (hosu” kana) sore, painful. >,
[us:1]
T &g
ruw?a hasu
being not so well.
EOEEBREN,
[us:2]
I AT AT FTL T FAT &I D FTAT
uni do koc™ kac’ e ruwo hosu? kana.
He is not so well.
iz LEEMEN,
ETéT hadi n. [SYN.— parwa, pawra | liquor, wine made from rice. B,
ET@‘ hdde ady. that place, over there. H% Z,
ETUJ: hdnu n. hanuman langur, a kind of monkey (of a bigger size with a long tail). ¥/
(%),
[us:1]
[NT] n i%. nasalized flap ¥,
TR hakun. fish. £,
&I< hat n. market. T35, T,

BIS&IM harhat’a. hot, pungent. F\>,
BISTH haram a. old, aged. % & o7,
[us:1]
haram hor
an old man
# Ao
GISTH haram n. old age. ®EF Y [EA—H&],
grsid a?z'é' haram burhi n. husband and wife. K47,
[us:1]
[NT] Note: a couple is called like this even if they are young.

BIATS hatari 1. brain. ¥,
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999 till, until

481 green
439 sore, painful

1558* plant

259 that place, over
there
540 monkey

89 fish

729 market

444 hot, pungent
466* old, aged

699 old age

701 husband and
wife

501 brain



BIdTd GIE]

TV hataw v. (ha’taw kana, hata” kana) 1 to receive, to accept. % iTH 3, 827 receive, accept
[us:1]
AT T I9TH IS -7 &TaTT g AT
am do ifia’ ghuri-m hataw ket -a
You took my watch.
HRTIIRADEEGF E W -T2 (B HITT),
2 to adopt. B %, 5, 378 take, adopt
[us:1]
AITHRTIT FTHAT AT &S AT &R AT
sorkari kami lagit horko hata? kana
For the work of government, (they are) picking up people.
BREOEEDT D, RILD AR ENT,
[NT] X E{FEDBF RSN TRV, ZEREIZIEV,
3 to exchange. 22§ %,
[us:1]
BT ¥ ATT &rS ATT TUTLT AThar forfae & grarare dr4r
hat re atu hor ar bepari lakti jinis ko hapataw kana
In the market, villagers and businessman are exchanging commodities.
THETHALEARBRARELZR LTS,
[NT] lakti jinis BR&., LM
4 to obtain, to purchase. it %, {Hir, AFT5 (E-7T),
[us:1]
dokan re lugri kufi ha’taw kana
I am purchasing various clothes at a shop.
FIETEARREA D &L AT,
[NT] % ki 13, S ESERBEORRAETHAIES,
[us:2]
TFTT T ST & arg wrET
dokan re lugri-ii ha’taw kana
I am purchasing clothes at a shop.
FAIIRAEE O & Z AT,
[NT]} % EBIFBICEEAEER SWIGEE. k-l 1 E0D23720,
[us:3]
AT T TS AT BTG AT KT
dokan re lugri-kope ha’taw kana
You are purchasing various clothes at a shop.
HRTEIIETELARREED & ZAT,
[NT] % ko-pe %, SEIERFEHOKREETHEITED,
[us:4]
T T AT T &1 arg aT

dokan re lugri-pe ha’taw kana
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You are purchasing various clothes at a shop.
BRTEIETEALRREE S L AT,
[NT] % B BFBIZEEAEEEDS DV EIEE, ku-A 1300780,
EIATS hantar v. (hantaro? kana) to wait. £, 401 wait
[us:1]
33T ETHAST A | fEqd AT
durup” hantaro® mé. hiju? kono#.
Sit for the moment. I am coming.
JES>TNTLFEEY, ERETHDE,
$ post v. to do something first, for the time being. ~L TR (LIEH < O, M)
[us:1] ,
ATT I FATH ETAATS 7 | §F ATHT &7 ATCERT TENTH &I ATWA AT |
am do jom hantayr mé. ifi lagit” do arhé etaga” ko aguyet -a.
You eat first now. For me also they will bring other one.
BREVDETENRIN, BROZDIZEERNOER>TEETID,
[NT] etaga? ‘other’
[us:2]
ATSH I FTAATS R HTAT | A0 Fge 1
nodefi durup” hantaro? kana. logon hiju® mé.
I am sitting here for now, so come back soon.
ZITRIBES TS nG, F<CITRTIEEY,
ar - & han-te adv. away, that way. HH 6, H->bH, 263 away, that way
[us:1]
fraeT ®T T A T
gidro ko hante seno” pe.
Go away, kids.
FHE, HobITER I,

gr-r JTRT hana cido n. last month. % A, 654 last month
ZIISTH hapram n. ancestor. £, 702 ancestor
[us:1]
[NT] < haram
&I9AT hap'ta n. seek. #, 165 week
gﬁ‘ hape vi. to stop, to halt. E% 5, 838 stop, halt
[us:1]

BTY ATH & ATAT qTATH AT,
hape am do alom cala® a.

Stop, don’t go.

EoT, TRV TTFEN,
[us:2]

gra T wT

hape thir len me.
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FTHT

Stop talking.
FETOERDIR I,
[NT] hape to stop, thir be silent

¢ vt to stop (moving), to interrupt. 13, D5, HET 3,

fus:1]

hape am do, alom rora.

Stop (Keep silent), stop talking.

BPIZ LT, FEERDRIL,

fus:2]

T MMAATT §H ETT ATHIE AT |

ifl galmaraw dufi hape akad’-a.

I stopped talking.

FIFET O E LD,

[us:3]

AT TAATT ST &1 BIA7S 7 |

am galmaraw do hape hantay me.

Please stop talking.

FETOEIED T EEN,
GUHTA hamal a. heavy. B,
E'IT&‘TC[ harket™ v. (harketo? kana) to suffer (pain). ¥ L T2,
BILCAT hartan. skin. B, . AL,
BIXTH hara? vi. to grow (of children, trees). iR 3 2,
GUT haraw v. (ha’raw kana) 1 to get defeated. 4f59 5,

fus:1]

F& I A T EOG UAT

nes do cas rele haraw-ena.

This year we have had a bad harvest.

SEILINHEN D o T,

2[SYN.— pddu | to lose, to be defeated. &IT 5,
&S halan v. (ha’lani kana) to pick up. 9.
&1ET hasan. land T,

FETRT hirkha v. (hivkho? kana) to dislike. # . < a. abominable. K72,

FQ"%TT hirifi v. (hi’rifi kana) to forget. S 5,
[us:1]
rar wroT gfe S e Arfrs fefest &% oy
nowa katha idi kate am loy-ifi hirifi ke’-a.
I forgot to tell you about that. (You didn’t know that.)
FRIZDNTHREICETOEERL TV,
[us:2]
TraT sfe 19 dmT ATETta fefes &g ey
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435 heavy

774 suffer,
distressing, painful
38 skin

396* grow
(animate thing)
863 fail

405 lose, be
defeated
793 pick up

1083 land, grounds
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407 forget



T

&

4

1
b.

nowa idi kate am lalayifia hivifi let -a

I have forgotten to tell you about that. (You already know that.)
FAUCOWTHRICFETOEENT (BE),

[us:3]

JTaT FTUT 1T T ¢ JfaST S IR A 18 v, 0T ¢ g fgfew

FT AT
nowa katha hola re bar dhawifi lay uduga’ me tahé kana, en re hom hi rifi ked -a.
I told you about this matter twice yesterday, even you forget it.
ARSI Z OEEZ 2EZ -7, BRI ENTLE T,
[us:4]
o7 freTd T Infr wfew fefes e wrg av
ifi ora’ re cabhi kathi-ii hirifi hoto? kad” na
I left my key at home.
ARIRC#LEETEN.
I%W hilow v. (hi’low kana) 1 to shake. &5, 2tosway. L5 (R F. EEHR
£,
E\?‘T hukum v. (hu’kum kana) to bid, to order. #7735,
[us:1]
T AT SR ATOTL S gH ATLAT |
ifi uni cala® lagid’-ifi hukum adeya.
I ordered him to go.
FTHITIT L5 Im Ui,
[NT] Past tense.
§ﬁ—>r hudifi a. 1 little. /NEUN, /NE7A2, 2 small (of a country). BV, /hEV,
BSS hurwiv. (hu’run kana) 1 to husk. T9 < G&%E), Wk EER<,
[us:1]
huﬁl hurun
to husk paddy.
HEFRD kddi ‘mortar’ F1, dhemki ‘a wooden pestle” #F TR &R <,
[us:2]
holon hurun
to grind rice paddy into powder.
KEZT D,
2 to pound, to hull. <.

§§' huru n. rtice (unhusked paddy). #7,
[us:1]

huru ir

to reap rice stalks
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377 shake
880 sway

768 bid, order

428 little

460 narrow

306* crush, shatter
to pieces

811 pound, hull

51 rice



g% T 5

Faxl v &4 2,

[us:2]

AT &S

rawal hurit

“light” rice; a kind of rice paddy for short term cultivation about sixty days, which does
not need water reservation.

BEAR (b REETLNE D)

[us:3]

T B

bhari hu‘,ru

“heavy” rice; a kind of rice paddy for long term, from July to November, which needs
sufficient water reservation while it grows.

EHK (HE L TORKPEMLERL D)

§§‘ IECH huru gele n. an ear (of rice). B, 1571 ear, head
g% &Y huru dare n. paddy plant. &, 532 paddy plant
§'§T hudur n. thunder. 35, 617 thunder
§'§' m huru lamdaha . remains of a paddy stalk after harvest. Fg 819 &k, 532* paddy plant
BT hudis v. (hudis kana) to think. 2.5, 420 think
§W huy v. (huyu? kana) 1 tobe born. ¥ 5, 395 born

[us:1]

frewT g7 waTT

gidra huy ena-y.

A child was born.

FHPEE N,

2 to arise, to happen. (FE{423) x5, 866 arise, happen

[us:1]

ETHT ST&rST Tr9T% g TAT |

hola jahaj ropo? huy ena.

Yesterday plane accident happened.

FE R RATHEF SO e & 7=,

[us:2]

IAIT QIEH T AT & TAT

uttor pordes re bhu kompo huy ena.

An earthquake has just happened in Uttar Pradesh.
Dy ANTTTF =2 THIENEE -,

[NT] Near Past. perfect marker

[us:3]

I ICEF T HIHAT §T ATHAT |

uttor pordes re bhu kompo huy akana.

An earthquake happened in Uttar Pradesh (last year).
Uy ENTTT—va THIENEX -,
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Y,
p

[NT] Past.
%‘ hé v. (héhé kana) to admit, to grant, to allow. &3 854 admit, grant,
[us:1] allow

TS IAT ITATE ATATE 7 & ATRAT

ifi uni cala® logid’ifi hé adeya.

I allow him to go.

FIFEPIT< 2 EZFF LT

& int. yes. 134, 492 yes
[us:1}

AT FHTH? &, FHE |

am jomam? hé, joman.

Do you eat? Yes, I do.

HRIVTESETH2E, BRET,

B héde a. black. B\, 478 black
%—{ hec’v. (hiju? kana) to come. K%, 412 come
[us:1]

T T "y fgsa T

ifi ranci khon-ifi hiju? kana.

I am just coming from Ranchi.

LT — v F—bHi & AT,

[NT] I am just coming but not settled yet.

[us:2]

T & AT T fgars T | T ATHAT |

ifi turuy agost hilo? ramci khonifi hec” akana.

I came here from Ranchi on 6th August (and I have been here).

FIEBABRIZT— v F MBI ZIIHETVET,

[NT] hilo? day.turuy six

[us:3]

AT T FTATT "FT FA1S &9 TAT |

am do bajar khonem ruwar hej” ena.

You returned back from the market.

BRIITLOITHENLIFE-OTET,

[NT] len

[us:4]

ATH ZT FTATT "H F97S & TAT |

am do bajar khonem ruwar hej’ ena.

You returned back from the market?

HRRIIFL OITENRORoTE D ?

[NT] hej(High) e(High) na(Falling) Only intonation differs between interrogative and
affirmative sentences.

[us:5]
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i d
'("V

B AT T
hec’ len mé.
You come here first.
BRIV ETRZ SV,
[NT} len ‘first’
[us:6]
A T L AT
uni e hec’ lena.
He came here (recently, and he might be here now).
BILZ ZITEARANI R, £V D08 L,
[us:7]
T T BT T qT’ &
uni e hec’ len tahem kana.
He had come here (long time ago, and he is not here).
BITREAATIC Z ZIK Tz, b oLy,
%:7?" here n. husk. ¥9%%, 51* rice
BT hedec v. (he’dec” kana) [SYN.— tiki] to boil. # 5. /3, 346 boil
[us:1}
IH ST FAT |
da’ hedejo? kana.
Water is boiling now.
BB T,
[us:2]
G ST AT
he’dec” kana.
Water is boiling now (by someone).
BEHBHHT,
[us:3]
TE-T &7 S AT
uni da’-e he’dec” kana.
He is boiling water now.
BEBHEHEN LTV D,
%_'ﬂ_f hena? v. to have (in case the speaker is stressing its existance). %% [f7f£] (FIZTE 424 exist
ETDZLaBmAT B8NS,
[us:1]
qre qrare 7Y ovs T gATE e
node potop mids tan ge hena’-a.
Here is a book.
NINR A N Pl 2R
[NT] ge “only” SRFH DR,
[us:2]
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Yy
_a,l/

7 Fr gfFar aroer & @i v, fFarg & g g9 fHar
ifi rin peya boyha ko tahé kana, nito” do barya hena® kin-a.
I had four brothers, now I have two brothers (two expired).
FIZZADRBER NS,
[NT] tahé kana (past)
3&‘ hebe v. to hold (a baby) on one’s side waist. #8< (FFTFHEEIED Eiciud),
3‘%‘!‘ heber a. bitter. VY,

W helkaw n. wave. ¥,
BT helta n. bambooshoot. 71D FD—FE, &AITT 5,
&' hadv. also. £7-, b,
[us:1]
AT BT ITATR AT
uni hé-y cala’-a.
He will also go.
BebAT<,
s‘l‘w hoka vi. to bellow, to mow (of bulls, oxen, buffaloes). #5<
@'ﬁ?\? hoto” n. neck. ®,
@3‘ hor n. person, man. A,
@'\'{ 39 horup’n. hair. T, ARBOHEE,
@7{‘:& hormo n. body. &, H{E,

'@?{IT hora® n. others. ftt A

W hotot” n. pumpkin, gourd, marrow (a kind of vegetable used for making a musical
instrument with, which is played with a bow). 7R F ¥, ~F v DIE,
@H}'T hobor v. (ho’bol kana) to carry. .5,
grq_ hoyn. 1 wind. /&,
[us:1]
BT aTSTa ATH FRTAT 2
hoy bajaw am kana ?
Is the wind (of the fan) reaching you?
BEBEORSH R E o THNETHM?
2air. 8%, ¢ v to blow (for wind). EAK <,
[us:1]
T Iq AT |
hoy et'a-y.
The wind is blowing.
BRIRNTNW B,
[NT] BRRORFIZEEY L L THE#EE DI 5,
[us:2]
TITE T & TT AT |
reyar ge hoy et -ay.
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831 carry
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619 air
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The cold wind is blowing.
WIZWELRRN TN,
-@_éﬁ‘ hoyo v. (ho®yo kana) to peel (e.g. of mango skin). #I<,
[us:1]
T a7 o Arg-AT T
uni do ule ho’yo kana
She is peeling a mango.
FRiE~r T —E2FHNTNED,
@‘q:'l?.f hoyon n. air, (cold air of air-condition). 25,
[us:1]
HRIEEISIENAEIEIC N
hoyon bajaw hocoway pe.
(You all make space to) let the (fresh) air reach (here).
INT] AZZ0 R L TOWTEWDT, FATEE-> TEIEF AN DEORE,
[us:2]
EEE SIS ATH HTAT 2
hoyon bajaw am kana ?
Is the cold air (of the air conditioner) reaching you?
BEBY TS TOET D,
M horasi v. to part (ones’ hair), to divide. (¥%) %) 5.,
[us:1]
uni kuri koce re horasi yakana
The girl’s hair is parted off center.
TOWTEDHTEN (FEPED FF->THFT03,
@_’\:l—f horo? v. (horogo? kana) to wear. 5 3,
[us:1]
doto horo?
to wear shirts.
VX VEED,
[us:2]
o7 ST AR A
ifi dotofi horogo? kana.
I am wearing a shirt.
AT vV EFETVWD L AT,
[us:3]
IAT ATTH ATAT AT &1
uni ara’ doto horogic hor
the person who wear red shirts
RN Y EETHDA,
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343 peel

619 air

2* divide

356 wear, put on



S S

IRIEY BIATS

[us:4]
AT &S
patlun horo?
to wear trousers
AR EREL,
& v causative. (ho’ro? kana) to make, help someone to wear. FH 5,
[us:1]
a7 FraeT ST A A A
uni do gidra doto-y ho’ro” kana
She is making her child to wear shirts.
BT TRy VEEFET TS,

) @'{:ITI'I'{T horoga’® n. garments. &3, 72 clothes, clothing
[us:1]
BTCATTE AT ATH AT qT0T H |
horoga? ko am agu taray me.
Bring some garments (besides).
DWTIZRKEZF > TE T,
[us:2]
qTATT T BTG ® AT TF AT
bajar re horoga® ko akhrifi ye®-a.
They sell garments in the market.
B TIEREE R > T2,

m horoboro v. (horoboro? kana) to hurry. &<, 834 hurry

[us:1]
grrarEs J!

horoboro? me!

Hurry up!

=35l
@W FIATH hol kalom n. two years ago. — FE4E, 657* last year
@?’IT hola n. yesterday. #EH, 172 yesterday
@?’ﬁ? holon n. 1 powder, flour. ¥ [&F] 52 powder, flour

[us:1]

gohom holon

wheat flour

NEE,

2 flour. /hE¥y, 522 flour

198



&rar R

E\'TE}I' hoho v. (hohowa kana, ho’ho kana) 1 to call (a person in distance). FE& (Bfh7- & 281 call

ZADNE), BEUIT B,

[us:1]

T IM5T Z1Er 917 F/ET

ifl unifi hoho way kana.

[ am calling him.

I EEZFA TS,

fus:2]

3T T &TRT 7T HAT |

uni ifi-e hoho wafi kana.

He is calling me.

BITFAEFEA TN D,

[us:3]

T ST BIST a1 HTATT |

ifi am hoho wam kanofi.

I am calling you.

FIBH R T HPEA TV,

[us:4]

ST SATFHST BIET a1 HTAT |

ifi amifi hoho wam kana.

I am calling you.

FZH R EFA TN D,

[us:5]

3T a7 firaey fr grEET & S|

uni do gidra ko-y hohowa ko kana.

He is calling children (repeatedly).

BT FHFEZIEA TS,

[NT] hohowa ko kana. (X, fIALDFE, HH 6 T— AR, 255 T—AMN, &
WO BT, #VIRLTWAERT,

[us:6]

3T TEeT I AT FTET &1 AT FAT

uni gidra do ac” babay ho*ho kana.

The child is calling his father (continuing).

ZEDOFIEBREAZFOET TV D,

[NT] ho’ho kana. VX, RBEOEENR 2O T, fAE SRR T TOBHEEF,

2 to call a person by such and such name. FES, $59 5,

[us:1]

T I JAT ATHIS BEETET

ifi do uni maki-ii hohowaya.

I call her by name ‘Maki’.

R L&~ % LIRS,

[NT] EBRICKFZH L TREUDT DO TIERV,
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[us:2]

&TITAT hopoho to call each other FEUMVE 5,

[us:3]

FfwafaT gramrs s

unkinkin hopoho? kana

They are calling each other (to come).

TEOITEWVIZ (IHbIZRNE) FFUE-TWD,
[NT] *!1?? hopoho 7* & 6T kana A2 FF-> TV 5D,
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17
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20
21
22
23
24
25
26
27
28*
29
30
31
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33
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34
36
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....................... 21

38 191
39 19
40 119
A1 119
42 196
A3 17
A4 142
45 66
A6 70
AT 196
T 8
A8% 32
49 57
50 158
S 60, 192
STX 48,195
52 198
53 133
54 180
55% 114, 142
56 107
ST 179
58 186
59 76
60 70
L 131
62 179
62% 107
63 62
63% 143
64 121
65 17
66 97
67 88
68 107
69 88
69% 49
T0 66
TU 91
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82*
83

84
85
86
87
88
89
90
90*

...................... 69
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112 oo 31
I3 oo 49, 176
LI3* 57
14 .o 89
LIS oo 42
16 ... ... .. 36
17 oo 37,42,119
P 104
TI8* ... 78,174
9 oo 123
120 ... oo 88
0 56,92
122 56
123 ..o 163
124 ..o 176
125 .o 130
126 ... 72
126 ... ... .. 22,119,131, 180
127 o 130
128 ... o 66
129 ... 123, 124
129*% ... 10, 55, 85
130 ... 131
3L o 131
132 ..o 43, 89, 187
133 .. 139
134 . 121
135 . 49
136 ... ... 133
137 o 84
138 .. 84
139 ... 16
140 ... 78
R 108
143 ..o 102
144 14
145 L 109
M7 51
48 ... 109
149 .o 109
150 ... o 100
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.................... 196 192 ... o 96
.................... 161 193 ... ... . 34
..................... 44 194 ... 0 T3
..................... 67 195 ... ... ... . ... 35
..................... 14 196 ... .. ... ...... 54
.................... 186 197 ..o oo 136
.................... 170 198 ... ... o o o o0 109
.................... 179 199 ... ... ..., 68
..................... 80 200 ... 124
............... 3,99, 146 200 ... 128
..................... 22 2001 ... . ..... 88,124
..................... 17 D0 |
................... 143 202% L. 124
.................... 105 203*% ... oL 13,23,53
.................... 190 204 ... ... 55
..................... 57 205 ... o L 55
.................... 186 206 ... o ... 46
.................... 185 207 ..o .. 43
.................... 94 208 ... oo ..o 5l
..................... 13 209 ... 129
..................... 79 210 ... ... 55
.................... 198 211 oo L. 103
..................... 49 7 ()1
.................... 17 213 .o L. 135
................... 100 214 oo o o Lo 145
.................... 111 T 1]
..................... 97 216 ... ..o, 136,145
................... 29, 84 217 o 5T
.................... 144 218 . 49
.................... 128 219 ..o oo 112
.................... 120 220 ..o 102
.................... 119 221 L 45
.................... 155 222 s A2
..................... 98 223 . 3T
..................... 27 226 ... oo 196
..................... 17 226% ... . ... 196
..................... 14 227 o 1T
..................... 52 228 o213
..................... 18 2 L
.................... 145 230 ... oo 19
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..................... 13 266 ... ... . ... 45
.................... 15 267 .00 2473
..................... 13 268 ... o ... T8
.................... 13 269 ... .0 90
..................... 19 270 .ol 138
.................... 19 271 oo oo 130
..................... 19 272 oo 92,145
...................... 8 273 ... 63
..................... 24 274 ... 132,169
..................... 29 275 ..o o ... 84
..................... 80 276 ..o .. 106
..................... 60 277 oo 02,10
................... 35 278 .. .. ... ..., 186
...................... 9 279 e 19
.................... 176 280 ... ... 149,166
.................... 114 280 ... T
................... 175 281 oo 199
..................... 70 282 L A2
.................... 134 283 ... ... ... 186
.................... 117 284 ... ... ... 25
................... 117 285 ... ... 50,164
...................... 1 286 ... ... ... 128
.................... 126 287 .. ..., 65
.................... 114 287 o oo 12
..................... 33 288 . 22
..................... 33 280 ..o 100
..................... 29 290% .. 52
..................... 62 291 L 16T
..................... 64 201% oL 146
.................. 33,114 292 ..o ..., 158
................. 33,114 293 L. 15T
..................... 64 294 . ... 136
.................... 113 295 . 137
..................... 28 29 ... 15T
.................... 188 297 ... B4
..................... 29 298 ... ... 104
.................... 113 298% L. 52
..................... 33 . 4
.................... 190 299* ... ......... 85,86,123
..................... 29 300 ... o oo L. 104
................... 68, 87 300 ... ... 44,59,62, 141

204



Item Number Index of ILCAA Questionnaire

303*
304
305
306
306%*
307
308
308*
309
310
310*
311
312
313
314
315%
316
317
318
319
320
320*
321
322
322%*
323
324*
325%*
326*
327*
328%*
329%
330*
331
331*
332%*
333%*
334
335
335%*

..................... 71
.... 47,50, 58, 84,94, 104, 173
187

................... 116
50
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..................... 18

..................... 69

..................... 22
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407 191
408 108
409 .. 106
410 . 31,32
411 136
412 194
413 59, 185
414 68
415 154, 187
416 185
417 47
418 26
419 36, 62
4200 . 193
21 127
422 79
422% 72
423 102
424 153, 195
425 92
426 .. 126, 128
427 143
428 192
420% 22
430 122
431 175
432 156
433% 155
434 24
435 156, 191
436 160
A37% 102
438 167
439 188
440 . 45
441 166
442 179
443 47
444 o 188
445 L 196
446 . 174
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.................. 39,55 X P 1 (X )
.................... 124 483* L .. T8
...................... 8 L
.................... 169 485 .. 137
.................... 101 485% L. ..., 65
..................... 60 486 ... .. ... 123
.................... 187 487 s 49
...................... 1 488 ... 33
..................... 31 489 ... .o L 139,162
................... 70,77 490 ... o o oL, 108
.................... 56 491 oo T
..................... 47 492 .o ii s 194
.................. 78,175 493 L. 124
.................... 181 494 T
.................... 35 P 1
.................... 192 496 ... ..o oL 162
.................... 42 497 oo 13
.................. 23,175 498 . 176
.................... 22 499 ..o o oL 107
.................... 163 500 ... 125
.................... 175 L P &1
.................... 163 502 . 92,97
..................... 71 502% ... . .. o oo 170
................... 188 503 ...l 62
.................... 111 ]
.................... 143 505 ... 122
..................... 68 506 ... 48
.................... 120 507 . 52
.................... 89 508 ... L. . ... 16
..................... 35 509 ... . L T6
.................... 33 B L 7/
..................... 73 SIT o 62
.................... 143 512 oo 169
..................... 80 P
.................... 91 S14* L. 48
.............. 114,115,119 B |
.................... 194 516 ... . ... ..... 70
..................... 13 SI7 o 132
.................... 170 518 Lo 102
.................... 188 R £
.................... 179 520 ... 15
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..................... 13 559 ..o 110
.................... 198 560 ... ... 13
................... 1,61 561 ... .. oo oo 176
.................... 168 562 ... 1T
..................... 84 6 X S < o1
..................... 57 564 ... oo .. 58
.................... 175 564 ... ... ... 179
.................... 100 565 ... ... 143
.................... 9,19 566 ... 176
................... 196 566% ... .. ..., 146
.................... 143 567 ... 126
..................... 56 568 ... 122
.................... 48 569 ..o 1T
................. 121, 193 570 . oo 70
................... 193 2 S 3
.................... 102 572 . o ... 85
..................... 43 573 ..o .. 49,141
............... 52,62,178 574 ..l A2
..................... 88 575 .. 98
.................... 119 STS* o .. 48
.................... 37 576 ... . . .. T6
.................... 117 577 oo 12D
.................. 49, 188 578 . ... 106
..................... 70 579 oo 14
.................... 136 580 ... ... ... 70,99
.................... 114 S81 o 18T
.................... 135 582 ... oo 161
................... 179 583 ... o .00 90
..................... 47 584 ... ... ... 146
.................. 89, 129 585 oL 145
..................... 89 T O - 3
.................... 141 587 oo 1T
..................... 90 588 9T
..................... 52 580 L 5T
.................... 136 590 ... . 96,145
................. 101,110 SOl o T8
................... 52,84 592 L . 49
..................... 65 593 oL 124
................. 18, 160 594 ... ... 166
..................... 71 595% L oo 174
.................... 163 596 ... ... ... ... 88
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..................... 47 641 ... . ... 176
..................... 56 642 ... .. o ... 178
................. 119, 121 643 ... ... ... . ... 68
................. 66,179 644 ... o ... 83
..................... 48 645 ... 179
..................... 61 646 . ... ... ... 144
..................... 61 647 ... ..., 84
.................... 101 648 . ... ... .. .. .. .... 85
.................... 186 649 ... o ..., 183
..................... 25 650 ... . ... . ... 124
.................... 84 651 ... 9l
..................... 70 652 ... oo L., 143
..................... 60 653 ... ... . ... ... 154
..................... 42 654 ... .. .. .0 190
................... 111 655 ... ... ... 104
..................... 35 656 ... ... ... o 112
.................. 18, 89 657 ... ... ... ... 105
..................... 78 657* ... ... 198
................... 186 658 ... A2
.................... 89 658*% ... ... . ... 176
.................... 196 659 ... ... ... 185
.................... 123 660 .................. 69,144
.................... 193 661 ... . ... . ... 141,142
.................... 130 662 ... .09
................. 196, 197 663 ... ... ... 25
..................... 10 664 ... ... ... ... 145
..................... 68 665 ... ... 0T
................... 179 667 ... . ... 53
................... 160 668 ... ... ... ... 53
.................... 176 669 ... ... ... . ..... 53
................ 124, 141 670 ... .. ... . ... . ..., 53
................... 130 671 ... . ... 53
.................... 57 672 ... . 52
.................... 79 673 .. 52
.................... 15 674 ... 52
................... 176 675 .. 2
................... 104 676 . ................ 120,144
................ 137,187 677 ... ... ... ... 128
................... 156 678 .. ... 128
..................... 32 679 ... o 120
.................... 129 680 ... ... ... ... .. 120
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682
683
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685
685%*
686
687
688
689
690
691
692
693
694
695
696
697
698
699
700
701
702
703
704
705
706
706*
707
708
709
710
711
712
713
714
715
716
717
717*

.................. 52,175
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TI8* 42
719 171
720 L 43
721 173
22 e 22
723 42
724 142
725 105
726 . 108
T2T* 69
T28 18
729 188
T30 107
731 86
732 119, 138
733 180
T34 119
T35 121
736 .. 107
737 19
738 119
739 54
T40* 70
T4l 35
742 35
743 109, 181
744 57
TA5 63
746 .. 169
TAT 22
749 119
750 52
TS50 49
TS2 e 61
53 99
T54 12
T55 68
756 ... 100
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T58 138
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171

880 ... 192
881 .. 8
882 47
883 3
884 ... 34
885 56, 165
886 . ... 122
887 72
888 89
889 ... 46
890 ... 186
891 78
892 36
893 170
894 134
895 179
896 ... 119
897 108
898 30
898*% 30
899 176
900 .. ... 30
901 ... 104
902 ... 85
903 ... 155
904 ... 110
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907 . 49
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.................... 111 967 ... .. ... .. ... 111
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.................... 137 971 T
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.................... 132 94 ... 54
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.................... 123 988 . ... .. ... 165
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.................... 187 M1 .99
.................... 165 992 ... . 133
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..................... 68 994 .o oo ... 118
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.................... 113 99 ... ... 4162
..................... 29 998 ... 48
..................... 64 999 ... .. ...... 188
...................... 1 1000 .................... 48
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.................. 91,174 1047 ... o oo oo 3T

213



Item Number Index of ILCAA Questionnaire

214

.................... 72
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English Index of ILCAA Questionnaire

(GRAMMAR) ... 5,6,34,39-41, 157

AM. ... 124
abandon .................. 58
abominable ............... 191
about . ................ 17,118
accept . ... ... 1,11, 189
accordingly ................ 33
acres . ......... 10, 55, 85, 123, 124
ACULE . . . 169
admit .. ... .. ... ... 16, 194
adopt ................. 96, 189
adom ................... 176
adult . ... ... .. .. .. ... 181
afternoon ... ....... ... ..., 91
afterward(s) . ............... 90
again .. ... ... 108
age . ... 136
aged . ... L L oL 188
alr ... 196, 197
alight . ........ .. ... ... ... 3
all .. 73
allow . ...... .. ... .. ... 16, 194
allright . ... ... ... ... ... 132
ally ... . 49
alone .......... ... .. ... 145
alongside .............. 109, 181
alongwith ................ 176
also ... 91, 196
altogether . ................ 73
always . .................. 68
among . . ... 138
ancestor . . ... ... ... 190
ancient . ................. 143
ancient times .. ............ 185
and ... ............. 13,27, 107
animal . ................... 70
announcCe . . ............... 128
ANSWET .« .t vt 166
ant . ... 145

anything . ................. 68
anywhere . .. ............ ... 29
apologize .................. 16
April ... ... .. 57
are . ... 107
arise . ... 193
arm ... 101
arms .. ... e 177
around ................... 54
arrive . ... 183
AITOW  © ot et it 178
ascend . .................. 158
ash . ... ... ... .. ... 100
ashamed ................. 168
ask ... ... 42,43
askfor.................... 37
assemble .................. 68
assist . ... .. 55
at ... 162
attach ................... 168
automobile . ... ...... ... ... . 85
AWAY . ... 190
AXE L . 132
baby ... 129
back ......... ... ... ... 90, 107
baggage .. ........ ... . ... 178
bamboo ............ 133, 142, 196
banana ................... 42
band . ...... ... ... ... ..., 122
bangle . ............... 146, 176
bank ....... ... ... ... ... .. 89
banner .. .................. 78
bar . ............. ... 52, 66, 86
bark ............... 50, 66, 138
barley .................. 48, 56
basket ......... ... ... ... .. 47
bath .................... 121
bathing .................. 121
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be killed (Passive)

................. 136 blossom . .................
..................... 88 blow ..................
................... 143 blue ................ . ...
................... 47,72 blunt .. ........ ... . ... ...

............ 47 board ........... ... ... ...
..................... 70 body ....... ... ... ... . ...
.................. 52,104 boil ...... ... ... . ...

.................. 65 bone ....... ... ... ... ...

................... 29 book ........... .. ..
114,115,191 border . ..................
.................... 49 born ....... ... L
.............. 33, 141, 142 borrow ..................
...................... 37 bottle . ..................
.................... 28 bottom ..................
................. 25 bow ...

............ 30 box ... ..

.................. 114 bracelet ...............
...................... 57 brain ....................
.................... 168 branch .. ........ ... ... ....
..................... 122 bread ...................
.................. 45,170 breadth ...................
..................... 45 break ...........

................ 102 breast ...................

................. 136 breathe ..................
................ 109, 181 breathein . .............
..................... 74 bridge ...................
..................... 192 brief ...... ... ... ...
..................... 143 bright ...................
...................... 88 bring . ......... ... ...
..................... 48 bringup ..................
.................. 62, 143 broad ....................
...................... 52 broken ...............
.................... 196 brother ..................
................... 194 build . ... L
................... 46 bull ... ...
..................... 71 burlly ......... ... .. ... ..
................ 154, 187 burn ......... ..
..................... 37 buming ..................
.................... 27 bury ...
................... 142 business . .................
................... 122 busy ... .
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but ... 150
buttock ................... 89
buy ... .. 42
by . 99
bye-bye . ........ .. ... ... 141
CAZE .« v 47
cake .......... .. ..., .. 168
calf . ... ... 62
call ... ... .. 199
calm .................... 111
CAN . ot te 102
CAP ot 85
car . ... 49, 57,85, 176
(1721 o o A 105, 196
CASE . i i 89, 129
cast ..... 47,50, 58, 84,94, 104, 173
castaway . ................. 58
cat ... . 119
catch . ................... 177
cattle ......... ... ... .. 38, 130
CAUSE . ..ttt 47
CEASE . ... 101
Certain . . ... ... ouiii... 68
chair ........ .. .. .. . ... 49, 141
change ................ 13, 136
charming .. ............ 110, 154
cheap ....... ... .. ..., .. 179
cheat . ........... ... ... ... 24
cheek ....... ... ... ... .. 101
chest ........... ... ... ... 46
chew ........ ... ... ... .. 100
child .......... ... ... ... 51
chin ....... ... ... ........ 77
chokeuwp ............... ... 27
choose .................. 126
circle .................... 52
clap e 101, 110
claw ... ... 160
clean . .......... ... ... 121, 177
cleaning ................. 121
cimb ......... ... ... ... 106
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climbdown ................. 3
clock ......... ... .. ... .. 57
close ...... ... ... ... .. ... 179
cloth ................... 22,35
clothes ................ 42,198
clothing ................ 42,198
cloud ......... . ... . .... 161
COAISE . .. v v vt i et 122
cock ... ... L. 107,179
cold ... .. ... L L 163
collect . ........ ... ... ..... 68
collidewith ............... 164
colour . ................ 78, 163
comb ................... 110
COME .. ... ... 194
comeback ................ 161
comeout . ............... 31,32
common . ................ 187
COmMPAre . .. ... .......o.... 98
completely . ................ 24
conceal ............ ... .... 18
CONCEeINING . . . .............. 17
condition . ................ 127
Congratulations ! ........... 179
connect ................... 73
consentto . ............... 1,11
contest . ................. 112
continue . ............. 171,172
cooking ................ 18, 160
cool ... .. 70
COPPEr . .. oo 90
COPSE .« vt it 131
COMM . v vt i et it e e 13
cortrect ........... ... .. ... 49
Cost ... 56
cough .................... 48
count . ......... ..., 171
country . ................. 105
cousin . ... ... 103
COVET . .. v it iiie e 121
COW ottt e 49
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crack ......... .. .. .. ... 159
crashinto .. ............... 164
crawl .............. 38, 85, 187
(6 1<) S 38, 85, 187
cripple . .......... ... .... 171
crooked . ........ ... ... ... . 45
CLOSS &+ o v vt ettt it 118
CIOW . .t i et et e 37
crush .............. 52,120, 192
[+ o 2 42,158
cultivate . ................. 60
cultivation . ................ 60
[ 1 o 52,84
cut ...... 17,52, 140, 162, 169, 178
dab . ... ... oL 187
daily . ................... 105
damp ................. 33,175
dance .................... 25
dangerous . ............... 136
dark .......... ... ... ... 80
daughter . ................. 43
day ... ... L 143, 144
day after tomorrow ... ....... 154
day before yesterday . ........ 143
deaf .......... ... ... . ... 42
dear ........... ... .. ... 107
December ................ 156
decide ................. 54,111
decorate . ................ 176
decrease . ................. 46
deep . ......... ... ... 104
delicious . ................ 179
demand ................... 37
dense .................... 49
depart . ........ ... ... ..., 139
desease . ................. 8,32
desire .................. 72,79
desk ......... . ... .. ... ... 85
destroy .................. 159
detailed . ................. 145
die ...... .. 53
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different .. ............ 139, 162
difficult ... ... ... . ... ... 2
dig ... .. 168
direction ................. 119
dirty ... ... 31
disappear . .. ............... 10
dislike . . ........ ... ... ... 191
dispose .................. 181
dispute .................. 112
distant . . ............... 78,175
distressing . . .............. 191
distribute . ................ 187
divide ................ 187, 197
do ... 36, 62
doctor . ................. 43,88
dog ...... ... ... ... .. 184
door ........... ... ... .. 180
down ... 132, 169
draw . ... 47,49,116
drawing . .................. 61
drawup ......... ... ...... 170
dream .................... 42
drift . ... ... L 58
drink . ..... ... ... ..... .. 83, 84
drive ........ ... ... ...... 168
drop ... ... ... ... .. ..., 83
drum . ... 97
drunken . ..... ... ... .. ... 84
dry ... o 2,92, 164, 165
dull ... 101
dumb ........ ... ... ... 45
dust . ... 109
dwell . ......... ... ... .... 92
eachone .................. 12
ear . ... ... 170, 193
early ....... ... ... ... ... .. 3
east ... .. L L. 119
CASY . e 14
eat ... ... 74
€S ot e 131
eight . ......... ... .. ...... 17
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eighteen . ................. 52
eighty ................... 119
elbow ..... ... ..., .. 155
elderbrother . . . ............ 103
eldersister . ............... 101
eleven ........ .. ... . ..., . 53
else ... ... ... ... 24
embrace .............. 187, 196
employ .................. 133
empty . ..., ... 24
end ............... ... 59, 145
ENEMY . . .. . ei . 124
enter . .. ... ... ... 136
envelop . ................. 178
environment . ... ............ 57
[0 (o) S 37,139
€SCAPE . . ... 80
especially .................. 1
etc. . ... 68
evening . .................. 13
EVET . . 69, 144
everyday . ................ 105
EVETYONE . . ... ... ..., 12
EXCUSEME . .. .............. 16
exist . ... ... ..., 153, 195
EXPensiVe . . . ... 107
expert . .......... ... ... 42,128
exterior . ................. 130
extinguish . ........... ... .. 16
BYE . . 147, 148
eyebrow . ... .. ... L. 148
eyelashes . ................ 148
fabric .................. 22,35
face .......... ... .. ... 148
faill ... .. o 191
fall ... ... 82
falldown ................. 137
family . ....... ... . oL 57
fang . ... ... L i 88
far ... ... ... 78,175
farmer .. ....... ... L ... 60
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fast . ... ... L. 39,55,174
fasten . ................. 22,73
fat ... 17,175
father ... .............. 11,124
fault . ... ..... ... .. .... 37,139
fear ... ... 136
feast ................ . ... 117
feather ................... 17
fedup ... ... L 167
feeling ................... 22
feelrelieved . .............. 111
female . .................. 114
ferry ... . 118
festival .................. 117
fever . ... ... ... 161
few . ... .. 33,35
field ....... 10, 55, 84, 85, 123, 124
fifteen ............... . .... 53
fifty .......... . ... .. ... 128
fight .................. 90, 112
fill ... 120
fith ....... ... ... ....... 119
find ... ... ... 79
fine................ 65,110, 145
finger .......... ... ... .... 36
fingernail . ................ 160
finish .................... 59
fire ..o 174, 181
first ..., .. ... ... 115,172
firstname ................. 80
fish .................. 124,188
fist ... 62
fit ... 47
five ... ... 155
flag ............ ... ... 78
flat ..... ... ... ... .. 58
flavor . ......... . ... .. 179
flea ....... . ... ... ... .. 185
flesh ..................... 70
float ........... ... ... ..., 58
floor ....... ... ... ... . ... 31
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..................... 120

good-bye . ................
goodday ..................

goodnight .................

grandchild ... ..............

grandfather . ...............

grandmother . ... ... ... .. ...

................... 198 getripe .. ........... ...
................ 1,77, 169 getup ...
................... 130 getwet ... ... ... ..
.................. 96, 145 gift
................... 18, 163 give
.................... 123 glad
..................... 124 glass
..................... 44 glitter
..................... 76 go
.................... 173 goat
..................... 66 go away
..................... 165 God
................. 15, 142
.................... 102
""""""""" 156 good ............... ...
................... 131
................... 191
..................... 99 good evening
good morning
.................... 15
................... 78
.................... 119
................... 53
................ 107,179
.................... 36
.................... 68
.................... 49
BIass . . ...
................. 180
22,772,119, 131, 180
.......... 70,99 BrEEN ... ...,
................. 66,122 greeting . . ........... .. ...
.................... 68
,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 48 grind . . ... .. .. ... ...,
.................... 106 P ..
.................... 68 grounds . .................
...................... 79 grove ... ... ...
................. 157 grow (animate thing)
................. 105 grow (fruit) ................
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grave . ... ...

grieve . ..................
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.................. 21,196 hull
..................... 34 hundred
................... 4,5 husband

................ 34 however .................
................. 181 howl (animal) . .............
.................... 106 howl [animal] ............
.................... 168 howmany .................

howmuch .................

................... 157
..................... a5 P
................ 43 IC8 . i
.................. 85 3
................ 11, 150 illness . ............... ...
....................... 19 fmitate ..o
............. 135, 136, 193 ?mponant....‘.‘.......‘..
.................... 134 Moo
................... 2,10 incline . ..................
"""""""""" 17,70, 161 increase . ..................
................... 27 india-rubber . ..............
.............. 156, 191 inexpert . .................
.................. 55 inform .......... ... ... ..
................ 107, 179 inorderto ................
.................... 13 ?nsanity..‘...............
..................... 18 msect
.................. 2 inside . ..................
................. 57 insteadof .. ...... ... ... ..
................ 52, 104, 126 ISERUCE
.................... 0 %nstrum‘ent................
................ 139 %nterf:stmg.................
................ 31 ?ntenor..................
................ 175 ?nward
.................... 107 MO e
................. 176 1s
................. 140 1ssue
............. 22,23, 175, 188 %t
............... 175 itching ..................
................... 29, 84 Januvary ............
.................... 31 jar L.
..................... 64 job .

221

hurry ...

124, 141, 176
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journey . ... 84
July .o 176
jump ... 107
June ... .. 15
Just .. 19
keep ... ... 15,72
key ... ... 36
kick ............... 47,100, 122
kidney ............ ... ... 48
kill ... 54
kind ........ ... ... ... ... 103
kindle ................ 110, 168
kindred ......... 52,129,137, 175
king ...... ... .. .. . 158
kitchenknife .............. 138
knee ....... ... ... . ... 86
knife . ...... ... ... ... ..., 66
knit ... ... 50,99
knock ................ 101, 110
know ........... ... 127
lake ...... ... ... ... ... ... 78
lance . ................ ... 128
land . ................... 191
language .............. 114, 175
large .................... 143
lastmonth . ............... 190
lastyear .............. 105, 198
late . .......... ... ... ... 56
laugh ........... ... .. 146, 167
feaf ... ... ... ... ... 176
leakout ................... 77
lean ................. 156, 168
leave ... ... ... ......... 106
S 45
leg ... ... 66, 88
lend .................... 161
length .................... 70
letflow .................. 122
let s.0. (go) (Causative) ........ 30
let s.0. go (Causative) ......... 30
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letter . ............... 35, 60, 61
lick ... ... ... ... ... ... 65
id ...... .. .. ... 89
lie . ... ... .. .. . i 50
liedown .................. 50
life ......... ... ... 70
Lift . ... 158
light ............... 91, 143, 160
lightening . ............... 130
like .......... ... . ... 44,187
likethis . ................. 113
line ...................... 49
lineup . .................. 181
lip ... 170
liquor ............. ... 114, 142
little . ........ ... ..... 192
live ........... ... ... .. 92,175
load ........ ... ... .... 178
location . ................ 68, 87
lock . ... .. il 44
long ................ 56, 70,77
look ... ... ... ... ... ... 84
looking-glass . .............. 13
lose .............. 114,115, 191
lost ... ... .. 10
louse . ............ ... ... 180
love ... ... . ... ... 106
lovely . ............... 110, 154
low . ... ... 122
lung ........ ... ... ... 122
machine ................. 145
madness . ................ 129
magic . .............. ... 31
MaiZe .. .................. 72
make . ................ 99, 133
male ......... . ... . ..... 136
mama ............... 13, 23,53
MaN ... 196
many . ..., 89
March . ............ ... ... 130
mark ... ... 61
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................... 32

.................. 188 mouth . ..................

................... 140 MOW ..ttt i
................... 141 Mrs. .................. 43,180

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 79 mustache . ................

49 muscle ...................

need ....................

needle ...................

neighbour . ............

nephew ........ ... ... ....

next ......... ... ... ...

narrow
................ 49, 188 noisy
.................... 57 nonexistent
3, 80,99, 146 noon
.............. 124, 185 normal
............... 18, 35, 89 north

................. 179 NOSE . oo vve et
..................... 74 not ...............

................... 106 NOW . . .. ittt
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nudity .. ... ... oL 169
number ........... ... ... 54
number (one) . ............. 144
nut .......... 22,72, 119, 131, 180
oclock ....... ... .. ... .. 34
oats . ... 48, 56
obtain . ........... ... ... 79
occupation . . ............. 36,42
October . .............. 137, 187
odour ................... 186
of .. ... 4,162
officer ....... ... ... ... .. .. 33
official .............. .. ... 33
often .................. 57,136
oil ... 180
old ...... ... ... ... ... 143, 188
oldage .................. 188
ONE . . vt ien e 144, 196
ONEPEISON . .. .. ........... 145
oneself . ........ ... .. .. ... 8
only ........ .. ... ... ... 180
OPEN . ... ... ... ... 78
OppoSe . .. ... 128
o) 126
order . ................ 114, 192
orphan . ........... ..., 85
other .......... ... ... .... 24
OUL . .ot 130
outside .................. 130
overthere . ............... 188
owing . ... ... 165
PIL o 91
pack . ... .. 178
paddyplant ............ 121, 193
page ......... ... 179
painful . ... ... .. ..., 188, 191
paint . ............ ... ... 121
painting . . ................. 61
palm ............... 92,97, 170
Pan . ... 65
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Papa . ... 11, 124
Paper . ... 38
parents .. ... 24
part . ... 45
peasant . .................. 60
peasanfry .................. 60
peel ... ... .. 197
Pemis . .. ... ... 174
penknife .................. 66
perhaps . ................. 118
PErsSON . . . ..t 196
perspiration . ............... 19
pickup ....... ... ... 35,191
picture .. ... ... 61
pierce ................. 52,140
PIZ . o 180
pigeon . ............. ... 117
pillar ... ... oL 48,98
PIPE .. 87,114
pit .. 139
place . ...... .. .. ... ... .. 68, 87
plain . ....... . ... ... ... 84
plank . ... ... ... . L L. 90
plant .............. ... 165, 188
plate . ....... ... .. .. ... 101, 110
play ...... .. .. . ... 25,48
please . .................. 104
plough .................. 111
plume ......... ... .. ..... 17
point . .................. .. 54
poison . .......... ... .. ... 132
pole ....... .. .. ... .. 52, 66, 86
pond . ..., ... .. L. L. 16
POOT . . ..t 162
portion ................... 45
POt . . 65
potato . ............. ... ... 15
pound ................... 192
powder .................. 198
POWEL . .. ..t 102
praise . ................ .. 178
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pray . ... .. 112
present . ................. 180
pretty . ... . ... .. 1
previousday ... ............. 17
price . .................... 56
probably . ................ 118
profession . .............. 36,42
prohibit . . ... .. ... ..., .. 15, 142
promise . ................. 166
provisional . ................ 37
pubes . ... ... 62
pudenda . ................. 62
pull .o 34
pulloff ...... ... ... ... ... 65
punch ............ 44,59, 62, 141
pungent ... ............... 188
punishment ................ 88
pupil ... ... 114
purchase .................. 42
PUS ..o 119
push . ..... .. ... ... ... 32,87
put ... 108
puton ................... 197
putout ........... ... ... .. 16
quarrel .............. ..., 112
question . ............... 42 43
quick ... 39,55, 174
quiet . ... ... 111
quilt ... 117
quite . ... 24
rabbit ........ .. ... ... ... 43
rain ... 67
rainbow . ... ... ... 170
rainy season . ............... 68
TAISE . ... 15,26
rat ... 52,62,178
TAW .. 134
read .......... . ... .... 116
TEASON . . . v v ve it 47
Teceive . ................. 189
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recently . ..., .. .. .. .. 112
reckon ... L L 171
recollect . ............... .. 22
recommend ............... 126
TECOVET .. .. ... 134
red ..o 13
refuse . ...... ... .. ... ... 114
rejoice . ... ... 157
relation . ........ 52,129,137, 175
release . ................. 158
remain . ... ... 179
remember . ............... 156
remind . ... ... L. L. 22
repair . ... 71
replace .................. 123
reply .. ... . L 161, 166
TEPOSE . . ..ot 70
request . ............. .. ... 43
resemble ................. 187
residence . ................. 86
rest ... 70
return ... 161
TEVEISE .. ... ... ..., 169
rice .......... 48, 60, 102, 192, 195
rice-field ....... 10, 55, 85,123, 124
rich ... .. 42
ride ... ... L, 106
right ................ 24,49,73
ng ... 126
ripen . ... 131
TISE . oot 133, 158
FIVET ..o 49
road ............... 43,89, 187
roast . ............ . ... ... 182
roof . ... . ... ... 175
e« « 42
root . ... L 163
TOPE ... 128
rotten . ............... 121, 186
rough . ..... ... .. .. ...... 122
round ........... ... ... 8,52
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.................... 18, 50 SEVENMLEEN . . . v v v v et e
................... 168 SeVENtY . . ...
................... 31 SEW e e

..................... 101 sewing . ... ...
................. 168 shade
.................. 80 shadow

...................... 56 shake . .......... ... ....

shallow ...................
.................. 135
shape ......... . ... .. ...
..................... 137
sharp . ... . .. L
.................... 165
sharpen . .................
..................... 133 .
shatter to pieces
..................... 47
she ... ... ... ..
................... 178 h
sheep ...................
..................... 33 P
shellfish . ............
..................... 51
shin . ....................
.................. 83 i

................ 71, 149, 166 Shme
................... 118 Shfp
.................... 186 SBIIL e
.................. 18 shoe . ...... ... ... .. . ... .
................... 71 shoot ...
..................... 24 Shop
................... 49 short . ... ... ... ... ... ...
......... 31 shoulder ............
.................. 47 shout . ...................
............... 18, 50 show . ..... ... ... .. ... ..

................. 108 shunk
................ 117 51b11ng
............... 108, 183 sickle ...

.................... 34 silver . ... .. ... ..
.................... 130 sing ...
..................... 38 sing (bird) . ............. ..
................... 126 sing [bird] ..............

....................... 8 sink . ...

...................... 7 sister . ... ..l
.................. 43,139 Sit L
................... 142 SIX i e

................ 104 SIXtEEN . . ..t

..................... 108 SIXEY o
.................... 9 skillful . ............ ...
.................... 27 skin ... L

226



English Index of ILCAA Questionnaire

..................... 186 stand . ... L L
..................... 66 star . ...
.................. 110 startled .. ...... .. ... . ... ..
.................... 124 starve . ... ...
................... 124 state .. ... L.,
................... 159 stay ...
.................... 31 steal . ...
................... 186 stem ... L L.,
................. 186 stick ... ... L
................... 109 still ..o
................... 60 sting . ... L.
........... 13,68, 130, 171 stinking .. ................
..................... 8 stomach . ..................
..................... 14 stone . ... ... L
....................... 33 stool . ... . ...
..................... 166 stop ...,
................... 121 stopup ...
.................... 170 store ... L oL,
................... 35,68 story . ...
............... 69, 144 stout . ... L L
.................. 69 straight . .................
................. 68 stream . ............ ..., ..
................. 68 strength .. ........ . ... .. ..
...................... 46 strike ... ...
.................... 186 string ... ...
.................. 91, 174 strong . ....... ... ...
.................... 188 substract . ..............
................... 176 succeed ................. ..
..................... 73 such ........ ... ... .. ...
................... 107 suck ...,
..................... 27 suffer ........... .. ...
................. 92, 145 sufficient ... ..............
................... 102 sugar ... ...
.................... 128 Suit . ...
................ 114, 175 SUMMEr . . ................
................... 22,101 SUN . .. v
.................... 65 Sunday ..................
.................... 78 surface ............ . ..., ..
................... 119 surrounding . ... ..... ... ...
.................. 136 suspect . ........... ... ..
..................... 56 SWAY ..o
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sweat ... 19
SWEEet . ... ... 179
swell ... ... L 155
swim . ... 117
sword . ... 91
taill ... 62
take . ... 189
take chargeof . .. ............ 72
takeoff ................... 97
take one’splace . ........... 114
takerest .. ......... . ... 70
tale . ... ... 101
17:1) 50, 101, 164
tap ... 101, 110
taro ... 15
task ... .. 36
taste . ... ... 179
tax ... 47
tea ... 57
teach .................. 19, 166
teacher . ................. 141
tear . . ... 31, 61, 149
teeth . ........ ... ... ..... 88
temple .. ....... ... .. .. ... 69
temporalily . ............... 37
eN . . e 52
tenthousand . ............... 53
than . .......... .. ... ..... 48
that(one) .. ................ 33
thatplace .. ............... 188
thatway ............... 33,190
the first day ofamonth . .. ... ... 25
then ............. ... . ... 100
there . ......... ... ... . ..., 28
therefore .................. 33
these . ................. 33,114
the second day of amonth . . . . .. 108
the third day of amonth .. ... .. 100
they ....... ... ... ... ... 19
thick . ................ ... 155
thief ......... . ... . ...... 43
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thigh .. ... ............ 121
thin .................. 24,102
thing . ........ ... ... ..... 69
think .................. 22,193
third .. .................. 100
thirsty . ......... ... ... 99
thirteen . .................. 53
thirty ................ 120, 144
this(one) ................. 114
thisway ................. 113
thisyear ................. 112
thousand . ................ 145
thrash ............ 44,59, 62, 141
thread . ................. 3,180
three .. ... ... .. ..... ... 120
threepeople . .............. 120
throat ................... 110
throw . ... 47,50, 58, 84,94, 104, 173
thrust . ............ ... ... 187
thunder .................. 193
Thursday ................. 178
e ... 100
HEET . v v 92
tighten . .................. 22
111 188
time .. ... 29, 84
time (first...) . ............. 109
Hp o 54
tired . ... ... .. 167
tobacco .. ....... ... 107
tobeanxiousto ............. 79
today ......... ... ... . ... 100
together ... ............... 176
toilet .. ................ 76,176
tomb . ... ... 141
tOMOITOW . . . v oo v oo e e e 17,49
tongue . ... 15
tool . ... 177
tooth .. ................... 88
tOPIECES . . ..ot 52
103 o 31
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78, 104, 174 wart ...
117 walk ...
123 want to (go) (Desiderative)
87 114 warfare . .................
47 wash . .................
53 WAY e
58.179 Wednesday ...............

................... 186 which ....................
............. 9,19, 196 which(one) ................
............. 49,57, 176 whip .......... ... ... .....
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173 waist . ...

84 wakeup . ........ ... ...

133 wheat ........ .. ... .. ...



English Index of ILCAA Questionnaire

.................. 66, 122 younger sister . ... ..........

.................... 29 WOIML . . v ov v e e e ns

................... 79 yawn ..o

................ 72,79 yet .

.................. 133 young ...

114, 115,119 world ... ... ... ... ... ..
114, 142 year ... ...
131 younger brother
36 youth ..................
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121 yellow .. ... ... ..

73 YOS



Japanese Index of ILCAA Questionnaire

15°4 31 I 5,6,34,39-41, 157
HuEo BE) L. 178
HVTDH (FTD) L. 106
oYY A - ) 92, 145
HVo L (EHLY) L. 110,154
5 (&I .. 79
) (BI) o 47
bBW (FVv) 170
B BF) 119
B GRV) 13
D (End) oo 158
HBW D) L 143
HATED (FRALE) ... 129
HEDH BRED) ... 167
B (KB oo 1
HiTs BRTD) 78
BFD (EFD) o 158
BT G 77
b @) 185
BHEWV GERV) 85
bHEo-T (BA%HE) . ........ 154
L (B) ... 66
HL R 179
L= BEB) .o 17
T BABE) ... 49
HT0D FEMBD) . 72
b GH 19
HEZ 188
HEW® FEV) 48
HES GES) 25
B (B 56
BI=z2D (5x3) ... 26
DI BB L 175
b=F G ... ... 135,136
HELLY GFLWYY L 111
bBLo 190
oW (B 155
HoO (BV) L 22,23,175
bov B L 22,23,175

Hob 190
boEd HEEn) ... ... 68
Ho0DH (BHD) [N-BlE] 68
HTH (HTA) ... 126
HeT ) . 90
Hp ) 139
BT 13
blgt=i=b (Hlef=@E ... ... 13
Bz G 103
Hr @ 101
HEZ (B 136
bEDL BB ... . 17
bEL G .. 180
BEW (Hv) 179
BFH G L 68
Hie Gwie) ... ... ... 50,99
O (W . 67
HOB5EBH (WNRSB) ... ... 67
Hou GV 122
HbH BEI) .. 14,177
boEI (£2) L. 112
B R ... 145
D (D) .o 68
5 (ED) o 195
HDHNE L 126
HHL OGRS oo 90, 101
BIV . 33
b Ga) . 123
B GRY 102
BALATD (BLTD) ... .. 111
HBLTD (ETD) ... 61,137
B 52
WD (BUW) L 65, 137
VWWNZ 124
WwWo (2 ... 71, 149, 166
W2 (HR) o 31
W& (&3 ... 175
WEETE (BE2T2) ... .. 179

W AT) 59, 185
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WD 96
WB 94
Wi G 16
WIS 90
WL CR) 109
WL (BEE) ... ....... 43, 88
W ) 49, 141
WL GR) 78
WA BN 141, 142
WEBLY (JELV) oo 137
WES (B Lo 198
Wim R 90
Wiz OFYY) 188
WIEW (R L 82
Wb (=) 144
We () 188
WH2 (—A) L. 124, 141,176
WHUTE (—Bfy) ... 37
WHIE [ 188
WhIEA (—F) ... 74
VW (fAREY L 97
Wi (fATEEDY) L 69, 144
W (fATEDY L 69, 144
Wo LEiz (—#12) ... 176
Woo (FD) L 155
WolEn (—F) 120
Wl (fEEL) L. 68
Wwe GR) L 3,180
WE GF) 42
We D O (fERRB) L. 103
WU (FE) 130
Wi (K)o 184
wWha FR) oL 121, 193
WoB () 70
WoBs (fTH) L 112
WA (KR L 42,198
WE (&) 111
WEZA (BE) .. 112
Wh (BB L 142
Wb F) o 15
WhaE R 145
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VR 124
W (R L 191
Wa (B3) . 92
W3 DY 85,97, 123
WA (ED) 108
whbo (AR 89
WA () . 78,163
WA BX) L 174
WAL (B [(ZFo]l ... 62
2z (k) 63
Azx5 BLxbd) ... 7,162
2AD (WEAD) ... 165
IS BENES) L 58
2% (W) ... .. 68
I @) 58
SiFED (RITED) ... 189
ST @A) L 179
HT< @) L 185
FEE (R) . 43
AL ) 49, 88
ILA (B 90
o R A (== E 18,35, 89
TV () 24
ITHDH EBFHBH) ... 100
Rl C: 7 N 186
25 (D) 186
271 (8D L. 118
2B () 138
20 (D) ... ... 85, 86,97, 123
20 (FT2) . 52,104
22 LW (FELW) L. 65
Sob (B .. 89
2T (@ 101
> Th (g ..., ... 146, 176
2% B ... 176
SEND (BEEnD) ... ... 193
S () 108
PR G- ) R 119
SFe (FEEe) ... ... ... 47
200 (W' oL 17
Sh (B 169
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22 (B2 . 79 BET L) [T~]
9% (/D) .o 7 BEEW (—HER)
Sl gLV L 157 Beh (RA) oo
BED Y)Y
) 61 BED BB
A 88 BEAS ()
I (- 82 BEh (BIE)
Zbs (8% ... ... 126 BRHMRTE (BERT)
2B (BD) o 79 BR2L @)
A (B o 52 BO ()
i (B) [EEEAZ] ... 84 BORBD (K1) ...
BEEY BRI oL
B o 62 BOCGE)
BW @B 119 BIEZD (B25)
BULTDL BWATD) L 168 BHTES
BOLW (EBRLYY) L 179 BH (B
B (E) 158 BOLBEF (Eoi)
B2 GBI . 168 BL5 (Ed)
BBV (BV) 89 BHLAG (BEW)
BEY @) ... 121 BLT GE)
BRI R 143 B @) .
BB (R&R) ... .. 143 S
=T 132 BEE Gk
BHOE 57 BrO RO
BEDH (BEB) ... 133,193 BYLO @
B WL oo 108 B3 VD)
ESEQUR NN UL /) R 180 B85 GF3) .
BLAH GEB) 43,139 BA By
B BZ9) oo 26 Bhh (&bY)
BB EBD) 157 BB (D)
BL OE) o 45
BLXD @2 ... 19, 166 W0
BY W) oo 32,87 e (E|D) [(E—E]
BY W .. 136 e () oo
BEV GBW) [ER] L 56 P (RRED L.
BEW GEBOV) [EE] ... 124 b 5 LTy (B
BELS 118 PR MR L
BEND (BEnD) .o 136 25 ES)
BHD #EHD) o 82 29 (B5) o
Bok (R .. 68 MAD URD)
BEE o 176 WAB (EXB) .o
BEOE GB) L 135 B
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nEL (FY)
77 < (kgD

73 (BY)

TS (T D)

nED (#id)

LI (B

PEZD HEHAD)
NEL (FR)

TNy (BR)
iz (FEvy)

prete< (7<)
nizbb ()
"H L (FE)

o< (JEL)

MRoZd (FK)
LV FELVY)
M7pLEe FELTe)

Phbh (&)
MWD (RS
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............ 186 ME G ... ... .. 35,38,102
............ 56 BE R ... 38
............... 13 MEBOGE) ... 134
................ 36 MEOE) 21
............... 35 MHoL (BHDL) oo, 52
............... 47 MEBEY (B ... 193
.............. 186 MmAEDT (EOF) ... 21
............. 18 MEe (EEe) ... ... ... ... 52
________________ 22 e GR) ... ...... 85
................ 22 b LAy o 2T
............ 5 APV (FEVY L. 128
............... 47 MEST CKIBE) ..., 129
............. 58,179 BB ... 48
............. 58, 179 BBV (V) ... 188
............ 176 P (B) ... 3T
............ 168 .
............. 17 MBE ) . 196
.......... 186 BHoED (EsED) ... 24
............ 61 M0B (YD) .. 124
............... s BB B) 1T
.............. 196 BB BV L. 160
........ 1 PR L. 19
............. 57 e (%) .. ... .. ... 19
............... 0 MnB (BRB) . ..... 53,56,165
........... 45 b U . 49
............. 45 b (B ... ... 191
............ 99 vy (AIEW) L. 110,154
or BN (BENEE) L 2, 164
"""""""" Bt (EE2T) 2
"""""" 168 o< (®EL) L. ... 2,164
"""""" 181 bz (fRbboiz) ....... 136
""""" 38,130 mbsn (Bh3B) ... . 114
"""""""" 69 mbd (Kb3) ... 114
""""" 53,137 mbd (EPB) ... 13
"""""" 18 MABED (BAB) ... 2
""""" 137 PALT (LT ... 1T
-------- 137 MAEITE (EETB) . 2,92, 164
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